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ANNOTATIONES 
CRITICAE et PALAEOGRAPHICAE 



AU 



IULIANUM. 



Est in Bibliolheca Lugduno-Batava Codex vetus et bonae 
nolae , in quo Libanii Epistolae et multa Iuliani scripta con- 
tinentur. Fuit olim Isaaci Vossii et notatur nunc in Vossia- 
nis numero LXXVII. Scriptus est in charta bombycina circa 
saeculum XIII. totus ab eadem manu tachygraphi , qui per- 
multis uti solet more illius aetatis scripturae compendiis si- 
glisque, in quibus lamen nihil est quod harum rerum peri- 
tum in errorem aut in dubitationem inducere possit. Certus 
est omnium compendiorum usus, certa significandi potestas, 
nusquam dubia vel ambigua scriptura est, dummodo hoc agas 
et Graece scias et in Codd. illius aetatis Iegendis expediendis- 
que multum versatus sis. Deerant haec (dicam enim candide 
quod sentio) Ezechieli Spanhemio, per quem huius eximii li- 
bri notitia ad Philologos omnes pervenit , cuius viri variam et 
diffusam eruditionem multi praesertim apud patres nostros 
admirabantur et stupebant , mihi istam pereruditam farragi- 
nem evolventi in mentem venire solet dicti Heraclitei : nov\v- 
itvAnivi voov ov htitrKsi , et Timonis tov o-iXXoypKtyou versiculi : 
7rov>,vt<,x§vi[/,o<rvv>i Ttjg ov xsvsdiTepov oviiv. 

Incredibile dictu est quantum plus bonae frugis insit in 
pauculis ad Iulianum annotationibus Dionysii Petavii, acutis- 
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simi viri et optime Graece scientis, qualem ulinam vel unum 
hodie oslendere posset illa societas Iesu, cuius ille fuit, quae 
olim litterarum laude inclyta nunc aut obmutuil aut irxpxMpe7 
aut Iuliani exemplo (quid non mutabitis, anni ?) Christianos 
prohibet quo minus in legendis et interpretandis antiquorum 
Graecorum monumentis intelligendi iudicandique facultatem in- 
sitam exerceant et acuant: sed plus est in uno Petavio quam 
in istorum catervis. Petavii laudes feliciter aemulatus est 
Daniel Wytteubachius , qui in brevi Epistola Crilica super 
nonnullis locis Iuliani Imperatoris ad D. Ruhnkenium scripta 
plura felicis Crilices et evso%'tx<i specimina edidit quam in 
mullis aliis quae aetale provectior et doctrina refertior protu- 
lit in lucem. In his hoc quoque efai%ug iecit Wyttenbachius 
quod p. 6. scribit Vossianum Codicem non debita atlentione a 
Spanhemio excussum esse, quod quam sit vere ab illo con- 
iectum , qui Codicem quum haec scriberet numquam oculis 
suis usurpasset, mox diligenter demonstrabo. Equidem vete- 
rem Codicem, qui bonam parlem scriptorum Iuliani solus no- 
bis servavit, saepe perscrutalus sum: nuperrime omnia quae 
in eo continentur cum pulviaculo excussi, unde ea nunc ex- 
promere in animo est, quibus Iuliani oratio multis adhuc men- 
dis errorihusque obsita integrior emendatiorque reddi possit. 

Primum omnium referam ordine omnia quae in Vossiano 
libro leguntur, nam hoc quoque indiligenter fecit Spanhemius 
in Praefat. p. 42 sq. 

Priorem partem Codicis, in qua sunt Libanii Epistolae, non 
attingam. In secunda parte exstat p. 1. 

'louXtxvtv xvroxpiropo? el? riv (3x<rt*.ix vfatov irpb? vxtoistov : — 
Tlpaafaetv viroXx^xvu rou xiyov rovie (t&Wx (tlv 
xirxo-tv , otrx re yx7xv lirtirvelei re xx) epiret tcx) 
quae leguntur apud Spanhemium p. 130. Continuantur usque 
ad finem p. 14. x^vverov Ijug hiyu ro7$ eMycriv. utrirep Siov 
[iivcv rx avvijSit xx) yvupipx xiyetv (Spanhem. p. 146. D. 147. 
A). Sequitur pag. Cod. 15 : sxo-ig h) rv& xrttplxg $ 6pv\*.ov- 
[/.kvvi ?rapa ro7q iroX).o7$ exTOftvi , apud Spanhem. p. 168. D. dein- 
de continuatur in Codice oratio V. ad finem p. 24 : fterx rfc 
xyxftw e\jr[$o$ rijs iir) r% rxp vpixq iropeix: — apud Spanhem. 
p. 180. C. Quae in Codice nunc desiderantur non a librario 
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omissa sunt, sed folia quaedam interciderunt. Eadem est 
ratio reliquarum lacunarum omnium. 
In Cod. sequitur p. 24: 

'lovkixvov Kxloxpo? irsp) ruv rov xvroxpxropos irp&fcsuv % irsp) 
$xtrt\slx$ : — 

Tbv AxiM-ic&Qnvh $ noksii hirirs ifuivtos xx) 2invi%6ii irpbg 
rbv (ixaixix , apud Spanhem. p. 49. Explicit Codicis p. 68 : 
«aa* upx kotirbv wpb? tpyov rpiireoSxt : — apad Spanhem. 
p. 101. 

Sequitur in Cod. p. 68 : 

^IouXixvou xxfoxpos iyxufitov eit; rbv xvroxpxropx xuvs&vriov : — 

n*A«/ pu vpoivfi.ovfi.evov u yuiyise (ixaiXsv ryv iriiv xperiiv xx) 
vrpx&ig vft,vij<rxi, apud Spauhem. p. 1. Explicit pag. Codicis 
104. ovru oot irpbs iirielxeixv $ irpx^ig p"iirowx reheixs xperijs 
inripxsi yvupio-fix: — apud Spanhem. p. 49. 

Sequitur in Cod. p. 104: 

'lovKtxvou xxioxpoi; su<rs(3ixe rm (ZxviXfooq iyxdfitov : — 

T/ irors xpx XP*I tixvasiobxt irep) ruv l<pstKivruv pteyxXx xx) 
virep fieyaXuv , apud Spanhem. p. 102. explicit pag. Codicis 
127 : troXXovs ^X sl T£ %&* **) *?*' rovs iirxtvirx? : — apud 
Spanhem. p. 130. 

In Codice sequitur p. 127 : 

'lOVhlXVOV XVT0XpXT0p0$ X&HVXluV TJJ /3«UAjii Xx) TCp tviflQ .' 

TIoWuv sipyxofcivuv ro7f irpoyivoi<; v/tuv xyxiuv, apud Span- 
hem. p. 268. Explicit pag. Codicis 142 : xx) rotourou? <r%e7v 
soxe) rou? xvroxpxropxi , ot ftxXisx xx) tixQspivrus xurx slo-ov- 
rxi xx) xyxir*ioouotv : — apud Spanhem. p. 287. 

Sequitur in Cod. p. 142: 

'louhtxvou xvroxpxropoe siq tous iirxiieurou^ xuvxe : — 

"Avu irorxftuv rouro 3>) rb rtft irxpotfilxg dv*)p xuvtxb? iioyivvi 
<pHv) xsviio^ov , apud Spanhem. p. 180. explicit Codicis pagina 
eadem in verbis : uoirsp inrb xuveiou tvis rpotpijs oix<p6xpivrx • 
ouru irippu trou ooplxg ixxuvsi , apud Spanhem. p. 181. A. 

Sequitur pag. Codicis 143: 

Ipyx xpvirrivruv bi oxirw • Qvft) oh tuv irsptrrufixruv rxg 
ixxplosif • iv fiioxig is rxlq xyopxlg xx) txi? irihsotv lirmi- 
isvivruv rx (iixtirxrx , quae leguntur apud Spanhem. p. 202. 
B. deinde continuatur in Codice oratio VI. ad finem pag. Co- 

13 * 



344 Annotationes Cbiticae kt Palaeographicae. 

dicis 144 : vtfuv 31 oii (UTxyt,e\vi<iei rije ele "rbv xvbpx tvCptf- 
yixe : — apud Spanhem. p. 203. 
In Cod. sequitur p. 144 : 

'lovhixvov xvroxpxTopoe Seui^icp <pikoao<pu : — 

'Eyu trot (3e@xtutrxi (tev uo-irep ovv ypxfpete Txe ekirfoxe xx) 
o-cpAipx ei%oy.xt , apud Spanhem. p. 253. Conlinuatur haec epi- 
stola usque ad pag. Codicis 146. ubi ita iegitur: 

""9 tujuji irisevetv xx) Tove ev rroXneix %~vTxe ovx faestv xvev 
txvtw xvxirvetv tI %yi , 

XeyApevov. irXv^v el Tte tov fixvtxkx eiribuveiev cvrxxTOvvrxe ti- 

VCte XVTlXX fiXhX X0Xo%0V<TlV. 

iir) "tiie tovs ov irpoo-iAvrxe Toie ieo~te , es) tJ tuv irovvipuv ixt- 
fiovuv rsTxyiihov (pvtov xtL quae non sunt ex epislola ad 
Thetnislium sed ex alia ad nescio quem pontiGcem de ordi- 
nandis sacris et sacrorura antistilibus data. Continuatur haec 
nova epistola usque ad pag. Codicis 158. in cuius iine ila le- 
gitur : hx t~s teyoftivt}e irxp' xvTole xyxTrqe xx) virobo%~e xx) 
hxxovixe Tpxire%uv • tst yxp ua-rrep Tb epyov , ovtu $e xx) Ivo/tx 
irxp xvtoIo irokii • irtsove ivviyxyov ele tyiv cchATtjTX ■ xx) 7re- 
frotiixxoi xx) spxrviybv XAyot. xxixirep ot tx? Itexe efoe xXvttuc 
ieupovvree elre xx) \(;ev$ue %wTiiivTee iv T0~te (incipit Codicis 
pag. 159.) xvuficbTote xx) voviToTe llpvrSxt irov tuv tv%x'iuv 
virepiva xre. Non latuil fraus Petavium, qui fragmentum hoc 
novae epislolae ex epistola ad Themislium exemit et seorsim 
edidit pag. Spanhemii 288—305. inde a verbis: t^v efoie 
tov fixo-tkix iiribuvetev xtxxtovvtx? Ttvxe xvtIxx ycxhx xoXx^ov- 
<rtv usque ad irifoug ivviyxyov ete ty/v McAtyitx * * *, reliqua 
epistolae ad Themistium tribuens inde a verbis : xx) ireTrotii- 
xxirt xx) spxryybv xAyot xre. in qua re non multum fallitur, 
superest tamen aliquid dubilationis quoniam absurda et sensu 
vacua verba sunt : irXviv e" Tie tov fixftxix iirftuo-eiev xtxx- 
TovvTxe Ttvxe , quae Petavio significare videntur : Verum si 
quos in Principem tumultuanles viderint, quorum nihil in Grae- 
cis esse vides , et iiriiuaeiev barbaries mera est ac nihili forraa. 

Conlinualur deinceps in Codice epistola ad Themistium , 
quae explicit pag. Codicis 166. in verbis : xMe ts eUoy.xt 
xx) vfixe jrpoTpiru tyiv %xpiv eliivxt : — apud Spauhem. 
p. 2G7. 
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In Cod. sequitur p. 166 : 

'lovKixvov xvToxpxropoi; xvTio%txbf ij (tto-oiruyuv : — 

Incipit (p. 167): 

'Avxxpiovri t$ TrotyTiji iroMx iitoiviby fti\ij %xplevrx. rpvcpxv 
yxp l\x%ev f * x ftotpuv , apud Spanhem. p. 357. Explicit pag. 
Godicis 195 : vyuv $e o\ 6eo) t%$ elg tttxg evvoixg xx) rtftijg %v 
fatnfoxTe ^(junrltf, rxg xftoifixs xiro&Tev : — apud Spanhera. 
p. 371. 

In Cod. sequitur pag. 195: 

'\ovXtxvov xxiaxpog eir) t# i^iiu tov xyxiurxrov rxXevflou 
irxpxftv6i\rixbt; sig exvriv: — 

*AAA' et (mi xx) irpbg <re $tx\s%6sitiv oax irpbf i/txvrbv "SisXi%- 
$tjv iirsfivi trs (SxSi&iv iirv6iywv %pijvxi , apud Spanhem. p. 240. 

Explicit pag. Codicis 205. 

vosijtrxi oixov te Qiktiv if irxrpRx yxTxv : — 
apud Spanhem. p. 252. 

Sequitur in Cod. p. 205: 

'lovXixvov xvyovsov irpbg tpxxKeiov xvvixbv irsp) tou -ituq xvvt- 
<;sov ' xx) s't itpkitet t$ xvv) (tv6ove ir\xrrsiv: — 

r H jroAAa yivsrxt ev ftxxpljp %pivy. rovro ix rvfi xuftyiixf 
xxyxoirt ftot itpuviv iitij*.6ev ixfioijtrxt , apud Spanhem. p. 204. 
Explicit pag. Codicis 235 : r/ itipxq tjfuv fcxt ruv xiyuv el 
txvtx fttiiru <re itel6ei : — apud Spanhem. p. 239. 

Sequilur in Cod. p. 235: 

'lovUxvov xvToxpxTOpo? trvftitiatov % xpivtx : — 

'Eot/S») ^ttucttv o Oebg vxt^siv. e$t yxp xpivtx , yeXoTov 21 ov- 
iiv ovfc repitvbv oilx iyu , apud Spanhem. p. 306. Conlinua- 
tur ad (inem pag. Codicis 256: ttcaa* etirs xrvio-xftevov toAA« 
Xxpio-xaSxt. rxTi rs iiti6uftlxtf rxlf iftxvrov , apud Spanhem. 
p. 535. B. 

Deinde interpolatum est in Codice folium recenlius, in quo 
retiqua continuantur : xx) ruv cpiKuv vitovpyovvrx usque ad 
ixicr6u V exxsos exvrcp rbv irposxrviv re xx) yyeitivx fterx, apud 
Spanhem. p. 335. D. tum lacuna (ad quam in margine ad- 
scriptum est tyret rb XeTitov eug <2>5e) , deinde iitirptfiov 5' xv- 
rbv (p. 336. B.) tum hrevis lacuna us xlnov rij? xdeirtirof oi 
irxKxftvxTot ixiftovs? usque ad finem vryeftivx dsbv tuftevij xxOt- 
<;x$ o-exvrcji : — apud Spanhem. p. 336. C. 
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Sequuntur in Codice 

tou xutov iirtsokx) tovKixvov : — 

'E%pijv tov i!-t*.x6ivTX usque ad xdxvxatov & icvv6xvo(txi tov 
T0h[tnp6TXT0v inrb tov avvtyovc iirxp6ivTx caetera desunt. No- 
tatur epistola in raargine * , prima. Deinde est magna lacuna 
et sequitur y terlia epistola: "HhvSte T^\i(tx%t (Jtya-i to liroe. 
iyu Si txs xx) 'iiuv #3>j rotc ypiftftxoiv usque ad ov to ftirpov 
is) irxv 6vv%oe lacuna ovtu 5' i<p' txxsu rijc ri%v*\s l%trxt , 
in quibus vcrbis explicit folium recentius, redit charta et ma- 
nus antiquior pag. Codicis 289. in verbis: «9« fth akiZxv- 
Ipoe v)fo T0 Stipiov (i&XXti, quae continuanlur ad finem epistolae 
6 (tve rbv Xiovrx t$ (itvQcp auoxe xpxovvrue Stlxvvatv: — Ha- 
rura Epistolarum prior est apud Spanhemium XXVI. p. 398, 
allera VIII. p. 376. 

Sequitur in Codice epistola qvtarla (3') 

'lovMxvbe ixhxlu iirxp%u xlyuirrov : — 

'H (tiv irxpotftix <p*i<j)v ifto) ab 'Siyytt rovftbv tvxp usque ad 
irxp' *)(tuv xxovuv tv<ppxivov : — quae est apud Spanhem. L. 
p. 432. 

Sequitur quinta : 'lovMxvbc t$ xvt$ : — 

El xx) ruv xWuv tvtxx ftii ypxtyttc *)(tiv usque ad ir6Kft*i<Ttv 
tXK*)vli$xc iir' iftov yvvxixxe ruv iirt<j*)[tuv (ixTrrio-xt. itwxioQu : — 
quae est Spanhemii VI. p. 576. 

Sequitur sexta: 'lovKtxvbe t$ xvTtp: — 

"AM01 (tiv tiriruv &KX01 $i ipviuv usque ad xx) txvtx fax@t 
irxt.iv : — quae est Spanhemii IX. p. 377. 

Sequitur: 'lovhixvbc ipftoyivti xirouirxp%u (sic) xiyuvrou: — 

A6e (tot tI xxtx rouc (ttAqTxc ttirtiv p*)ropxe usque ad ijxtiv 
irxpxxttetioftxr. — quae Spanhemii est XXIII. p. 389. 

Sequitur : 'lovKtxvbe hvhixvq dtiu : — 

H. Tpirtie upxc vvxrbe xp%oftiv*ie usque ad oirtp xv auruv tjJ 
<ptKxv6puirix $6%y : — quae est Spanhemii XIII. p. 582. 

Sequitur : 'louKtxvba Xifixviu <ro<pts% xx) xoixkupi (sic) : — 

'Aviyvuv %6tc rbv Xoyov usque ad u xpftovix u <rvv6*ix*\ : — 
Spanhera. XIV. p. 382. 

Stiquitur : 'lovhtxvbe (tx%i(tu <piKo<r6<Pa : — 'AXt^xvhpov fttv 
rbv (txxtiovx usque ad roic irxpx aou ypxCpo/tivote ivTV%tlv i%i- 
siv : — Spanhem. XV. p. 583. 
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Sequitur : 'lovMxvb; tc} xvt$ : — 

'O (ih [iv$o? ttoisT riv xstov usque ad rv)v tov ttxiVoi; crurvi- 
pixv xvTihupov[isvo<; : — Spanhem. XVI. p. 383. 

Sequitur : 'lovy.ia.voq opifioco-iu : — 

Tuv oveipxruv tvo itvXx; elvxi cpv\o-)v b OeTo; '6[t,v\po; usque ad 
toIi; syvucryoivoa; iyt,y,iveiv : — Spanhem. XVII. p. 384. 

Sequitur : 'lovXixvb; evyeviu cpit,ocr6cpu : — 

ActiSxt.ov [x,h hxpiu cpxatv Sk KVjpov TtTepx o-vyc-wXxcrxvTX US- 
que ad $ tov; eTxipovg yt,sTx6sTvat tvvxtrxi xx) 7rxvTX%66ev ug 
Ttxpav evCppxivetv : — Spanhem. XVIII. p. 586. 

Sequitur : 'lovMxvb; Ikv\^oXu : — 

Ylivlixpu yCev xpyvpix; elvxi SoksT rxg ytovtrx; usque ad ov% 
utrwep o \%pvtrb<; eir) rij$ yvjs KpvTTopcevo? vj cpevyuv xvtuv tv)v 
tyiv , in quihus verbis explicit pag. Codicis 264. Leguntur 
haec in Epist. apud Spanhem. .XIX. p. 386. 

Sequitur in pag. Codicis 265 : hoTi kx) yt,6vov yhvKv tuv 
xKKuv teh • kx) iiiy.i poh 'i7T7roKpxTv\q , quae leguntur apud 
Spanhem. p. 393 , A. in epistola XXIV. Continuatur in Co- 
dice epistola ad finem 7rpb; tv\v ty\; Uxg y\§ovv\v xTroXxvtrxi : — 

Sequitur pag. Codicis 269 : 'lovMxvb; lovdxiuv r$ xotvcp : — 
Tlxvv vyCiv cpopriKurepov yeyivvjrxi usque ad kx) ev xvry "Sof-xv 
dutru yoeti' vyouv t£ Kpeirrovt : — apud Spanhem. XXV. p. 396. 

Sequitur : 'lovXiavov voycog 7rep) ruv 'ixrpuv : — 

Tv\v 'ixrpiKv)v e7risv)yt,v\v <ruTV\piu%v] roT? xvbpuTrot; rvy%xveiv us- 
que ad xvevo%Kv\TOv? vy,x? rov; Xonrovc; %povov; tixyetv: — apud 
Spanhem. p. 398. 

Sequitur : 'lovXicivbs 6eo^upx rijj xl^e<riyt,uTXTv\ : — Tx Treyt,- 
cpUvTX wcipx <rov $i$\ix usque ad ypxcpois xe) toixvtx : — 
apud Spanhem. V. p. 575. 

Sequitur : 'lov/.txvb? Aifixviu troptsy kx) xoixhupt (sic) : — 

Mi%pi tuv Xtrxpfiuv v\\Sov usque ad xx) Iv xvrS) yt,ixpbv x\- 

<T0q 7TXVV XVTTXpiTTUV (iitrUV (sic) Kx) TCfi Tpty%iu §£ TTOXKX TOI- 

xvrx quibus explicit pag. Codicis 272. Leguntur haec apud 
Spanhem. in Epist. XXVII. p. 399. et ultima pagina 401. A. 

Sequitur in pag. Codicis 275: 

ruv 7ru7T0TS yeyovoTuv xyooipov olxsiov ttxSov; e%uv evpeTv , 
quac leguntur apud Spanhem. in Epistola XXXVII. p. 415. C. 
Continuatur in Codice episloia ad finein: x'i<r%vvv\ tov Xoyivycov 
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yivotr' xv ei (mi rxvrbv yivoiro xpoviu : — Editur : ei [tif rxu' 
rbv "Svvxiro r$ %fivq , quae lectio e nescio cuius correctiun- 
cula profecta esse videtur. Ex anliqua scriplura rxvrbv y i- 
voito Xfovlq elicio ti ytM rxurbv o-iivoi rif %p6vij>. Plurima 
Iulianus sumsil a Tragicis, inulla ex Euripidis Phoenissis, cu- 
ius fabulae nota verba xurbf ou rxurbv o-Qivei ei haec scri- 
benti obversari potuerunt; sed haec obiler. In Codice sequi- 
tur: 

'lovMxvbf dXuiria #5fA(p£ xxirxplov: 

'O o-v^oo-uv xvvi\fa <p*)vi irxpx rbv "Sxptiov usque ad og os 
rort xxiirtp ovitu yivdxrxtiv ovof ii tivvxpevof ofiuf irepieiirov: — 
apud Spanhem. XXIX. p. 402. 

Sequitur : 'lovhixvbf rcjt xutc) : — 

"HStj /tiv irvy%xvov xvttftivof tyis vitrov usque ad dStXcpi 
iroStivorxTt kx) cpiMxoWxn : — apud Spanhem. XXX. p. 403. 

Sequitur : 'lovXixvbf xtria iicio-Kiiru : — 

(Aotiroif ftiv) xirxai roif biruo-ouv usque ad kx) iv) irxpiir- 
ntp . — apud Spanhem. XXXI. p. 404. 

Sequilur : 'lovXtxvbf Xouxixvcp o-ocpisy : — 

(Kx)) yptkcpu xx) xvriTv%f7v xZiu ruv "ituv usque ad ruv 
bftoluv vxiuv : — apud Spanhem. XXXII. p. 404. 

Sequitur : 'lovhtxvbf $o<rt$icj> : — 

(Mi)xpov (Mt iwijt.Se "Sxxpuexi usque ad vxutu Vt Sti ftttVev 
icpetoq itifi4"ji: — apud Spanhem. XXXIII. p. 404. 

Sequitur : 'lovtoxvbf ixp(i*Jxy cpihoo-icpu : — 

'Otivo-o-tl ftiv ii-vjpxei rov wxiibf riiv icp' xvrc} cpxvrxdlxv xvx- 
sixxovrt usque ad Isr' eutixtftovix ruv 8\uv irxpxveftcpSijvxi : — 
apud Spanhem. XXXIV. q. 405. 

Sequitur : 'lovXixvh dpytlotf : — 

("Tir)ip rm xpyeluv wiXsuf sreAA« ftiv xv rif eiireiv l%oi 
aeftvvvsiv xvrifv i&ixuv usque ad elpvtrxt cpxah oi pttropsf oy' 
iftbf xiyof xpivoif ($' xv) xvrbf rx iiovret: — apud Spanhem. 
XXXV. p. 407. 

Sequitur pag. Codicis 281 : 'lovMxvbt xxio-xp (sic) Ssoiupu 
ipxnpsi: — 

*E(m) irpbf cri TctirolviTxi irxpx rovf xhhovf iitxirspov iirisohvif 
eliof. Continualur eadem epistola usque ad finem paginae 
282, cuius haec sunt ultima vcrba: «aa' iiftiv olovrxt roif 
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sSvsctv X7roxsx.Ki}(pSi)7$xi (iovot? kvtovs xKxtpvsix fixpfixpixy wpog 
txvt>jv) Tijv x7rivotxv s7rxpUvTsg * sx T?? yxhtXxixq tvsus^siq 
Sa-Trsp ti vocn^fix t5 /3/p t>jv sxvtwv. reliqua Codicis folia pe- 
rierunt. Leguntur haec apud Spanhemium in Epist. LXIII. 
p. 452. 

Haec igitur insunt in Codice Vossiano , qui si inleger su- 
peresset nihil ex Iulianeis scriptis , quae quidem aetatem tule- 
runt , in eo desideraremus. Quae desunt olim non deerant sed 
temporum hominumque iniuria perierunt. Praeterea complu- 
res loci sunt in quibus antiqua scriptura situ et madore ex- 
palluit, charla subinde detrita est et nonnumquam perrosa. 
Quae nunc in Iuliani oratione lacunae conspiciunlur eae ad 
unam omnes ex optimae notae libro sarciri poterunt, ubi ve- 
tus lectio chemicae arlis ope refocillata et in lucem revocala 
fuerit. Sunt quae etiam sine illo auxilio , ubi aciem oculo- 
rum diu ac multum intenderis , tandem videas pellucere , sed 
alia sunt olim chemicorum venenis oblita et nunc densa 
caligine obscurata, unde oculis nihil umquam extundas. Prae- 
terea conlinet Vossianus liber mullas egregias lectiones a 
Spanhemio in Codicibus huiuscemodi legendis non satis exer- 
citato oscitanter neglectas: quibus addam correctiones quas- 
dam locorum , ubi inveteralum est in lihris mendum , ad- 
dam identidem observationes palaeographicas, quibus mendo- 
rum origo patefiat et novis correclionibus aut reperiendis 
aul stabiliendis certum praesidium paretur. Libero pede 
quemadmodum soleo Iuliani scripta percurram ea delibans 
undique ubi me operae pretium facere posse sperem. Plu- 
rima sunt apud Iulianum foede corrupta, in quibus com- 
plura mihi quidem videnlur dvixTw^ s%siv , nisi forte libri 
multo meliores quam Vossianus liber est ex aliquo angulo 
protrahantur , cuius rei perexigua apud me spes est. Quum 
ante multos annos sedulo Ilaliae bibliolhecas nobilissimas et 
Codicibus Graecis instructissimas perscrularer et quidquid bo- 
nae frugis reperissem cupide colligerem , duo lantum Iuliani 
Codices Mss. in manus meas inciderunt quos conferendi labore 
non indignos esse intellexi , nam quid atlinet ex apographis 
minimi pretii acervos discrepantium scripturarum exstruere , 
quae nemini prosint ? Sunt duo Marciani notati numeris 
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CCLt el CCCLXVI. Cum illo contuli oralionem IV, quae le- 
gitur in eo libro Fol. 91. rect. et inscribitur: 

'lovkixvov xxlo-xpof tU rov (ixsthex tjhiov npo$ o-xhovslvov 
(sic): — 
et orationem , quae ibid Fol. 100. rect. scripta est et inscri- 
pta : 'lovhixvov xi>TOxpxTopoq Kxivxpos (sic) xtnoxixbq ij (itvo- 
•x&ym. Cum Marciauo Codice CCCLXVI. contuli oralionem I. 
Fol. 238. vers. : rov xvtov iyxu/tiov irpbi; tov xvroKpxropx xuv- 
^xvriov , et II : toD xvtov Trtp) tuv tov xvroxpxropog irpx%euv % 
irtp) (3x<riktlx<; Fol. 223. rect. el III : tov xvtov iyxuptiov irpbc; 
tMv fixaixio-o-xv tv<rt(2lxv Fol. 251. vers. et Iuliani Caesares : 
qui liber Fol. 215. rect. inscribitur ut in Vossiano: 'lovXixvov 
xvTOxpxTopos crvfiLTfoiov i} xp6vix. 

Vossianum Codicem notaboV, Marcianum 251. Ma et 366. 
Mb. 

Ac primum quidem probe animadvertendum est in nonnullis 
Iuliani scriplis Vossianum Codicem archetypum esse reliquorum 
librorum omnium , utpole ex illo ipso aut eius apographis de- 
scriptorum , quod ubi semel erit compertum patet nullam reli- 
quorum librorum rationem haberi oporlere ubi de archetypi le- 
ctione liquido constel. Habebunt reliqui libri tum demum ali- 
quem usum, ubi Vossianus Codex iniuria temporis detritus 
vel commaculatus non servat amplius antiquae lectionis vesti- 
gia , quae olim quum apograpba conficerentur in illo libro ap- 
parebal. Dabo exemplum. Epistola apud Spanhemium LXIII. 
p. 452. non aliunde quam ex Vossiano libro ad nostram noli- 
tiam pervenit. Legitur in Codicis folio ultiino pag. 281 sq. 
quod folium multis modis est corruptum , detritum , perrosum 
et maculatum. Quo tempore apographa confecta sunt plera- 
que satis commode poterant expediri : sed quanta fuerit eo- 
rum qui descripserunt socordia et imperitia, et quam sit pro- 
pterea utile etiamnnnc archetypi Codicis scripturam indagare 
paucis ostendam. Editur p. 452. B. xp6vo? $e ov fipxxv? ort 
hxTplfiav fot i$ ri]v eairipxv iirtihit <rt hlxv xpitrxtiv iirvdowv 
xvrt} (pixov iv6(iwx. Ecquis est qui concoquere possit : hxrpi- 
@av Ui ie tMv io-irepxv? Non opinor. In Codice est trt x** 
in flne versus et in sq. rhv eo-iripxv , itaque salis certum est 
hi xx rx rhv eo-wipxv, id quod loquendi usus postulat, olim 
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ibi recte scriptum fuisse. Quod continuo sequitur: apud Span- 
hem. : kxItoi <rv(&(3xivstv %%ov ixsTvo kxXwi; slcohv ipo) $tx 
■jreptTTviv su\x(3sixv to <r o u yxp slh* o ? ouTs sl^ov kx) cog viyel- 
oixt %pij Cpi^ixg psv yva<rtv , yvcotrecot; $e neipxv , non est sic in 
antiquo libro scriptum sed : xxiirot * * tribus litterulis perro- 
sis , deinde t%ov — euXx@eixv. To , ou yxp eya ** vjv *** 
in fine versus et in sq. vs. ou^e ellov kx) cog v)yti<r6xi kts. 
In priore lacuna quid lateat non exputo: <rv(i(3xivetv a nescio 
quo temere fictum de nihilo est. Secunda lacuna cerla emen- 
datione sarciri polest , nam to , indicat nobilem aliquam sen- 
tentiam aut poetae verba omnibus nota a Iuliano laudari. Ecce 
ipsa eius manus emicat: to , ou yxp eycoye %vTVj<r' ouSe 
"tlov , kx) &<; v\yeitr6xi %pvt kts. ex Homeri Iliad. A. 574: 
cog cpxtrxv o'i yuv "iZovto itovsu^svov • ou yxp eycoye 
viVTVjtr' ou$e "$ov" irep) 2' xXXcov cpxtr) yeve<r6xt. 
Res manifesla est : quid igitur eo facias qui nobis impuden- 
ter obtrudit to trou yxp el$o? oude elSov , quod credunt sig- 
nificare » tuum enim vultum haud equidem vidi " quasi esset 
haec Graeca et Iuliano digna oratio et compositio. Sed nihil 
atlinet vexpov imvCpxTTeiv , ad reliqua transeo. A quo sumse- 
rit Iulianus : v\yeitr6xi %py CptXixg yiev yvuxrtv , yvcotreco? §f itel- 
pxv , suspicor magis quam certo scio. Vide autem quae con- 
tinuo sequantur : #AA' %v tis cog eoiKev ouk ihx%t<;o<; irxp' i(io) 
Xoyog. kx) touto xuToq t<pv,q. Haud vidi magis. Petavius com- 
miniscitur aliquid in versione , quo nihil proficimus. In Vos- 
siano libro una tantum litterula discrepat : legitur enim per- 
spicue kx) touto xuto? s(pxq, non tcpvjt; : scriptum est tcp 
cum notissimo compendio syllabae xg. Scin quid Iulianus 
scripserit ? nempe : #aa' v\v rtf cog totKev ouk ixx%isot; xxp' 
i(to) Koyog kx) tou xvto? t<px. Ego te non novi , inquit, 
sed plurimum apud me valet communis nostri doctoris aucto- 
rilas. Itaque tibi quamquam ignoto sacerdotium mando illius 
commendatione fretus. Scripserat enim paulo ante : fai yxp 
v)imv o xotvbg Kx6viys[Awv ou fitKpx. kx) (is(ivv,trxt tvj7rov , in qui- 
bus verbis ou (itKpx kx) mendosa esse et tou Kx6v\ye(iovog no- 
men in se continere suspicor. Dubitanler coniicio b koivo? 
Kx6vjys(jt,uv 'Opt(3x<rio?. (i,syt.vv,trxi ^vyirov. Qui dixerat : ex 
quo fe illi vehementer placere inlellexi habeo te in amicorum 
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numero, rectissime pergit dicere se tantum ei tribuere atque 
olim praeceptori suo tribuebant illi quibus xurbq lcpx esset in 
ore. Solent rou et touto inter se permisceri : tcpxs pro lcpx 
sciolus subslituit. Etiam quae continuo sequuntur egregie no- 
stram rationem confirmant: SiAirsp iyu xx) tAts <rs tc2? yvu- 
plfioig tp[i>jv 3*7i/ iyxxraxiysiv xx) vuv iirtrpiiru irpxyftx xrs. 
Quid est enira StAirep ? nempe propterea quod illi places, cuius 
ego auctoritatem securus sequor. Simillimus locus est in Epi- 
stola eiusdem argumenti ad alium Pontificera p. 298. B. sl 
ph faisxfitiv aftx ftev rov xx6>\ysftAvo<; xftx ls ruv ftsykuv 
6suv fixprupovvruv Srt r>)v hsiroupyixv rxurtjv HixSfaifl xxXus — 
ouV xv tToXfimrx <roi ftsrxhoxivxi roaourou irpxyftxros , ubi vide 
quam negligenter haec vertantur : partim ducis ipsius parlim 
maximorum deorum testificuiione." Nemo nescit quo sensu quis 
et in aliis studiis et in philosophia praesertim xx6>\ysftuv ali- 
cuins fuisse dicatur. Sequitur p. 452. C : <rv U xxXug , uairep 
vtv xt-iov ikirifyiv , xvrb fLSTX%sipl<rxio toAAJji/ ftsv sucppoauvyv sv- 
rxv6x irxpif-uv*, ihiritx Vs xyx6>)v fts%ovx r>)v slg rb (tikXov. 
In Codice est <ru 5« * x*A«$. [perroso folio periit ei cuius vo- 
culae tenuia quaedam vesligia supersunt: deinde Sxrirsp ovv 
xJ-iov i>.TrlX,siv , ut Iulianus scribere assolet. Risum movet w 
pro i<f) positum. In caeteris nihil variat, sed manca est sen- 
tentia: requiro (foii) nAA^v ftsv svcppoavvyv ivrxvdx irxpiZuv 
aut aliquid huiusmodi. Post pauca in Codice est oug o>) xx) 
ftxXtsx , vulgo S)j omittitur. Sequitur locus pessime mulcalus 
et in apographis temere expletus. Perspicue legitur &p%stv 

ruv irsp) r>)v xvixv ispuv xirxvruv — irA\ * * isp * "* 

xx) iiroviftovn rb irpiirov ixx<;u. irpiirsi %\ iirisixstx fth irpurov 
xp%ovn %p*isAr>i$ rs iir" xvry xx) <pi\av6puirlx irpbs tou( x%iou? 
auruv ruy%xveiv. Inler xirxvruv et irAx * * perierunt litterae 
circiter viginti. Sententia , credo , huc redierat : vposo-rurt 
ruv xxrx %upxv xx) irAXeti; ispiav xx) iiroviftovri rb irpiirov sxx- 
<;u. Statim addit: u( osig ys ittxsl fth ivipuiroug , xvoftog 
h) irph 6eovq , 6px<rug 5« irpbq wxvrxg $ hixxrio? fterx irxpp>\- 
alxe k)v % fisr iftpprisix? xoxx<;io(. In his turpe mendum 
latet quod absque librorum auxilio corrigi ab unoquoque 
potest. Quis audivit umquam xvoftog itpbg 6soug ? Audivit 
autem ? Quis non statim intelligil illud neque cogitari neque 
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dici umquam poluisse ? Ut ius et fas sic Graece SiKti kx) 6i~ 
yuq certo usu ubique distinguuntur. Quemadmodum La- 
tine nomini fas respondet pium , et iustum piumque duellum 
appellatur quod secundum ius) ac fas susceptum est , sic 
Graece quoque 6ifii<; habet sibi respondens ocriov , nam 6efu~ 
70? , x6ifitTo? et aUfjusoq sunt Ionica. Ilaque 'Sikxio? kx) 
xhixoq 7rsp) tov? xv6pu7rovg , 0710? xx) xvocrio? 7rsp) tov<; 6eouq 
perpetuo omnium usu trita sunt. Plane eodem sensu quo 
oo-io? dicitur su<js(Z>i$ , et xcrefifc quo xvocrto?. Sic pro eu<ri(3eix 
apud Euripidem noto loco appellatur 'Ocrix, ttotvx 6euv. Sae- 
pe coniuncta leguntur ocno? fih Trsp) 6sob<; , ^ixxio? U 7rsp) xv~ 
6pu7rov<;. In Xenophontis Apoiogia § 22. ubi editur : "ZuxpxTm 
to f/.v^TS Trsp) 6sobg xcre (3ij<rxi fiyTS rrsp) xv6pu7rovg xhixot; (px~ 
vvivxt 7rsp) 7rxvTos sttoisTto , verissime R. B. Hirschig xo-sfifc 
emendavit. Iulianus itaque polerat dicere : xdixo? fih 7rpo? 
xvdpu7rou? , xvdcnog Te 7rpo? 6soug , maluit autem orationem sic 
variare ut diceret: fetf xStxsT ftsv xv6pu7roug, xvdcrto? 5' i?-} 
Trpot; 6sobg , 6pxcrbg $s Trpog ttxvtx?. Inspiciamus nunc veterem 
Codicem : liquido apparet xvd * * dg fci Trpog 6eobg , ut nulla sit 
dubitatio quin olim xvdcrid- kt male omissa vocula Si fuerit 
scriptum. Satis apparet iterum describentium oscitantia. Cae- 
terum in Codice vitiose fiSTx s(ifipt6sixs legitur. Post pauca 
conspirat liber vetustus in absurda leclione svTsXkspov xvtikx 
fixhx crbv Tolg xKXoiq st<r) ■ fitKpbv 5s Tiug v7ro6icr6xi croi (2ou\o- 
fixt. Verum vidit Wyttenbachius in Epist. Crit. p. 38. pro 
slcri reponens sfoy, scies. Leviter tamen errat, nam shsi more 
Attico Iulianum scripsisse et EI2EI a scribis in shl deforma- 
tum esse mox demonstratum dabo. Apparet statim novus er- 
ror in verbis p. 453. B: oldfievo' %pvjvxi xv irxTpiovq H- xpxns 
CpvXxTTs<r6xt vifiovq, nam quid sibi vult, quaeso, importu- 
num et ineptum xv in tali loco ? Diu et multum rimatus 
Codicis scripturam vidi sic emendate scriptum esse : oldfievog 
%pv\vxt Tobg TTXTpiovs s% xp%ijg cpvXxTTso-6xt vdfioug. Quanto 
melius qui Codicem sic descripserunt voculam xv revocassent 
in vicinia ubi liquido scriplum est in Codice ov yxp xv wxv 
ovtu kxXoi , sed vulgo xv necessarium omissuin est. Quod 
addit Trxpx xv6puruv x7rXug yevdfievoi dictum est Iuliani more 
qui Trxpx perperam sexcentis locis pro v7rd ponere consuevit. 
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Deinde pro rij? xxx6xprov rpv<pijt; • in Godice est rijf £xx6xp- 
tou * * * rpvcpsjt quinqne fere lilterulis deletis , fortasse rxti- 
rtts : tum xe) fiev ovv uiupxfi^v habet , vulgo ovv abest : deinde 

rous fiev uv — sixa <r%o\vi irpotrixovrxs ovru hxirvpovs 

et post pauca pt*i yeitrxivro yM 3« * * rov /lif irxpx * * * xiro- 
$hi(3ivT0(. Nil iuvat Iiber scriptus in sqq. iireiirep ov riftutriv 
* * «aa' xtyiug Svtx ^wxrurxTov. In ON latet 6N id est 
6eiv , quae sic scripserim: irrelirep Seov riftutrt riv <$$ ikyius 
ovtx luvxrurxrov. Etiam in novissimis verbis lilubatum est : 
impedita est verborum compositio in ixslvo fiovov xpixprxvsiv, 
ubi xfibxpTxvovref vel xx) ixeivo ftivov xfixprxvetv locum expe- 
diret. Pro Sri ftM xx) rouq xxxovt; foovs xpisxovreq xury ftx- 
A/sv* ry 6eij> 6epxireuovtriv requiritur: xpitrxovret rovru fcxXigx 
rhv $eiv depxirevovtrtv. Sequitur: <SAA* t)fuv oiovrxi roTg e$ve- 
trtv xiroxex\e7o-6xt fiovoit; , in Codice est iiroxexhx in fine ver- 
sus , tum * * o-6xt ftAvon. Exciderunt duae litterulae et ac- 
centus. Non est igitur ulla dubitatio quin olim lectum fuerit: 
xvoxexM{pS>)<r6xi ptcvots. Denique pro ix TJfc yxXiXxix; dvtj- 
<re@e7f, quod liquido in Vossiano legitur repone "Svo-tre&eixt;. 
Reliqua perierunt. 

Percurram uunc duos alios Iuliani libellos, quorum simili- 
ter omnis emendatio uno Codice Vossiano nilitur, ex quo solo 
in nostras manus pervenerunt. Duas dico Epistolas, alteram 
ad Themistium dalam , alteram ad nescio quem Pontificem , 
quae in Codice Vossiano librarii socordia mirum in modum 
implexae sunt et in ununi mixlae, deinde a Petavio diremtae. 
Utramque diligentissime in Codice relegam et si quid incidet 
animadversione dignum paucis animadvertam. 

Pag. Spanhem. 255. A. utnrep ovv ypicpei? , solel in talibus, 
ut iam vidimus, ovv apud Iulianum ineleganter irxpixxetv. 
Eodem modo, id est perinepto, Aelianus itrirepovv solet scri- 
bere pro Se vel &•/« vel oo-irep. 

(Pag. 253. B. typlxvi rie vpotreitj : sic Codex et Edd. pro irpoa- 
ijjet tralaticio errore. Caelerum melius Iulianus v-iryet scri- 
psisset: non adire aliquem Graecis horror dicitur, sed subire 
(uirievxi). Infelix est Wyltenbachii snspicio in Epist. Crit. 
p. 25. (Pplxtjv re irpotrtieig reponentis: neque enim cpplxyv 
irpoo-eieiv Graecum est , ut cpi@ov vel &t/$« , nam spem aut 
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metum alicui intentare possumus, horrorem non magis quam 
febrim aut aliud quodlibet morbi genus : praeterea haec cura 
olim Iuliani animum remordebat, non ex recentibus Themistii 
litteris erat iniecta. 

Non est Graecum p. 255. B : Tifc reteixs upeTfc ov^e *V 
oxiyov xtpixupcxi. Quis a me docendus est icpixk<r6xi in tali 
re necessarium esse ? In Codice prima manus quum xcpixupcxi 
dedisset statim supra & scripsit i manifestum errorem corri- 
gens. 

Pag. 254. A : irxaxv x7ro<rei<rxptevov <r%otij<; evvoixv xx) pxsu- 
vtjv: sic Codex quoque exhibet, pxsuv cum compendio syllabae 
v\v. Emenda : xx) px^uvijg. 

Ibid. tccv vofAoSeTcov \x7Txvtuv\ pcepcvttcrxi — xx) tovtuv xirxv- 
tcov fieityvx xpijvxi — Keyeiq vvv irepiyckveiv : reseca prius kttxv- 
tcov. Ridiculum est Solonem , Pittacum et Lycurgum appel- 
lare tov? voycoQkTxg xttxvtxc;. 

Pag. 254. B. eug em vovv yyev o Seog: Codex nyxyev , quod 
verum est. 

Pag. 254. C. ucnrep e'i ti$ — dxovei : nil mutat Codex. Lege 
xkovoi , ut recte Xkyoi in sqq. editur. Post pauca recipe irpoo-- 
eiTreTv tov? e pcjr \kovTxs pro eiri7rXkovTX$. Hostes infesti di- 
cuntur eirnrhefv. 

Pag. 255. A. xx) tov? ipc,7rXeovTX? XTrxSeT? toT? olxeioi? xxxav 
Txpxstjo-xi : sic iterum Codex eycirxkovTxq pro iirnrxkovTX? ; sed 
nunc quidem mendose, nam a-vpc-TrxkovTX? requirit loquendi 
usus. Qui mecum eadem navi vehilur dicitur crvyc7rXov? ycoi 
ehxi vel o-vpcTrXeTv. Vectores igitur si in alia navi sunt ol ip- 
irxkovTet; appellantur, si in eadem oi o-v^irxkovTes. Notum est 
ev et o-vv in vetusta scriptura vix oculis discerni posse. Prae- 
terea transpone xTrxhT? xxxuv toTs oixeion;. Vide nunc mihi 
quantum mali perversa interpunclio afferat. Num tu intelli- 
gis : tovto Te ivopcevov hu? , xhyt.ov e<;xi <roi t&k%pi tfjg TeXev- 
Txixq ixeivyg $pt,kpx? ? non crediderim. Petavius certe non in- 
tellexit , sed perplexa versione fere dixerim Iesuit/j««? et per 
ambages occultavit labem : tu dele virgulam et hu? cum xSy- 
Kov hxt coniunge. In Codice passim , ut in plerisque libris 
Mss. , praepostera et absurda interpunctio est , ut continuo : 
yvupiftuv iroXXuv • %evixv\q cpiXixq • feopix? • iSvuv xx) iriheuv 
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uirepiSivrx, scriba non sensit fcopixg iSvuv xx) iriheuv coniuncta 
esse. 

Duplex mendum est in sqq. aocpbv xiroCpxiveiv rb rou 
NeoxKiovs o{ xeXeusi KxSeTv (3t&<rxvTx : eraenda xiroCpxvelv rbv 
tov tieoKXiovg, id est Epicurum Neoclis F. Tralaticium men- 
dum est xirocpxivetv pro xirocpxvelv , ut saepe alibi ostendimus. 
Non minus frequens error librorum conspicitur in vicinia: 
irpoetjxtpeiv r^v rotxir^v yvuwv: rescribe sodes irpoeijxipeTv. 

Quod legitur pag. 255. C. ireipx<r6~vxi /ih iiri<r%eTv vi- 
tiosum est. Graeculi pro ireipxo-Sxi dicebant ireipx%etv , non 
ireipx^eoSxi. Codex servat veram lectionem iretpxSijvxi. Post 
pauca exhibet Ciirip tviXixovtuv ipyuv xetebovres , vulgo tpyov 
omiltitur. Vitiosiora sunt quae sequuntur: us ouv oux xperti 
pivov fc)v oitie irpoxlpecrig xuplx kx) ipS%, iroXv te irxiov jj tu%vi 
xre. Quid multa ? Rescribe: uirep mXtKOvrm tpyuv — , $> v ovk 
xperii fiivov fc)v ovVe irpoxlpevtg xvplx SpStf , iroKv $e irxiov 1} 
ru%y\. Stuporem mihi vide hominis, qui inter xvplx et ipSv, 
copulam credidit poni oporlere. Iterum duplex mendum ex- 
pelle e verbis: Xpu<riiriro{ S« icpxet rx pth xXXx <ro(pbg elvxi 
xx) voptio-Sijvxi ilxxiog, imo vero: Xpuo-iiriros Ss tioxsT el vo- 
(mo6~vxi itxxius. 

Interstrepit sciolus p. 256. B. et ph eu<r%wivus tcpepov — 
rhv rv%v[v [ovx bdvvuftsvot] irxpxfivSixv h%ov ex r~s &peT~{ ou 
pixp&v. Facile apparet non sat recte composita haec esse; 
naraque, ut opinor; b euo-%tiftSvu{ cpipuv rvpi tu%w sentit ille 
quidem animi dolorem , sed dissimulat , praeterea b (iM idvvcb- 
pevos solatio non indiget. Expungendum est emblema olx Stv- 
vupevoi , sive ita magistellus in ora libri annotaverit sive oux 
itupifievoi , quod esset paulo melius, sed utrumque perinde 
Iuliano indignum est et una litura delendum. 

Pag. 256. C. xpetTTOV eivxi rb xxr' ixeivviv (txxxpttbv rixog 
rou xxt' xperMv iirxivou (txvre uiptevov : Codex iirxiverou 
/txvreuiftevov. quorum iirxtverou probum est ac recipiendum : 
quid faciam participio (t,xvrsui(tevov non reperio. 

Est in vicinia locus ubi repente alia epistola diversissimi 
argumenli epistolam ad Themistium interrumpit, ut supra in- 
dicaviraus. Seponemus eam nunc primum et absolvemus id 
quod instituimus. El priora quidem p. 256. C. xx) ireirotiixx<rt 
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xx) spxTviybv xiyoi prorsus sunt xSixvovtx. Paulatim aliqua 
senlentiae lux affulget. Exponitur quara sit molesla res im- 
perare , in qua adversus fortunae inconstanliam nihil sit prae- 
sidii , nam regem non esse illum quem fingant philosophi, ne- 
que quem dicat Diogenes , fortunae non obnoxium ovx %xovtx 
yiev el? o ti irap' xvt~; (sic solet Iulianus pro W xvtvjs) sv 
ird&y xa) tovv&vtIov stt) tivi (legc iv tIvi) <r<paX~ , sed illum re- 
gem ov vj avvvi&eta xxhslv s'icc&s , quem (inquit) ttSh; dv to; e%co 
tvxv? airxyxyliv ftii &e<riv CpvXxo-troi , irxXiv Ts xvtov vTroTi&yt; 
T/zvTy Trdrr^g avTcp 'SsTv olyosTtxi t%s wapxcrxevij? , in his hoc so- 
lum video pro uttct/^s participium vttoti&sis esse reponen- 
dum : irxXiv Vs xvtov vir ot i& s)$ txvt^ woo-y*; xvtco "§s7v oIvjvs- 
txi %t's. quid lateat in ^v\ 6s<nv <pvxd<r<Toi quaerant alii. 
Post pauca scribe : 6xv/tx$bv — woXv Te &xvfix=roTepov pro 
6av[A,xo-iuTspov , nam in huiuscemodi comparatione idem adiecti- 
vum retineri debet. Corrige ex Codice foedum mendum p. 257. 
C: sl yxp aCpetXev b tuv xv&pcinruv ftioq xiropelv xtL recte 
ootysXsv habet Vossianus. 

Mendosum esl p. 259. A. txvt^v tv,v pijo-iv — oXnv irxpe- 
ypx\pdfmv (iij pie xkeKTeiv vKoXa(3i(i$ , emenda 7rxpeypx\px [ivi , 
quae male iuncta ■7rxpeypx4'd,uviv pepererunt , quo facto [tilj re- 
petitum est. In tali rc Trxpxypdcpeiv usitatum est dicere , non 
7rxpxypxCpe<r&xi. Est in vicinia exemplum p. 257. D. %xpx- 
yeypxCpd trot tvjv p~<riv , et p. 260. D. 'AptsoTehov? TTxpxypdipco 
Xoyov , et p. 265. D. e% av TrxpxysypxCpx? , et passim ita lo- 
quuntur. 

Vitiosa fof ma legitur p. 259. B. xx) to ZcoxpxTovs Io^xtiov : 
recte Codex ^coptxTiov servat , quod lulianus ponit pro olxihov , 
aedicula , parvae aedes , quum apud Veleres ubique sit cubicu- 
lum , id est pars aedium in qua somnum capere solebant. 

Conspirat Codex in stulto errore p. 259. B. tx, sirixps^a- 
a&evTa — ^eiyiAXTx pro "BeipcaTa; apparet quam nihil isti 
cogilent. Mendo caret in sqq. xxXvtos vttsp xvtov "Setto-optevoi; 
ubi editur vTrsp Sf xvtov. 

Stulte abundat praeposilio p. 259. D. wpb t~<; sig tvjv 'EA- 
xdSx ^iaysvoptsvvjt; ^jv dcpi^sug. Codex nil iuvat, sed nil 
opus libris ut vincam legendum esse : slg tv\v 'Eaa«S« ysvo- 
l&evy g. 

2-i 
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Oplime Codex omittit articulum p. 260. A. bmixg eypxcpov 
eirisoXxg trpbg ai exhibens , non rxg iTri^oXxg. 

Qui aegre ferunt vocales quasdam a Criticis resecari pro- 
pler inlolerabiles hiatus a solis librariis importatos retineant 
scripturam Codicis p. 260. C : 

epBoi Ve sxxsog vjvtivx e'iheivi ri%vyv. 

Tria menda insunt in his verbis p. 260. D : oi> yXxvxx 
'AQyvxioig xyuv , &XX' ori f»M irxvTxirxtriv xfieXuv ruv ixeivov 
Xoyuv "hetxvvfcevog , repone 'Aivjvxi^e xyuv et dfceXu , et a Co- 
dice recipe eTrileixvvfcevog , et mox ex eodem rx irep) ruv ri- 
xvuv pro irxpx. 

Pag. 261. C. scribe cpvjcn yxp ru pvjfcxri ovra xiyuv pro 
ovru pypcxri tovto. Compara locurn Demosthenis in Prooemiis 
p. 1457, 17: '\cpixpxrvig ecptj $e7v ovru 7rpoxipe7oSxi xtv^vvevetv 
rov spxrviyov oirug fcy rx xx) rx yevvjverxi xXX' oirug tx • 
ovru yxp elwe tqi pypixr.t. Deinde scribe: irpbg rocrxv- 
tvjv rvxig virepoxhv > non roaxvrvjg. 

Pag. 262. B. xx) irorxirbv rxciixvifjcx reSexfcivog , Codex irorx- 
ttov isi rxSixyifix. 

Pag. 263. B. xx) irep) pcev tovtuv elre opiug eyvuxx vvv , 
elre — crCpxXXofcxi — "Stixigeig xvrog re xx) fi.ot.Xx, nullo nego- 
lio vera scriptura eruitur e Codicis lectione xvrog r'i xx) fi.ot.Xx, 
in quo lalel xvrog xvrixx fixXx. Saepe apud Iulianum xv- 
rixx fixXx recurrit, ut in loco , quem supra emendavimus : 
avrixx pixXx eivei, et alibi passim. 

Non est sana scriptura p. 265. C. ecpycri' xttxv tov iv ry 
irpxigei irxpoo rov (piXo<To<pov eirxivelg (3iov , Codicis lectio vix ap- 
paret. Videor tamen mihi ecpyo-ix on rbv videre, quae 
optime se habeul et locum restituunt. Mox Codex 'hixiropelv 
xttx pro xttx: indocti scribae lilubant in xrrx et xttx et 
oiroT xttx et sim. quae omnia olim obsoleta erant et a Iulia- 
no ex Platonis potissimum frequenlissimo usu recocta. 

Post pauca corrige : ovhxpcov xxrx tvjv virb crov irpoarebeiaxv 
xiljiv : pro xxrx in Cod. et Edit. est xx) , sine sensu. 

Leve sed non negligendum p. 264. B. rovr xXvjUg in Cod. 
esse pro tovto dx>i$eg similiterque p. 266. A. e't rovr' cliero 

pro TOVTO. 

Reseca ixetvog ineptissime repetitum p. 264. C : xp' ovv ovx 
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tjv exeivog TtpXXTlXOg , eTs) flt)ieVO( t)v [ixtivog] xupiog ; 

Recte Codex tjjv xvriaUvoug xvtipeixv pro ivipixv. Emen- 
date scribitur p. 265. A. vixxv fiiv yxp xvHpslxg h) pikisx 
xx) rtjg Tiix*li , xsiadu 3« si fiouksi xeii rijg evrps%oug rxurtig 
(ppovtjasug, sed in his xsiaiu vitium concepit. Elapsa est ve- 
tus praeposilionis sigla , quam sic revoca: npovxslabu U 
ei @ov\ti xts. 

Nou iuvat Cod. p. 265. D. tl fti) lix tuv — xdyuv xireto- 
yt\axro — wQsiksv xv elg riXog xia%vvt\v xvx^xXhxxrov. Iam 
olim in verbis itpuaxxvsiv , i(p\siv et iptihav impingebant 
eruditi. Fieri polest ul ipse Iulianus peccaverit : si culpa ca- 
ret mQKtv xv dederat et seribae in permiscendis itpxsiv et 
StpelKttv antiquum oblinuerunt. 

Post pauca turpi errore scrtbitur : Mouauviog e% uv iirxfav 
ivtpsiug xx) f&n titivsyxsv eyxpa.rug ri)v ruv rupxvvuv upto- 
t*itx yiyovs yvupipiag. Docti homines fii) eliminarunt , sed nil 
prodest, nam Graeeum est eyxpxrug (pipsiv non hxtpipstv. 
Emendandum esse arbitror: xx) vi) A/' t\vsyxsv syxpxrug. 

Nonnulla male habila sunt p. 266. A : ab Ss xurlg jpiiv 
xicpxxrog ei (Cod. recle eT) fttjre spxrttyuv pitjrs twqyapuv — 
&M? oux xv <pxlt)v vouv t%uv iviip. e^egi yxp aoi (piXoaityoug 
uiroQiivxvTi el Se fii) rptig t) rirrxpxg /tsltyvx rov (3lov evspyt- 
rijaxi — sreAAttv iftou fixaibiuv. Mendosum est (paiyv. Tri- 
catur Pelavius: » nequaquam id sapiente viro dignum essc 
dixerim." tu scribe oux xv (pxiti vouv l%uv xvtjp. Iisdem ver- 
bis Iulianus utitur p. 84. C: rovrovg U ovie ia%upobg xv (pxfa 
vouv e%uv xvvip. Praeterea facile senties aliquid desiderari in 
verbis : <pihoai(poug xito$t)VHvri si Sl pt.ii rpsig tj rirrxpxg. Con- 
cedentis est ti 2e pui et aliquid remitlcntis. Ilaque maiorem 
numerum prius posuisse Iulianum patet, deinde tribus vel 
quatuor contentum esse se dixisse. Sine dubitatione suppleo: 
xiropvivxvri Sixa, ei 2s fti) rpsig i) rirrxpxg. In huiuscemodi 
re Graeci decem ponere assolent, uL Agamemnon: 
xi yxp , Ztu re xxrtp xxi 'A$t)vxit) xx) "AwoXKov , 
toioutoi iixx (ioi auftCppxiptovtg ehv 'A%xiuv. 
et ipse poeta: 

ouS' sl fi.oi dixx fisv yXuaaxi, $ixx Se fiftxr' sit). 
Accedit quod sic liquido apparet cur interciderit numerus. 

14 * 
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Praeccdentis parlicipii AI10$HNANTI vocalis ullima mimeri 
denarii notam I. absorpsit, quod saepius apud alios factum 
esse alibi demonslravimus , et apud lulianum saepius ita pec- 
catum esse in sqq. ostendemus. 

Violatur loquendi usus p. 266. D. in verbis 3fS/w? yw <P'^o- 
<ro<plxv , m ipuv ovk icpixofiyv , ti? rov? vvv xvOpuirovs ovhe «A- 
Xug ev^oKifiovo-xv lixfixXAu , nam conslanter omnes hxfixMeiv 
irpiq tivx dicebant, ut Kxrviyopelv irpot; nvx, et similia. Itaque 
repone : irpbi rovg vvv xvQp&novq. 

Semel eximendura est re ex sqq. h rt rov xptirrovog rb 
[re] wXtov kx) Trxp' vf&uv ruv (piXovotyovvTuv. 

Excidit copula p. 267. A. e'i Si n peltyv xyx6bv rv^ vn&eri- 
px? Txpxo-xe vij$ , %$ inrep iftxvrov yvufitjg t%u ro7f xvOpuirois 
5;* iiiiuv b 6tb? irxpxo-%ot. Scriptum olim in Codice recte eral: 
irxpxsKevviq kx) %g .inrep ifixvrov, cuius lectionis in cbarta per- 
rosa tenuissima quaedam sed certa vestigia supersunt. 

Pervulgalus error obsidel locura p. 267. B. t£ 6e$ — irpo- 
xvxreieiKu? xirxvrx, imo vero irpoo-xvxrebeiKus , quo compo- 
sito sequiores in tali re uti solent. UpoxvxriUvxi in hac sen- 
tentia sensu vacuum esse facile senties. 

Yenio nunc ad illam Epistolam , quam ad Pontificem nescio 
qnem scriptam soli Codici Yossiano debemus. Initio et fine 
truncata librarii oscitantia mediae Epistolae ad Themistium 
implexa est , ut supra ostendimus. 

Prima pars opprobria et maledicla in Chrislianos conlinet, 
unde mirificum quemdam errorem eximamus. iw) Sl ruv ov 
irpoo-iovruv rols ieoTg , inquit, pag. Spanhem. 288. A: fc) rb 
ruv irovvipuv Sxifiivuv rerxyfiivov (pvX,ov , v<p> uv ol 7roKho) wxp- 
ois povfttvct ruv a.6iuv xvxirti6ovrxt ixvxrov, u? xvxirrviaofi.tvci 
wpbg rbv ovpxvbv orxv xiroppv&wt ryv \pv%viv fitxiuq. In his 
intelligi non possunt et mendosa sunt verba xvxirei6ovrxi 6xvx- 
rov. Comminiscilur aliquid Petavius : »mortem appetendam csse 
persuadenl sibi." Quid id , quaeso , est aliquid appetendum 
esse sibi persuadere ? Forlius aliquanto et acrius Iulianus 
scripscrat sed librarii una vocali corrupla perdiderunt omnia. 
Quod in anliquo libro scriptum erat 0ANATAN isli in 6xvx- 
rov slulle refinxerunl , quum dare debuissent : xvxirti6ovrxi 
6xvxrxv. Nolo omnium usu ponilur 6xvxrxv de iis, qui tillro 
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ad morlem ruunl , quod qnam recle de Chrislianis Iulianus 
posuerit perspicuum est. Scribae 6xvxtxv aut in 6xvxtixv de- 
pravant, quae non est forma Graeca, aut aliis modis vitiant. 
Plane idem vilium alibi exemimus ex Antiphanis versiculo , 
qui dixerat: 

t/s 3' ov%) 8xvxt$ fAurQoipdpos , u (pi^Txryi , 
og evexx tov %ijv ep%er X7ro6xvovfJt.evoc, ; 
sed Sxvxtov pro 6xvxt~ legilur in libris scriptis et editis Slo- 
baei Floril. 55 , 9. Quod affertur ex Luciano de morte Pere- 
grini cap. 52; fixxpxv %xipeiv (ppxrxs 6xvxtiuvti o-o<pts~ , 
tam vitiosum est 6xvxtiuvti quam ftaxpxv %xipsiv. Rescribe 
et 6xvxtuvti et pcxxpx %xipeiv. Dicebant veteres woXXx %xipeiv 
et fj.xY.px %xipsiv. Graeculi sequiores, sexcentis locis inendo- 
sum suum pcxxpxv veteribus obtrudunt , non raro impune. Sed 
ad Iulianum revertor. 

Revoca necessariam particulam p. 288. C : b'6ev (S') s!-i(2>iv 
eU tovto sirxvvfeu. 

Fugit Petavii acuraen manifestus error p. 289. A. sws) 3« 
tov UpxTixbv (3iov elvxi %py tov irohiTixov <rsfivdrspov xxriov iir) 
tovtov xx) Sfixxriov. ItyovTXi ie ug stxbg o'i (3s\t(ov$. Acute 
vidit Wyltenbachius Episl. Crit. p. 24. »pro tyovTxi legen- 
dum tyovTxi , sequenlur." Liquido 'i\povTxi in Vossiano Codice 
scriptum exstat, sed 'ip noto nexu complexa sunt, qui videtur 
homunciones fugisse. Spanhemius quam nihil in hoc genere 
videat in niultis aliis deinde apparebit. 

Conspirat Codex in vulgatae vilio p. 289. B : oi to~i<; sxvtuv 
ifffjrirxii o-vv^ixii/ievoi irepi ts Cptxixg xx) o-7rou§xq xxi 
iptoTXi xyxit&vTxi ithiov tuv oftohvXuv , nam ferri non polest 
medium <rvv$ix6iftevoi , necessario requiritur passivum , quam- 
obrem o-vvhxTt6ifievoi est reponendum. Ecquis est qui in ta- 
libus 6i<r6xt et re6~vxi inter se permutari posse existimet P 
Praeterea 6i<r6xt et Ti6e<r6xt tam saepe confunduntnr atque 
(ZxWeiv et (3xks~v , Af/Vf/i/ et XiirsTv , (peuystv el (pvyslv et 
sim. , in quibus omnihus libera datur optio contemta futili li- 
brorum et librariorum auctoritate. Continuo istiusmodi error 
apparet p. 290. B. v-ro$x\\6 yi,evoi rovg oixirx? xx) irpo6iv- 
rs? irxvTx%ov tx xyyslx , imo vero virofixxdf&svoi , ut tu vides. 

Peccat cum editis Codex p. 290. B. 6xvt*x<reie S' xv t/? sl 
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touto (juv xfjtovpcev — tx Svvxtx S£ (ayi tt pxttco (t-ev , rescribe : 
TrpxTTOfiiv. Post pauca Codex verum servat p. 290. C : (Sxo-i- 
TMKoclg 7Txpx(3x/\>\eo-$ xt %op*iyixi$ pro vulgata 7rxpx(3x/\s<7&xt. 

Animadvertit errorem Petavius sed non sustulit p. 290. D: 
xwetruQvi fioi ts/\sio; b x/Kijpoi; t~; t i t 6 y q «aviae meae here- 
dilas" vertit , sed Graeca sonanl «meae nutricis." Emenda 
r~? tyjQvis et tralaticium hunc scito esse in permultis libris 
errorem. 

Non satis est p. 291. A. Itx tov; xvxniovt; oixtov tivx vk- 
(istv [sv] Tolq novvipolt; , molestam praepositionem sv expungere: 
requiritur vspstv xx) toT; ttovyipoTi; , quemadmodum recle in 
vicinis legitur : tcov •xovvipav svsxx xx) Trep) tovs ovSsv v$ixyi- 
kotx; xv*i/\eu; tixxeToSxt. 

Quod sequitur : cpotTiji itpog tov vscov — s7Tt/\xU(t.svo<; ts- 
Trpoi; <yxp Aio; s'to-iv xirxvret; 
TTa%oi ts tjslvoi ts , 
emenda : swt/\xSo 4 uevo; tov , ut supra vidimus: to- ov yxp 
eycoye vivtyig ovTs 'thov , et passim t6 in talibus usurpari ecquis 
est qui ncsciat? 

Emenda ex Codice vulgalam lectionem p. 290. C: sra? o~e 
or x v hxiptov 6epx7revcov Aix — oIstxi tov Aix xxKcot; 6spx- 
nsvstv ; quamquam Codice nihil opus est ut intelligas pro otxv 
corrigi oporlere b tov hxipsiov 6epx7revcov Aix , nam manifes- 
tum est et b et tov necessario requiri. Eadem opera hxipsiov 
rescripsi : Codex hxiptov servat , ut solent scribae in vocabu- 
lis omne genus propter linguae imperitiam EI et I susque 
deque habere. 

In sqq. recipe (iev ex Codice : tx; (ilv e7rcovv(<,ix? tcov 
Cecov — , tpycp Ss KTS. 

Neglecta tenuis lineola exemit N necessarium et corrupit 
locuui p. 292. A: ov Tpoirov totc evx xx) tyiv pcixv tov xvtov 
Tpoirov Tovq ttoXKovi; re xx) txj; ttoKKxi;. Repone t6v ts evx 
xx) TtjV (iixv. 

Iterum deprensum vitium intactum reliquit Petavius p. 292. 
D. ubi ex Codice editur: xxxeTvo ls%tov ivvoeTv oo-ot Tvxpx 
twv eftTrpocrSev xvxKcovtxi Xoyoi Ttept tov cpvcrei xotvcovixbv eivxi 
to <%cpov tov xv6pco7rov. Nihil plane est het-tov. Petavius quum 
verteret » consideralione esl dignum " probe perspexit xxxeTvo 
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S' &%iov svvosTv genuinum esse, sed nescio quomodo scriba- 
rura hallucinationem incorreclam reliquit. Saepiuscule eurn 
ita vidi facientem etiam in aperlissimis viliis, cuius rei lucu- 
lenlum exeraplum apponere iuvat. Edidit in Oral. III. p. 115. 
C. ubi enumeranlur beneficia ab Eusebia in multos collala : 
oSs fisv tov TrpuTOv 5;' sxsivyv vsposTXi xtijpov , sxsTvog $s xirviX- 
Xxyy Tipwpixg , xM.o? cruxocpxvTixv hscpuys xts. Dubius hae- 
rebis si quis ex te quaeret quid sit tov vpwTov xhnpov vspos- 
o-Sxi. Sensit vitium Petavius et emendavit quum verteret 
«quod hic illius beneficio paternain hereditatem obtineal." Sci- 
licel vera lectio est tov ttxtpZov xMjpov , quae sine mendo 
elapsa est p. 290. A. ol; 7TXTpcpo<; [jCsv xMjpo? ou ysyovsv , 
sed saepius a scribis in irpaTog depravata fuit. Quemadmo- 
dum enim in libris vetuslis pro ttxtvip scribilur nHP , eodem 
modo nPI2 , $IAOnPI2 , nPIOS , nPHIOS et similia passim 
occurrunt pro irxTpig , cpiKoirxTpn; , ttxtpioi; et irxTpopo; , et sae- 
pius viri docli , ubi in libris nostris TrpuTO? legitur, verissime 
izxTpyoc; emendarunt. nPHIOZ et nPfiTOS nihil propemodum 
differunt et vix oculis discernuntur. Exempla passim obvia : 
apud Dionem Chrysost. in Orat. XII. p. 594. Reisk. in libris 
est : npwTov ~hixxxXou[Asv pro irxTpcpov Aix xxKov^sv. Duplici 
errore apud Hesychium v. 'Ei/i/^ pro irp^oc; scriplum est irx- 
Tpcpog. Notabilis in paucis error est commissus apud Aelia- 
num in H. A. p. 168, 16, ubi libri habent: 

OUOI XXTX TO TTXTPUOV Xx) [/.vpCOV STTISXTXI , 

pro: 

0IT01 XXTOTTTpCOV Xx) [iXtpCCV S7TlqXTXl , 

ex Euripidis Oreste vs. 1112, ubi vide notam Porsoni. He- 
dibo mox ad illud mendorum genus, quorum correctione ni- 
hil potest esse certius et evidentius. Pelavius tamen , ut vi- 
des , manifestam fraudem certis indiciis a se deprehensam in- 
tactam relinquere maluit. P«edi nunc ad locum ubi h^iov pro 
§' xt-iov imperiti Graeculi descripserunt : sciendum est autem 
x% et £§ in libris paullo velustioribus oculis quidem vix dis- 
cerni posse , sed in talibus quoque vou? bpy et nulla umquam 
potest esse ambiguitas et optio incerta , veluti hoc ipso loco 
quis ambigat utrum xxxsTvo "Bs^iov swosTv an xxxsTvo V xl-iov 
svvosTv sit Iuliani manus ? Adscripsi et reliquam loci partem 
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ut novum ex ea mendum eluam. Non est enim sanum : \6yot 
TTtp) tov (pvo-et xoivuvixbv etvxi to %£:ov tIv xvdpu%ov , sed expun- 
cto molesto articulo legendum : (pvtrei xotvuvixbv tJvxt ^ov tIv 
«v6pu7rov , ut emendate legilur p. 201. C: ^vvieo-xv (pvirei xoi- 
vuvixbv xxi ttoMtikov ^cpov tov xvCpu7rov ehxi , ex quibus locis 
nullo negolio revocabis veram scripturam p. 288. B. ovtos 
txv6 pci7rov (pviret 7to\itixov <Xqov , ubi nunc male omisso ar- 
ticulo xvSpurrov scribitur. Saepe apud Iulianum antiquas cra- 
ses Atticas a Graeculis oblileratas esse alio loco diligenler os- 
lendam. Nunc institutmn iter perficiam. 

Quae lacuna est p. 294. C : faa; olv fct * * @x<rt\ev<; ^iu? 
bpa, tvjv tov (Sxo-ihkus e\xivx nala est ex Ccdicis scriplura situ 
et madore corrupta. Qualuor litterulae perierunt , sed quid 
laleat luce clarius est et.a Petavio olim repertum , nempe oqi? 
ovv fet (pixofixo- ihebq vjdiu? bpx- xts. dubitalionem omnem 
vicina eximent. Notissima est omnibus haec nominis forma 
ex Alexandri diclo : KpxTepog (tev yxp (piKo(ix<riKevg , 'HCpxtsluv 
le (pt^x\i^xv^pog , nec dubilo quin eadem forma Plularcho red- 
denda sit in Aemilio Paulo cap. 24. (pihofixo-i*.e7$ MxxeSoveg 
pro (pi\oftx<riXetot , nec me inovet Lobeckii auclorilas Graecita- 
tis aelales omnes in unum confundere solili , cuius patrocinio 
formam (Pttofixo-lteioi munivit Dindorf. ad Steph. Thes. Sci- 
licel <pi\o(2te<ritetog , si esset Graecum , non significaret (ptXuv 
tov @x<rt\ix , sed Tovg $x<riXeiovg. 

Non est Graecum quod p. 296. A. legitur @ouo-i (keyxXx, 
sed (iiyx. Dominalur in talibus usus , qui certus est et sta- 
bilis et innumerabilibus locis comperlus labefactari non potest 
paucis scribarum erroribus aliena de more permiscentium. 
Fac inler legendum periculum , videbis clamandi verba omnia 
fioxv , xexpxyivxi , yeyuvivxi , (pSiyyeoSxt caet. coniungi cum 
(iiyx , bt-v , Tpx%v , Topiv , Xx(t7rpov , ovpxvtov osov et sim. ne- 
que quemquam in lalibus plurali numero uti. 

Excidil vocabulum prorsus ad sententiam necessarium p. 296. 
D. x%tov elvxl (ioi o*teh6e7v ivpf|ij? 07ro7og Ttg uv b lepevg x\n6g 
Tt hxxiug Ti(t,vn)v)o-eTxt. Supplendum esse apparet x^tov eJvxi 
(/.oi (Soxf?) hex$e7v. Desiderantur complura in fine, nam xvt6$ 
Te arguit alleram sententiae partem a Iuliano fuisse additam. 
Nisi forte liberiore orationis compositione Iulianus usus est , 
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qui ubi dixerat se expositurum qualem esse oporleat sacro- 
rum antislitem ut propter se ipsum raerito colatur, statim ita 
perrexit : to yxp yftirspov ov %py exo7re7v ov$e ei;eTx%eiv , qui- 
bus satis perspicue hoc dicit nemini sua causa , ut sibi gra- 
tum faciat , sacerdotes esse colendos et honore prosequendos , 
sed ipsos sacerdotes suis meritis virtulibusque dignos qui co- 
lantur esse oportere, sin minus sacrorum ministerio arcendos. 
Salis superque vel ex ipso Iuliano intelligitur sacrorum Ro- 
manorum antislites illis temporibus tales fuisse , quales post- 
hac Christiani multi sacerdotes et monachi, praesertim in Ita- 
lia , fuerunt xxxx Syplx, yxsipeg xpyxi. Istos igitur sacerdo- 
tio movendos scribit p. 297. A : e\ le efy irowipos xCpxipe&evTx 
t*iv tepuo-vvyv u<; xvxi-iov xwoCpxvevTX wepiopxv (%py) , in quibus 
verbis xi:o<pxvivTx mendosum est. Una literula inserta scribe 
xiroCpxv&ivTX : dicebant enim xvxi-tov Cpxvijvxt et xvxi-tov xtvo- 
Cpxv&ijvxt , quorum hoc de iis dicilur qui in iudicium adducti 
sunt et iudicum sentenliis absoluti sunt aut damnati , pro- 
bati aut reiecti. Idoneum exemplum est in hac ipsa Epistola 
p. 291. A. woWuv xwoxexXeicr^ivuv «ri xpiost xx) tuv pCsv 
oCpXvio-bvTuv tuv §£ x&cpuv xTroCpxv&ijcrof&ivuv. Num tu 
putas bene Graece xwocpxvvjo-opcivuv ibi scribi potuisse? Eadem 
igitur de causa xvxi-tov xnoCpxvkvTX dici non potuit. 

His scriptis oculos in Codicem coniicio, in quo liquido scri- 
ptum esse video xvxl-tov xiroCpxv&ivT x. Hoc igitur recipia- 
mus censeo , quod et ex se spectatum et propter testium fidem 
unice verum esse intelligitur. 

Post pauca p. 297. B. sacrorum antistitem appellat xvSpx 
xx&ogiov p>.evov to7$ 6eo7g , sed tu rescribe xx&ucriufiivov. 
Ferresne paulo ante : hx to xxhepovoSxi to7$ &eo7? pro vulgata 
xx&ispuir&xi ? Non opinor : prorsus enim necessarium sentis 
esse perfectum. Eadem plane est ratio loci ubi nunc xx&o- 
o-iov[j.evov aequis animis Editores tulerunt. 

Scribae iterum minime coniungenda stulte coniunxerunt 
p. 297. C : ovVe yxp evXoyov — ov tovtuv pidvov xKXx xxi tuv 
eiriTyfiisiuv Ttpcxcr&xt [xx)] tvjv Tiy^v irpocxcpxtpsio m &xi. Duos in- 
finilivos alias res agentes per copulam iunxerunt, ne hoc qui- 
dem intelligentes tuv ewnyheiuv Tipcxcr&xt esse tuv Tipwis xijiuv 
et hoc dicere Iulianum : xhoyov yxp tvjv Ttfiyv Trpoo-xCpxtpeT- 
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o6xt ov ficvov ruv &va%luv rtftijs &M.X xx) ruv &%iuv. 

Ae in 5)? converlendum est el aliis locis et p. 297 C : uoirtp 
ap%uv ovru $i) xx) lepevs irxs xlliotfios. Saepissime Iulianus 
uoirep — ovru SjJ coniungit , etiam alibi eodem modo depra- 
vatum. 

Codex explet lacunam p. 298. B: tovto fiev yxp et fih ri 
* ^TTKXfHfv liquido exhibens si imi rovvv Yiirts&fjtyv. per nexum 
implexa vv homuncionibus imposuerunt. 

Scribarum socordia fudit mendum p. 298. C: ovk xvt6$sv 
avri vosTg xx) irp&rrsts fiivos , e%etv Ss xx) ipth ovn^viCpov 
otxvrtp , pro %%siv , quod diserte in Cod. scriplum est, s%sts 
substituendum esse apparet. 

Elapsa praepositio oralionem obscuravit p. 299. A. (o't Oso)) 
oTol rs hrss xx) rtjs sv t# (3lw tovtu ysvioixi rxpx%v\s xx) 
ri xtxxtov xvrov xx) tJ &\x6xorov stxvooSovv: ita demum haec 
verba intelligi poterunt ubi rescripseris : rijs iv rop fiiu ravr^ 
irsptysvioixt rxpx%ijs. Quis non saepe veptyiyveoixt eo 
sensu posilum legit, quo irpuxrli Xovrpov ireptyryvofievos pro- 
verbio dicitur ? Contra ireptyevioixi vilio circumfertur in alio 
quodam Iuliani loco, quem obiter emendare iuvat. Legilur in 
Orat. III. p. 128. D. historia de Pericle, quam Iulianus, ut 
permulta alia , ex Plutarcbi Vitis sumsit. Periclis amici res 
praeclaras ab illo domi mililiaeque gestas illo audiente inter 
se concelebrant : & 3« roiovrots fiev ouSis &%66fisvos ovrs yxvvv- 
fievog SijfAc? vp> , ixsTvo os tflov ruv avrifi veiroX.irevfiivuv iirxi- 
vsiv , oti tooovtov swtrpoirsvoxs rlv 'AStjvxiuv iijftov offisv) ixv&- 
rov xirtos ykyovsv oiis ifi&riov fiixxv ruv iroKnuv ris irsptfix- 
\6fiivos Trspiysviodxt ravrns xtrtov xvrijt riji ovftQopxs t<pn. 
Ex bis primum minora quaedam menda sic eximie ut scribas: 
5 Se rovron fih o&ts &%66(tsvos ovts yxvvfisvos 3ijAfl« %v , 
et inseras %p6vov negligenter omissum on rorovrov (%p6vov) iirt- 
rpoireboxs xre. Nunc vide an irsptyevioixt concoquere possis. 
Scin quid Iulianus dederit ? nempe IIepi(x>.ix) ytvioixt rxirvis 
xhtov xvrcp tyis ovnQopxi tipttt 

Revoca ex Codice fugitivam voculam p. 299. B: opuoi fiev 
^ft&i ov% ipuftivois (S«) vQ' fiftuv. 

Negligenter relata est scriptura Codicis in veteri oraculo 
p. 299. D. ubi editur: 
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kx) S(« xvxvitfe x\be lp%erxr ov$ CAfA^ft 
irXvi6ove dsipieatrx 

et ex Vossiano pro iXeX^6ei affertur ixvi6et (sic). Codicis scri- 

« 
ptura haec est: oiili k Xv)6et irhv)6ovv sepie<r<rx. Vera lectio 

est, ut vides, ovii e XtjSet , quid lateat in ir\vi6ov<rx <jepie<r<rx 

quaerendum. Non diu quaerere opus erit : in IIAH0OTSA- 

2TEPOE22A una litlerula vitiose abuudat quam si exemeris 

veram leclionem habebis, quae haec est: ovii e ktfei irXy6ve 

x<fepieo-o-x. Producit irXvi6\>e ultimam , ut constat: Hom. 

Iliad. B. 278: 

ug <px<rxv v) irXvjdve • xvx 3' o irrohiirop6oe 'Oiwireve 

??•)} <TKV)lTTpOV %%UV. 

Librarius veterem librum describens, in quo ITAH9T2A- 
2TEPOE2SA legeretur, visus est sibi participium ir\*j6ov<rx 
videre , quo recepto addidit sepde<r<rx nihili vocabulum et sic 
loci sententiam pessumdedit funditus. 

Idem homo in ultimo oraculi versiculo sic dedit metri se- 
curus : 

evirejZitriv 3« fiporuv y ivvvftxt rio-aov 8<r<rov 'Okvftiru , 
pro yxvvftxi rio-ov. Eodem modo librarii omnes passim gras- 
sanlur et consonantes contra rationem et usum stulte gemi- 
nant, unde plurimi errores inveterarunt , qui vix hodieque ra- 
dicitus evelluntur. Multum delectatur Iulianus verbo y&vvftxi 
pro ijhtixi , %xipu , ut supra de Pericle vidimus : & le rovrote 
Itev o&re x%6ifievoe ovre yxviftevoe SijAo? vjv , sed constanti 
errore Graeculi yxvwfixt subslituunt de suo. Antiqua et ge- 
nuina forma est yxvv/txi , iyxvu6viv et yeyxvufixt (naraque 
haec usus loquendi coniunxit, quod diligenler notandum) ne- 
que tantum %xipu vel yiyvi6x significat sed dicitur de ea lae- 
tilia quae in vultu renidet: yxvtiftevoe est (ut Aristophanis ver- 
bis utar) <f)xi$pbe Xxftirovrt fteruiru. In consonantibus inepte 
et stulte geminandis nihil est quod scribae non committant. 
Nihil est frequentius , ut hoc utar , quam ut ftixxei /toi pro 
(tixei scribatur. In Iuliani vetusto Codice legitur locus ex 
p. 286. A. sic scriptus : ole rov ftsv xirodxvelv efteXXev lo*ug 
oviiv , tov 3« ftv) telireiv xreXele rxe irpxt-ete ity xe i£ xp%v)e 
upfitiQ-xv kx) o-Qfopx ifteXKev, et ubique talia recurrunt, sive 
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longa vocalis praecedit ut in iptvvvg , K^cpto-tro? , 'Kktxxpvxv 
<ro<; , sive correpta ut in ti6x<t<t6<; , Ti6x<r<revetv ct 6pvXXelv , 
TcSpvMtjTxt, "StxTE&pvMviTxi et sim. Sic tit<rxlot 'iirirot dicebant 
Veleres , iidem a Graeculis vt<r<rxlot appellantur. Addam ex lu- 
liano insigne huiuscemodi erroris exemplum. AAH sicubi in. 
velustis libris occurrcbat a stolidis scribis in x>.M converti- 
tur, iugulala loci sententia. Duo haec habe ex Iuliano exem- 
pla : p. 58. B: uo-irep Ve ex tivo? TxXxtirupixs xx) xhhvis So- 
Sv%ov<; Ttji crvv t# Tvpxvvu (3tOTij$ xxrxyeiv irtpxs «r' xxepxioi? 
toT? irpotritv vfeiov. Inlelliges locuni ubi emendaveris xx) xxtfs 
Zvsvxms. Proprie xM et xhx<r6xi dicuntur de iis qui patria 
exlorres miseri el inopes vagantur. Saepius sic et alii et Dio 
Chrysostomus suum exilium appellat. Imposuit error Pelavio 
qni locum non intellectum sibi utcumque interpretatur. Acu- 
tius vidit p. 459. B. in verbis: xx6xwep tov 'Ok«« <px<r)v 
oTe ix Ttjg «aa>j? tMv 'i6xxvjv elfov , nam quum ita verteret: 
»cum post diulurnos errores Ilhacam revisil" satis ostendit se 
xM$ , non xMy? , interpretari. Quum igilur sint menda id 
genus in omnibus libris frequentissima , fulile est ista omnia 
ex libris cum pnlvisculo expromere. Imo vero sic habendum 
noslri ubique esse arbilrii ex linguae ratione et usu el ex cu- 
iusque loci sentenlia conslituere utrum geminanda sit consonans 
annon sit , spretis ac derisis librariis, qui neque Graece sciant 
neque quid quoque loco legatur inlelligant. Cui , quaeso, non 
absurdum esse videbitur ulrum e(3xXov an e(3xMov , i(3x\6/itiv 
an i$xh\6wv scribendum sit , quaerere ex libris , in quibus 
IpeXe et epteMe et sim. perpetuo confundantur ? Edilur p. 58. 
A. h irpuTog iir) vouv i(3x\keT0 — x<peXh6xt tov yepu? ^fixf. 
Apparet dici »qui consilium cepit" non capiebat: itaque invi- 
tis libris omnibus i(3x?.eTo verum esse satis apud nos con- 
stabit. 

Barbara scriplura commaculat locum p. 500. B. &ix Se 
tviv <pi\xv6puirixv tov 6eov , quantocyus restilue 6eu , specta , 
vide. 

Si hoc ages facile odoraberis mendum in his p. 501. A: 
(ol 6eo)) ipy&ZflVTXt ov&e ev xxxov ov$e xv6puirovi. ov$e «A- 
Xov$ <p6ovovvTe<; xx) (3x<rxxivovTe<; xx) iroXeitovvTeg. birotx ypx- 
(povTe? fih ol irxp' iiyuv ttoi>itx) xxreQpovWwxv , ol 5e tuv 



AD IULIANUM. 569 

'lovhxiav 7rpocpiJTXt ^txTSTxyitsvcot; xxtx^xsvx^ovts? — ixv^x- 
tyvTcu. Intelligisne quid sit ovds xXXovt; ? Petavio nihil sub- 
oluit quum verteret » nihil mali neque hominibus neque 
caeteris inferre." Enumerantur ipsa mala (pdovot; , fixvxxvtx t 
irotefiui; , alque ea commisisse Dii a poetis Graecis (ut Iulianus 
scribil) arguebantur. Quibus igitur invidere , quibuscum bel- 
lum gerere Dii praelerquam cum hominibus dici potuerunt ? 
Vel caecus videat : nempe ipsi inter sese : idque, si fides Poe- 
lis, fecere saepius. Itaque emenda ovts xvdpcoTrovt; ovts xx- 
XyXovq, ac memenlo, si forte adhuc nesciveris, perpetuo in 
libris xXXcov et xxxviXcov , xXXot? et aXXyXon; , xXXou? et xxxj- 
Xou$ ridiculum in modum inter se permutari. Quantum ea 
res sententiae afferat detrimenti facilis conieclura est ac ha- 
bes exemplum , cui allerum ex Iuliano addam. In Orat. VIII. 
p. 244. D. ad Sallustium amicorum carissimum ita scribit: 
xxxov i/.sv touvxt tcov ttoXitcov tivi togoutov "hsco Xsystv xtscxo- 
(A,ev ooqs ouht sfiouXsuo~x(Jt,s6x ttots yt,sT xXXyXcov • %pvisov §>j s'i ti 
ysyovsv >j ti (SsfiouXsvTxi xotvy Trxp' vtyccov touto xXXyXoig s'i7rs~iv 
lieXvjo-st. Alibi animum habebat occupatum Petavius quum 
verba touto xXXyXott; sIttsTv ^sXvjosi sic verterel : »</e hoc pri- 
vatim inter nos agebalur. Non potuit agetur scribere et tan- 
tum absurdilatis concoquere : itaque verbis Graecis vim altu- 
lil ut nihil diceret. Videamus autem quid lulianus dixerit, 
qui , praeterquam ubi de rebus theologicis edisserit , inepti- 
re non solet. Nempe idem dixit quod unusquisque paulo mo- 
deslior de iis quae ipse recte honesteque fecerit in lali re 
dicere consuevit. »Nemini quidquam mali fecimus , el , si quid 
fecimus boni , non nostrum est id praedicare , aliorum ea cura 
erit." Restiluamus igitur Iocuin in hunc modum : %pnqov V 
s'i Tt ysyovsv tj fisfiouXsuTXt xotv~\ 7rxp' ypccov touto xXXot<; s't- 
irsTv (isXytrsi. Salis est perspicuum xxxoa; pro xXXnXoig ve- 
rum esse : praeterea §>; in S' refingi poslulanle sententia opor- 
tuit et importunum ti ex praecedenle H nalum expungi. Re- 
deo nunc ad locum unde huc digressus suin , nam duo in eo 
scriplurae vitia supersunt. Primum psv transponendum est 
ot fih Trxp' Yiyuv Tror/iTxi , ut quibus opponuntur : ol 5£ tcov 
'louZxicov TrpocpviTxi. Si quid Iuliano credimus, Graecorum poe- 
tae qui Diis humana vitia odium , livorem , invidiam , bella 
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inleslina tribuebant contemnebantur , sed in magna admira- 
tione erant Iudaeorum prophetae eadem dttxTSTixy ycsvut; tsvy- 
xxTx<rKsvxtyvT£<;. Vehementer mihi de mendo suspectum est 
adverbium dixTSTxypsvus. Petavius colorem aliquem his cal- 
lide magis quam perite quaesivit. Exime unam lilterulam et 
manum Iuliani habebis : $txTSTtxfisvu<; enixe , summo studio. 
Solemne est librariis TSTXfitxi, praesertim in compositis, re- 
fingere in TSTxypctxt , et <SitXTST<xy(Asvu<; praeterquam quod ab 
huius loci ratione abhorret omnino non videtur Graecis fuisse 
in usu. 

Admonet Iulianus sacrorum antistites ut historiam rerum 
gestarum diligenter legant sed abstineant a fabulis et commen- 
tis ad historiae speciem fictis et libellis amatorii argumenti 
et si quid est eiusdemmodi. Ea omnia veluti in haec lempora 
scripta sunt. Sed mendosa oratio est : nullo autem negotio 
deprensum vitium sanabis. YlpsTrot §' xv vnuv hopixtg svTvy- 
Xtxvsiv ottotxi o-vvsypxCpyiirxv sm TTSirotvift.svott; Totg spyoa; • oaot, 
§£ fctv sv isopixtt; #5;$ irxpx Totq ept,7rpotrdev X7rviyysXf/,svx 

TThtXtTf&XTX TTXpXlTVITSOV spUTtKXq VTToHtrStq Kx) 7TXVTX tZTTXut; TtX 

toixvtx. Memorabilis locus est de scriptoribus Eroticis apud 
anliquiores (jrapx toT? ept,7rpo<r8ev) : qui hodie circumferuntur 
Iuliano recentiores sunt omnes. Memorabile est eliam quod 
de iis addidit : syyivsTxt yxp ti? Ttjj tyv%% ttMeut; vtto tuv 
Xoyuv Ktxi KtXT okiyov sysipst tx<; STriSvpiixi; , sfoa s^xiipvvi? 

tXVX7TTSI ~bstVVjV <p7\6y» , TTplt; %V OtfJCXl %pvi TTOppaQsV TTXpXTS- 

tx%Qxi , quae et ipsa veluti in haec tempora prudentissime 
scripta sunt. Sed mendum me dixi esse patefaclurum. Latet 
in verbis sv hopixt? vjM , tu emenda ev tsopixt; ellet, vel 
potius a Pelavio emendationem hanc accipe, qui non pote- 
rat vhistoriae specie" verlere nisi prius vulgatam sic cor- 
rexisset. 

Remove barbarismum p. 501. C. (a^ts 'ETriKovpeiot; ela-tsTu 
Xoyoq, faex Graeculorum ita loquebatur, quos duriler increpat 
Phrynichus. Iulianus sfofou dederat. Recte scribitur p. 504 , 
C. it-foa et irpotsfou , et similia his alibi. Notandum est quod 
refert Iulianus in sqq. Deorum beneficio iam tum plerosque 
libros Epicureorum et Scepticorum inlercidisse : #5jj yap koc- 

Xuq ITOlOVVTSt; 01 Dso) Kx) KVypviKtXVtV USS SWlhsiTTSlV Kx) TOt, 
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wteTsx tuv /3//3a/«v. Fanatici homines omnium temporum in- 
ter se sunt simillimi. 

In vicinia scribae antiquam loquendi formam, quia non satis 
eius ralionem intelligebant, impudenter interpolarunt. Legitur 
p. 301. C: ovTev xuXvst tvttov x%P iv £7rt(&vi)a6ijmi ycsv xx) tov- 
tuv OTroiuv XPV l&xXtsx tou? Ispkxg x7rkxeo-8xt Koyuv. Qui 
recle cogilat in tovtuv haerebit. Iulianus enim non sic scri- 
pserat, sed Platonem et Alticos imitatus xx) tou cnroiuv xPh — 
&wk%eo-6iu Koyuv. Saepius scribae eadem chorda oberrant ar- 
ticulis tov , tuv cet. pronomina tovto , tovtuv et sim. substi- 
tuentes. Supra vidimus p. 452. B. sine sensu edi xx) tovto 
a,vToq ecptj? pro xx) tov kvtoi; ecpx. Eadem medicina et alium 
Iuliani locum sanabis, qui legilur p. 248. C : eyu Te yeyovu? 
ix tovtcov olot vvv (Sporoi eWtv xvbpuTTtxuTkpoit; efixvTOV 6k\yu 
xx) irxpxyu xoyoi;, nam Iulianus Veterum more recte scripse- 
rat ix tuv oJot vvv (Zporoi eluiv , cui formae apud Iulianum et 
alibi pepercerunt et pag. 103. C: ovts ToTg inrep uv ykyovev 
ovTe xv roTg xXXotq. 

Iterum pronomine in articulum reficto lux obscuris verbis 
clara alfulgebit p. 302. B. tx iv toT? iepoT? ovx 7rxTpto<; tixyo- 
pevsi vopios CpvXxrreiv 7rpk7rei. xx) ovTe Trhkov ovre eKxTTOV ti 
TrotviTkov xvtov. xthtx yxp i$i txvtx tuv Seuv. uqe xx) vjycxg 
Xph yuyctTirdxi t>jv ovorixv xvtuv "v > xvrovt; tXxo-xuyieSx "Stx (rov- 
to) 7rxkov. Inserui tovt-o e Cod. incuria , ut videlur, Editoris 
omissum. Sed quid est : xitix yxp tet txvtx tuv 6euv? In- 
feliciler Petavius "thx coniecit et verlit : ■•haec enim Deorum 
propria sunt." Quid multa? Corrige ovre irxkov ovts sXxttov 
ti 7rotviTkov xvtuv. xthx yolp igt tx tuv Ssuv. quae ad Deo- 
rum cultum perlinent sempiterna esse scribit , quibus nihil 
addi nihil demi oporlere. 

Absurda vulgala scriptura p. 305. A. (3x$i%eiv eU oixixv cpi- 
Xuv Editoris cuiusdam errore nata videtur, quasi vero ami- 
corum domus una fuisset. Sine mendo Codex sU olxixv (pi- 
Xov. Deinde lege: Trpkirsi §i , otycxt , pro Trpkirot , et expun- 
ge n in his : xCpsxrkov yyuv ioSiJTO? TroXvTsKe^kpxq iv xyopq. xx) 
xoycTrov \yi\ xx) 7rxvviq x7rXuq xhxfyvsixq. 

Miror quomodo doclos homines vera scriplura fugere potuerit 
p. 303. D : 7rxvTuv yovv tuv iTriqpxTsvvxvTuv TxTg ®y(2xi<; «V/ 
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tSv xtriri^uv — trufiirxvTx ypxty&VTuv — b twv ieuv bfu^TMt; 
xtrvifix iirsspxTeuev t%uv Zirhx. Adumbrata haec sunt ex Eu- 
ripidis verbis Phoeniss. vs. 1118. 

b fixvTit; 'AftQixpxos ou trtjfieT s%uv 
uj3ptf(tev' , xXXx craippovccg xtrvifh oirhx. 
quae apponens Wytlenbachius in Episl. Cril. p. 24. pro truft- 
ttxvtx subslituebat truft(Zo\x vel trvifteix. Neutrum horum Iu- 
lianus dederat, sed id quod ex xtrvifix (id est trijftx oux Ixovtx) 
intelligitur tr>i(txrx ypxtpovTuv. Clypeorum insignia Attici 
tx tSv xtrirftuv iiritrviftx appellare solent, sed Tragici nonnuni- 
quam rx tni/txTx, quos Iulianus, ut saepe alibi , secutus est. 

Lacunis hiat oratio quamquam in Codice dissimulatis p. 503. 
D. sqq. Apertissima omnium est prima : hiirep olftxt %pM xx) 
Toue lepexf "vx ruyxxvuftev euftevSv tSv hSv. Sic uno tenore 
sine ullo lacunae indicio locus in Codice scribitur. Manifes- 
tum est tamen post toui; iepex? complura excidis.se, quorum 
summa huc fere redierat : XM XXi r0v f iepext; (yiftxt; tx irep) 
txs i<r@>JTX<; <ra(ppovs7v) ivx ruyxxvuftev euftevSv tSv 6eSv. Cer- 
tum est enim Iulianum sacerdotibus modestiam in cullu or- 
natuque corporis commendavisse , quamquam verba ipsa quis 
praestiterit ? 

Mutata una vocali caligo prerait haec Iuliani verba p. 504. 
A: rb Te viftxt; xurout; oux iepxrixSt; <%Svrx<; iepeuv itrOjrx 7rspi- 
xeTtrSxi irxtrvts h) irxpxvoftixt; xx) xxrxtppovvjtreut; eU rout; 
Seouf. Ferri nullo modo potesl neque intelligi Trxa-tjg ig) irx- 
pxvofiixg. Quomodo quaeso irxtrx irxpxvoftix dici poluit? Sed 
salva res est. Genuinum est irbtrviq fc) irxpxvoftixg , quod et 
analogia loquendi et multorum usus confirmant. Quemadmo- 
dum enim ») itrxxTvi irxpxvo(tix , njKixxiirv irxpxvoftix et irx' 
pxvopcix TotrxuTvi , et similiter in caeteris nominibus vitiorum 
et flagitiorum et rectissime et saepissime dicilur, sic votsvit; 
h) ■rrxpxvoyt.ixt; optime sese habet et ab ipso Iuliano profeclum 
est. 

Quae conlinuo sequuntur male divisa sunt et excidit ali- 
quid , quod sic sarciendum esse censeo : ElpfrsTat ftev ouv viftiv 
xx) irep) toutuv 5/' xxpifieixs (iv erepotc) , vuv Te uc tuitu irpbc 
tre yptkcpu 7rep) xurSv. To7c (5') xtreXyetri toutoic SexTpoic tepeuv 
(t^e)c pt,vi$xfiou irxpx@xht.iTU. Vulgo iv erepoic et 5' omissa 
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sunt, et a verbis vvv Ss w? rvnce novae sententiae initium 
constituitur , ut sit haec arena sine calce et plane xtsvy- 

XXWSX. 

In iis quae sequunLur ovts in s'irs depravatum orationis 
sensum plane conturbavit. vide modo : vvv) ls oUfisvot; tovto 

OVTS liVVXTOV slTS XXXWt; , sl Xx) ^VVXTOV <pXVe'lVl , (TV/tQspOV XVT0~ 

ysvstjQxt txvtvh xirscrxofi^v irxvTX7rxcrt rijg cpiXorifiixq. Nihil 
omnino supererit molestiarum ubi pro sfoe xKXwt; restitueris 
ovrs xXXcot; — crvfipspov xvro ysvscrdxi. Verba sl xx) Svvxtov 
cpxvsivi glossam sapiunt. Id ipsum iam inest in #AA«?. Efos 
et ovts saepius confusa vidi et apud alios: unum exemplum 
ex ipso Iuliano depromtum adiiciam. Editur in Misopogone 
p. 558. B : to yxp e)? sxvtov ypxpsiv enxivovs tj \poyovt; elpyet 
vofio? ovbsit;. Codices Vossianus et Marcianus exhibent: ovts 
sitxivovq oSts ipoyov? , quod ipsum probari non potest, sed 
servat intus hanc verissimarn lectionem : sIts snxivovq s%ts 
ipoyov?. 

Quemadmodum supra vidimus vitiosam formam sirsipxo-fyv 
e Codice emendari , sic et p. 304. B. Vossianus recte exhibet 
7rxvTccg xv eireipx6viv pro sTrsipxoSyv. 

Maculato Codice non amplius coinparet vetus lectio p. 504. 
C. futieis ovv Upevg e't? 6sxrpov * * tco fti) S£ * * * * <pi\ov 6v- 
ftshixov f/M Sf xpfAXTVjXxTviv. Editur sl? 6sxrpov O-Itu, quod 
risum movet : repone «V/t« et iacunam cum Pelavio sic sarci : 
ftviTs (s%stu) cpihov 6vfisKixov , quae literae hians spatium ac- 
curate explenl. Deinde scribe xvtov t% 6vpx ivpoaiTa pro 
xvtSsv. Codicis scriptura in fttfto? xvtuv oculis cerni non 
polest. 

Mendosum est p. 305. A. ^txxpicn? Uw wpot; tovto fcvi^eTtg 
ovv , sed in promtu est vera scriptura ^S' vjtktovv. Etiam 
alibi fiyl' osisovv labem vitiumque concepit. Pag. 187. D : 
xvtvi yxp vj cpiXocrocpix xoivvi icwt; sotxsv sivxi xx) "$sl<r6xi ov6' 
ij? tivoi; ovv Tpxyft.xTsixq , imo vero ovS' mrivocrovv. Post 
pauca insere articulum sxwv sv exvT$ (tx) Suo txvtx to ts 
<piXo6sov xx) to <pt\xv6pcoitov , et $ pro vjv repone in sqq. ev noi- 
siv smxsipcov ocrovg xv olo$ ts y. 

Sensu vacuum est quod legitur p. 305. C. S;# tov tioxovv 
toi; tmv sTrtT-^evfiKTwv , non prorsus milii satisfacit hx tov 



574 Annotationes Criticae et Palaeographicae 

euloxiftouvroc tuv iirirt$tvit&ruv , requiritur tamen aliquid 
eiusmodi. 

Scribarum error, quo non esl alius frequentior, obsidet 
hunc locum p. 305. G: ucrirep ol rx irxihx hx rou irxxxovvroc 
i%xicxrmres — ireiSovviv xxoXovhlv exvrolc. eW orxv xirosytrao'1 
irippa ruv oIkiwv iftfixKXovrsc e\c vxvv xireHovro. Si Iulianus 
dicere voluisset procul ab aedibus abductos esse pueros wippu 
Tif? oIkIxs scripsisset, sed scripserat procul ab suis irippu ruv 
otxiluv. Incredibile dictu est quam saepe £1 a scribis in I 
vel contra depravatum sit idque iam in vetuslissimis Codici- 
bus. Uaihix el irxthx , ut hoc ular , in omnibus libris pue- 
riliter confunduntur. Platonicum irxihx ovx x/tovo-oe solet pas- 
sim in irxiielx ovx xftouaoe abire , quasi vero aliud genus do- 
ctrinae alienum a Musis apud Graecos cogitari potuerit. Le- 
gitur in Iuliani Codicibus p. 124. D. irxtleixv oux xftowov 
iv xurole xotouftxt , cui irxihiv reddidit Wyltenbachius in 
Epist. Crit. p. 13. Cyrillus contra Iulian. p. 272. A. e Plalone 
affert: trirouhji re 'iftx fti) xftouaa xx) rijc o-irovbfc «SfACpjj irxt- 
ieix , quod aliud agentes vertunt : »ac sludii sorore doctrina. 
Quid opus est dicere verum esse rjj o-irovOjs xhxpy irxiha. 
Longe omnium ineptissimus error te ludifiratur p. 79. G. h;oc 
ov QxvXiv fte %%st irsp) rm %/tirpoviev hiyuv xx) iftxvrov • ftv\- 
irore xpx rovc fth irxitxc xiroQyivyre , aopKyv be ifte <ye\olov 
xx) xftxiij. Pro TxThts xirotpvivyre in Godice Vossiano est irxt- 
ieixc xirocpYJvvTxi. Spanhemius &iro<p>jv>iTKt , quod nihiii est, 
ex Codice altulit: irxihixc non attulit, in quo latet ipsaluliani 
manus irxttitxe xirocpJivvirs. Omnino dici potest in omni ge- 
nere verborum scribas contemla et turpiter ignorala linguae 
Graecae ratidne et usu et pessumdata locorum senlentia ubi- 
que £1 el I permiscere. Scies , sfoet , mutant in sunt sltri , ut 
supra vidimus, permutantur ubique inter se spxrix et e-pxrsix, 
xlxv et Xtixv , a/pivf et xpsiy , %pu<rix et %p6osix- et similia alia 
sexcenta , quae non tantum ex Codicibus constitui non pos- 
sunt , sed non debent amplius ista omnia ex Godicibus in 
discrepanlium scripturarum farraginem recipi. Quid altinet 
scire si quis se omnia in praedam minatur daturum, ut le- 
gitur p. 57. A. xx) Xeixv xirxvrx irpod>i<rstv *)ireixei , in aliis 
a/«v scribi ? Tantundem , ut opinor , attinet , ac si pro jwjjS« 
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xixv dyxvxxTst ex aliis heixv afferretur. Conslat enim EI et 
I ubique stulte misceri : constat Graece praedam Xsixv dici , 
nimis xixv , quae si forle inler se permutata fuerit (vid. Wyt- 
tenb. Epist. Crit. p. 64.) ecquis tam demens erit ut librorum 
fidem appellet? Ubi Iulianus Callimachi verba affert p. 405. 
D: ov c.«,%m xeihvrxg t\v Bovx-xXiov dubitabisne recipere: 
ov (ix%viv xefSovTX? | tMv Bovnxhe tov? 

Quis enim est qui non fateatur in his omnibus liberam 
Graece scientibus optionem ubique dari et satis esse semel di- 
ligenter vitiosam scribarum consuetudinem notavisse ? Scribae 
eadem perseveranlia IEI depravare solent saepissime in Et , 
vyeix scribenles et tx^sIov et sim. , sat saepe in I , ut in 
'CUu|C*?noi/ pro "OKv^nisiov , quod passim recurrit. Sunt qui 
ista menda ob fidem veterum membranarum exosculentur. Sunt 
qui pro melv , quoniam in Codd. veluslissimis nonnumquam 
IIIN comparel, serio credant jriV esse recipiendum. Illi fruan- 
tur quod ament : nos contra librorum fidem quidquid viliosum 
esse conslabit audacter emendabimus , aQieis reponentes p. 57. 
A. pro x(pe)g eXevhpov et p. 156. C: to7$ Kpoviois — svSb? 
avvxmsi tx 'Hkisix pro tx "HMx. Solis enim feriae non pos- 
sunt alio nomine quam tx 'Hxisix appellari , et in insula Rho- 
do tx 'AXisix tx peyxxx dicebantur , ut apud Comicum esl 
Rhodios deridentem : 

tx yxp 'Ahiettx tx f&eyxA' e\g %o>.\\v (i xyei. 

Quod autem supra diximus xvtIkx y.xXx shi non cum Wyt- 
tenbachio in ehy, sed in ehsi , refingi oportere , huius rei ra- 
tiones nunc reddere placet. Iulianus enim , ut reliqui omnes 
ol 'AttixSjg ypxQovTsg , verborum in — opxt secundam perso- 
nam in — ei (non in — y) terminabat. Demonstravi hoc in 
Alciphrone , in Luciano , in Philostrato , in Charitone , nunc 
etiam in luliano demonstrabo , si forte tandem secus sentieu- 
tes in meam sentenliam pertrahere possim. Demonslrabo 
autem sic, (quia nonnulli coniecturas , quas contemtim appel- 
lant , oderunt ac reformidant , quasi vero ullo alio tuodo quam 
recte coniiciendo amissa verilas in vilam revocari posset) ut 
nunc quidem coniecturis plane abstineam et utar sola libro- 
rum Mss. auctoritate, quam illi rationi suae ac iudicio ante- 
ponunt. Qui tandem id facere poteris, inquis? Dicam. Quia 

25 * 
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olim in melioribus libris secundae personae , de quibus agi- 
mus , omnes in — El exibant , laclum est ut uno alteroque 
loco antiqua et emendata lectio elaberetur et ad nos intacta 
perveniret, cuius rei haec exerapla apud Iulianum habe: 
p. 377. D: el $vj ti kx) irxp v)ftwv rov kxtx re Qtkixov xxirvov 
$iet (piovoi ovhek, diserte iiei et in Editt. et in Codice scri- 
ptum est. Simililer p. 200. B. evasit lefoei pro Sevjo-y. In 
aliis Codex solus servat velerem lectionem , ut p. 432, B. 
ifio) vv\ o*iYiy% rovftbv ovxp , Codex hfoei rovfibv , volebat 
httyel, et in eadem forma p. 25. B. hug to fivi&iirore ruv 
iroXefiiuv vjrrov e%ovTX xireX&elv evrvxU kx) evdxiftov $y% 
rb 5« dvTtfijvxi r% tvxv pufixXewrepov , in utroque Codice V. et 
Ma legitur v)ye7ro Sf : scriba HrEITO male coniunxit , lulia- 
nus v)ye7, rb Si voluerat. In Misopogone p. 345. C: ov yxp 
hevov)$vn oirus xpftoo-etf ruv xv^puv ro7t eTriTvftevfixstv , ma- 
nifeslum est pro xpftoo-en passivum requiri : Marcianus xpftoo-if 
servat , Yossianus xpftiaei , quod verum est. Tanta est in 
his negligentia ut etiam |3<wAp legatur p. 377. A. ei $e /3ow- 
Xy , sed fiouXet est in Vossiano. Fieri potest ut aliquis nunc 
quidem Gdem librorum contemnendam esse putet et casu di« 
cat esse factum ut in locis paucissirais — EI legatur ubi — Hl 
genuinum sit. Negare non poleris , inquiet , quum HI , H et 
EI sexcenlies inter se permulari saepe contendis, fieripotuisse 
ul in illis quoque EI pro HI vilio nascerelur. Non nego fieri 
potuisse , sed factum esse nego. Caelerum eliam hoc perlinaci- 
ter repugnantibus concedo: superesl mihi aliud indicium ex 
libris. Faclum est nonnumquam ut Graeculi formis antiquis 
in — EI parcerent quia secundam personam banc esse non intel- 
ligebant el lertiam esse inepti putabant. Vide mihi huius rei 
luculenlum exemplum apud Iulianum p. 82. D. x(pivrxg xp* 
rx rotxvTX — iir) rx rovrwv iyyvripu irpbg xperv)v kx) uv ftei- 
tjovx icotel irpo(t,v)6etxv awf&xros puftvn — ixppovvrws livxt. Mi- 
ror quo pacto Pelavius verba: wv fteityvx itotet irpoftvjOeixv 
vertere potuerit : »quae apud illum maiori in prelio sunt." 
quid? iroie7v irpoftvjietxv rivog Graccum esse pulabimus? Quis 
nescit pro irpo(*vi$e7<j8xi dici posse iroie7<T$xi irpoftvi$eixv , et so- 
lere ita dici , sed irpoftvjSetxv troietv non posse. Praeterea Iu- 
lianus ad ipsum Conslanlium oralionem perpetuo converlit. 
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Praecedit: ^ ttote xpx sKxo-o-ov s%stv $ok%c, sequilur : as 
tv\Tx iSsxo-xpyv , u <piXs (3%0-ttev , kts. Quid pluribus opus 
est ? IIOIEI secundam personam esse perspicuum est : »ad ea 
transeo, inquit, quae apud te maiori in prelio sunl quam di- 
vitiae." Quae res Pelavio imposuit quanto facilius minimi 
pretii Graeculum potuit in fraudem erroremque impellere , et 
sic secundae personae forma anliqua iroisl inlacta ad nos per- 
venit. 

Haec igitur causa esl cur in s\a) putem EI2EI latere, et 
ubicumque nunc apud Iulianum secundae personae indicativi 
in -# exeanl, antiquam formam Alticam restitui oportere. 

Quemadmodum EI et I tam saepe imperite confundunlur , 
ut non sit operae prelium scire utrum EI an I in Codicibus 
legatur , sic H et El , sic Al et E (am frequenler inter se 
locum mulant ut nihii attineat in unoquoque loco quaerere 
utra scriptura in libris Mss. circumferatur. Ridiculum est ex 
libris constiluere velle ulrum iftivi an sl^ an sfSsi sit scriben- 
dum , utrum jtAjjj/ an tt^s7v , ir%pieic an wxpfoie et alia eius- 
demmodi quam plurima. Inepte et ridicule librarii dare se 
solent in confundendis Wxipx et hspx , xxivbg et ksvoc , «ri 
Kspa? et s7riKxipu? , ks et Kxi, olftxi el o" (a,s , olov ts et ohvTxi 
aliisque de genere hoc sexcenlis. Expromam ex Iuliano pau- 
cula. Recte Wyltenbachius in Biblioth. Cril. p. X. i. pag. 39, 
emendavit locum in Orat. I. p. 31. B. ubi vitiose editur irxp- 
is)c sm to fiijpix , pro irxp^sic prodiisli ad dicendum. Recle 
nunc quidem in tali re Iulianus locutus est, nam dicebant 
Veteres iw) to (3iipi,x tt xpisvxi et 7rois7o-6xt nxpotov : praeter- 
ea %vx(3%ivsiv stt) to (3nyt,x et cctto tov (3vi[a-xtoc kxtx(3x'ivsiv. 
Peccavit Iulianus alibi ubi pro xvx(3xivsiv et kxtx(3x'ivsiv sub- 
stituit clvievxi et kxtisvxi et xttisvxi. Locus est p. 76. D: 
ocvysi ts £7r' xvto (tc fiijpici) (3xo-iXsvc , et p. 77. C: xtto tov 
(3vha,xtoc kxtvjX&sv. Eadem negligentia dictum esl p. 52. C: 
ktt^eoxv xtto tov (3vi[&%toc pro kxte(3\jo-%v. Notum est kx~ 
tx(3%, quo populus malos oratores solebat x%T%dopv(3s7v. Nunc 
igitur recle Trxpfisic dixerat, quod in irxpisic abiit, ut p. 253. 
B. irpoo-^si depravalum est in Trpoo-sivi. Felix est Wyltenbachii 
emendatio p. 190. D. ubi in libris csl : sJc psv i? $vo iiryvsi 
tots. ttXviv youv % "hsKX ftvpixdse vtto tvjc v%VTt%q "hisspxtyvia-xv 
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tov sipctxM- Perspexil enim in 7r^v lalere veterem formam 
Atlicam irheTv , qnam alibi diligenter demonstravimus in Alti- 
corum scriptis tantum non ubique scribarum fraude oblitera- 
tam esse. Apud Iulianum in antiqua corruptela IIAHN tuto 
delituit. Ubi seinel hoc indicio compertum est Iulianum At- 
tica forma Trheiv tj usum esse consequitur eandem formam 
reponendam esse ubi nunc Trxiov % legalur, veluti p. 321. A: 
irXeTv vi rptxKOO-lxt; vTrxyxy&iievot; iri\ett; pro lectione Cod. et 
Editt. irkkov %. Caeteruin nondum est persanalus locus ubi 
Wytlenbachius irXeTv restiluit, nam eU tj Siia iir^vet non est 
Graeca oratio. Emcnda elq i? "SevTepo? iTryvet , quod usita- 
lissimum esl Graecis loquendi genus. Numerorum notae sae- 
pe turbas dederunt : A ponebatur pro eh et TrpuTot; , B pro %\io 
et ievTepog et sic deinceps , unde factum est ul ea inter se 
facillime confunderentur. Praelerea illae notae a scribis alias 
res agentibus saepius omilti prorsus solent cum insigni sen- 
tentiae detrimento, sed si quis hoc agit facile sarcitur dam- 
i)um. Vidimus supra xxocp^vavTi pro xtto^vivxvti l (tiixx) , 
nunc duos alios errores eiusdemmodi e Iuliano eluemus. Al- 
ler lalet p. 15. B. in verbis: TruvSxvoftxi le 'AXxif3ix^v (tivov 
ei; xttxvtuv 'EAAijvav ovruf svtpvug (teTx(3oXxt; iveyxeTv «? xx) 
(tt(tfoxo-6xt p,h Tt^v Axxeixiftoviuv iyxpxTeixv — efox &tt(3xlovt 
xx) Qptpxxt; vsepov xx) «r/ riXei tyiv tuv Heptruv TpvCpqv. Ex- 
cidit manifesto post [tifttio-xo-dxt nota x' et legendum est: (ti- 
(A^ixxo-Sxt (7rpurov) /tiv — etTx xre. Alter error commissus 
est p. 19. B : el th t*\v irxTpyxv ovalxv irpbt; Toi/g xSeXCpov? 
vepiftevog exxTbv txXxvtuv — ehx l%uv (tvxg Ixxttov $yx- 
7rt)fftv. Excidit post t% av n °t a numeralis N et reponendum 
est: elrx t%m Trevr^xovrx (tvxTt; ihxrrov viyxTrvio-ev. Grae- 
citatis ralio requirebat dativum , (ut apud Theophrastum b 
PSeXvpfa in Cbaraclt. cap. XI. xpiot &7rohiovt; rptxxovrx ftvuv 
e^xrrov rerpxai Zpx%ftxTt; xirobibivxi dicitur) itaque ftvtji 
ehxrrov ulique scribendum fuerat ut esset «unica mina mi- 
nus caeteris acceperit ," sed dabis mihi tenuius hoc esse quam 
pro iis quae addunlur: izxivuv xv i^ixei kx) riftvit; xf-tot <&g 
%pmM*Tuv xpetTTuv. Tanla laus, ut opinor, apud Iulianum 
minime avarum hominem non tam vili pretio erat parabilis. 
Sed redeo ad illos locos ubi EI et H inter se permulata ver- 
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horum senlentiam obscuraverunt. Luculentum huius rei exem- 
plam reperi p. 197. A. ubi Diogenis Cynici diclum legitur, 
non , qualia sunt alia sexcenta quae eius nonrioe circumferun- 
tur , scurrile et philosopho indignum , sed magnum ac sapien- 
tem virum arguens. 'Eirefiy rtt ruv viuv iv l%>.u irxpivros 
xx) rov Aioyivovg xiriirxp&sv iirxrxt-sv ixtlvog r% fixxmplx (px$ ■ 
EJtx , u xx6xp(jt,x , fitjiev xfyov rou ^(louix tx rotxurx 6xp- 
<rst irpxf-xf ivrsv6sv vjimv xp%M 3J?»j« x«TX<ppovs7v. Philoso- 
phus dixerat sic : Etrx, u xxdxppx , nviSiv &f-HV rov <S>ino<rix 
txutx 6xptrs7v irpat-xi; ivrsu6ev yijuv &p%ti 3J?if$ xxrxcppo- 
vt7v; Vetus lectio APXEI de more in APXHI abierat, deinde, 
quum Iadscriptum coeptum esset omitti, quod supererat APXH 
scriptum est &p%v) iugnlata dicti sentenlia, ut vides. Egre- 
gium illud Diogenis dictum nusquam alibi me legere memini , 
quum lot eiusdem insulsi ac pueriles .ioci ubique circumfe- 
rantur. Dicam tinde illud sumsisse Iulianum suspicer. Nem- 
pe ex illo Piutarchi libro, quem in eadem oralione laudat 
p. 200. B. Adscribam locum ut obiter emendem : ivrv%uv S« 
r!j> Xxipuvtlw TH\ovrxp%u rbv Kpxrttrot xvxypx^ixvn (ilov 
ovhtv ix irxpipyov rov (cxv6xveiv iefrtt rbv xvtpx. Turpissi- 
mum mendum est Xxipuvsiu pro XxtpuvsT , deinde expuDge 
rov post wxpipyov. In vicinia eiusdem loci £l in H deprava- 
lum agnosces in his p. 200. C: i%srx%siv xvrbv &xpt(iws — 
sl rovro &\o7 rb irspi(i).iirso-6oii kx) t't xsvbv elvi riftiov o(iuq 
voftlfyi, nv$s eU avptirsptfpopxv b"%/\uv xx6v\o-6u. Adumbrat in 
his notissiraura ex Phoenissis versiculum : 

■jrsptfixiirsrixt rifiiov. xsvbv (isv ovv. 
et vocula apud Iulianum sic supplenda est : si (xx)) xtvbv eU 
tlametsi vanum sit" ut recle Interpres. Sed quid est: xx- 
6 vi <r6 xi tU o-v(jt,irtpt<popxv t%\uv\ Duo vilia pro uno tolle et 
sic emenda: eU trv(iirspt<popxv 3%\u xx6tiatu. 

Est et alia quaedam ralio palaeographica cur, ubi -stv scri- 
ptum sit, describentibus -* scriptum esse videalur. Scilicet 
notum compendium syllabae -siv, duo acuti, nonnumquam 
oculos faliunt properantes et litlerae >j speciem et figuram 
menliuntur. Sic Stj ex S*/V nascitur, a«/3>j ex Kx$s7v , ypxQj 
ex ypxtpeiv, oppij ex bp(te7v et alia similia apud alios: nunc 
solis Iuliani locis ular. Primum omnium vide p. 100. A. 
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oQ&px iirhevev &<r(px).u$ /iiv 01 tx tov irxio~b$ @e@xiuf S' 
opftjj tx tuv (pfawv , nulla omnino est dubitalio quin veris- 
sime emendatum sit ippeTv pro opfi~ : natum est aulem >> ex 
duplici acuto eiv signiflcanle. Eadem est evidentia in altero 
loco p. 213. C: in Cralelis irxiyvioa; , ubi in libris est: 
'AAA« hxxioovvtii; (Jt,eTe%eiv xx) itXovtov x<riv~ 
evQopov cvxtvtov rifziov elq xpery\v. 
mendosum est &.<riv~ , sed verior lectio exstat in Orat. VI. 
p. 200. A. xx) •xhouTOv xyivelv, quae quomodo labem con- 
ceperit patet. 'AyiveTv pro &<riv~ veriorem esse dico lectionem, 
sed nondum est vera et ipsa Iuliani manus. Quid enim est 
it\ovtov &yiveTv ? 'A yiviu vetus forma Ionica pro xyu , xoptl^u , 
irpootyipu afferre , advehere (praesertira navibus) quomodo cum 
irhovrov iunctum significabit : divitias colligere ? 'AyiveTv quia 
secundam producit iyeiveTv olim scribebatur. Egregie in Hip- 
pocralis Epistola 27. pro yvvxTxx? Sf xx) irxtixt; xyeiv i6v- 
Ttg Wesseling emendavit &yiviovre? indicante Schaefero ad 
Steph. Thes. In itXovtov ArEINEIN facile agnoscitur id quod 
Crates dixerat, nempe iruvrov xyeipeiv. Hoc vero est divi- 
tias colligere, ut @iov xyelpeiv, iyeipeiv xptijfiXTx et sim. Sed 
redeo illuc unde digressus sum alio exemplo demonstraturus 
• eiv in >) abiisse. Eadem enim observatione usus certa medi- 
cina emendabis locum p. 402. B: tovtuv exx-ov oiruq iirp&xh 
xx) rlve$ i<p' exxsu yeyivxoi hoyoi irivov (tiixovs &■) ovyypx- 
<p »j ivvoeT? : in his evyypxCpt intelligi nullo modo potest. Dixe- 
rat Iulianus: »quam longum sil ea omnia scribere intelligis." 
v6oov (MlJKOUf [is) <rvyy p&Cpeiv ivvoeTs. 

Dabo nunc locos complures ubi Al et E slulte confusa sunt. 
Scita est Wyllenbachii correclio duorum locorum eadem labe 
affeclorum in Epist. Crit. p. 7. Alter legitur p. 36. A: ir&r- 
tovto (&ev iirixxipus lirireTs exxripov iretyi re iv ftioa , alter 
p. 57. B. rore Siii @x<ritevf rovs Te lirirelg iirixxipu$ TcLrTet 
%up)f exxripovf. Certa emendatione ulrobique «r) xipug re- 
slituil , sed fallilur quod in priore loco emendate scripto ex 
allero corrupto reponit lirireTg exxrepoi. Utrobique legendum 
est in utroque cornu iir) xipus — exxrepov. Est haec igi- 
lur elegans et cerla correclio , sed eadem perfacilis , nam so- 
let iir) xipus passim in libris slolidissime in iirtxxipu? depra- 
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vari , cuius rei multa exempla indicavit Wyllenbachius , qui- 
bus complura alia aliunde addi possent. Ex his unum, quia 
lepidum est , proferam. In Athenaei Codice Marciano p. 568. 
F. et 569. A. idem senarius apud Eubulum et Xenarchum 
occurrit sic scriplus : 

yvftvxi; icpe^ij? eir ixx i p w$ Terxyfiivxg , 
ubi Musurus Isn xipu? emendavit. 

Verissima est eiusdernmodi emendatio ilem a Wyllenbachio 
reperta loci qni legitur p. 197. B. tovto yxp jraAAo/ tov Ato- 
yivov? tyXwo-cLVTe? eyivovTO tt xv to p xJxtxi xx) fiixpo) xx) TUV 
Sypiuv ovTe evb? xpehTov?. Optime demonstravit in Epist. Crit. 
p. 17. unice veram leclionem esse irxvTope xtxi , quod novi- 
cium nomen est irxpx to ttxvtx pic^etv , id est "Spxv , formatum 
et in Cynicos pro maledicto coniici solitum. Itaque nihil cau- 
sae est cur Wyttenbachio credamus Iulianum quuin Cynicos 
TrxvTopexTxg appellaret respexisse ad Porphyrium de Abstin. I. 
42 : tovto xx) tuv Kvvikuv Ttvxg TvxvTopixTxq eTroiyaev. Porphy- 
rius nou primus hoc nomen finxit sed usitalo apud omnes 
usus est. Sequiores ut ex pe^etv ipsi pixTyg et pexTypto? for- 
marunt pro dpxsypto? , sic et ivxvTopexTnq composuerunt , quod 
esl et in Anacreonteis X. 11 : 

#AA' ov diXu trvvsvdstv 

"EpUTl TTXVTOpeXTX. 

Addam nunc ipse locos quosdam ubi AI el E confusa cali- 
ginem ofFuderunt. Vide primum p. 116. A: too-ovtuv $s ep- 
yuv fivjcisv ivxpxdxku^xt — Texfi^ptov xxtvov Trug etvxt SoxeT 
xx) elg xxtsixv xystv tov eirxtvov. Quomodo tandem »novum 
prorsus et inusitalum " videri potest id quod multi saepe fece- 
runt ? Non novum hoc est sed vanum , quamobrem xevdv ?r»$ 
rescribe, et mox eU xmqixv xyet, non xystv , nam non vi- 
detur id minuere fidem , sed sine ulia controversia minuit. 

Sequatur locus multiplici labe conlaminatus p. 210. C: tx? 
xvxcpepofikvx? %e eU tov Atoykvvj Tpxyo&ixq ovirxt; fiev xx) bfio- 
Xoyovft,kvxq , Kvvtxov tivoc; o-vyypxyt.fi.XTX ■ xpcCpto-^TOvfikvxg $s 
xxtx tovto fiivov ens tov ^iSxaxxKov tov Atoykvovt; e]<y)v sIts 
tov fixS^TOV QiXiqov , t1? e7re\duv fideAvl-xiTO xx) vof&itrxtTO virep- 
j3o\ijv xppyTOvpyixc. ov$e TxTg hkpxt? x7ro\e\eT<p8xt. In his 
emenda primum ovvxq ;/,ev b yt,oXoy ovfikvw; Kvvixov Ttvog 
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o-vyypiptfJtxTx , tbft<pto-(3>iTovptivxe Si xre. tum scribe Qtkio-xou 
pro Qaisov , deinde corrige et supple : rle (ovk xv) eire x$uv 
fifoXv&iTo xx) voptlo-xt vwep(3oMv xr£. Ulliraa sic verlunt: 
»nec. ullum execrandorum /lagitiorum uilis aliis relictum arbi- 
trelur." Bellum esl et facetum illud ullis aliis pro Tx~ie hi- 
pxie. Tu scribe Txle hxipxie , et quid Iulianus dixerit per- 
spicies. Ne scorta quidem spurciora bisce ac magis flagiliosa 
perpetrare posse luliano videbantur. "S.Tx~pxt ab illo eodem 
contemtu et fastidio appellantur quo Veteres tripvxe dicebant. 
Simillimum est qund dixil in Caesaribus p. 322. D. de bello 
servili: tov Hovhtxbv 51 ixeTvov irixeftov ovle irpbq xvipxe yevi/ie- 
vov «AA<£ irphs Tovg %etpkove tuv otxeruv, ubi debuerat di« 
cere t» %eiptqx ™" xvipxwfouv , nam ohirtte apud Veteres be- 
nigne et amanter servus appellatur. Sed in permultis aliis et 
caeteri omnes xTrtxityvTee et Iulianus in antiquam dicendi 
proprielalem vehementer peccant, de qua re alias dabitur di- 
cendi locus, nunc ad propositum redeo. 

Kf et xx) confusa sunt p. 432. A. 

tkvhpxe , o* xx) 6eo7jtv xisi%6uvT xdxvxTOtatv. 
nihil isli sentiunt, ut vides. 

Simile mendum exime p. 33. A: rle $e *i ireiSu rdie %eihe- 
atv e7rixxdiinivt{ — tI xivTpov ivxicoknreTv \v%vvxt TxTe tyv- 
%x~ie. Ludit in Eupolidis versiculis decantatis de Pericle : 
iretQu Tte iirexxiviTO to~vi %eiXevtv. 
ovTue exfaet xx) pUvoe tuv pniTipuv 
to xivTpov iyxxTiXenre TOie xxpouftivoie. 

Palam est 1<r%vo-e pro \<r%vo-xi emendari oportere. 

Soloeca forma ex eadem observalione removebitur p. 216. 
A: e\ Txe tj/tipxe \oyiaeo-6e. Faex Graeculorum dicebat 
hoyio-Qftxt , \p>}Cpi<roftxt , %xpi<roftxi , &yuvi<roptxt , et vo/ticru , %po- 
vio-u , xcpxvlo-u , et sim. omnia , quae vitia ex plebis o-vvydelz 
saepiuscule in Veterum Atticorunuet Alticistarum orationem 
irrepserunt. Iuliano redde xoyhxivbe. Futurum /3<*5/« pro 
(3xh~ restituendum est p. 3S2. A. et xyuviovptivove p. 24. B. 
et x<pxviel p. 88. C. el %povtuv p. 374. C , ubi exslant for- 
mae viliosae xyuvio-o/tivove et xtpxvhei et %poviauv. 

Factum esl in nonnullis ut AI in £ depravato vel conlra 
error errorem novum pareret , cuius rei luculenlum exemplum 
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habes p. 78. C. ubi Iulianus dixerat : eh) yxp xi tovtuv vtto- 
Xvjipeit; xyxSuv tt ipt xx) cpxvXuv tx!$ vfiSTspoctg t-wyyevelc, , 
sed peccavit scriba in KAI$ATAflN substituens KE proKAI, 
unde nata est porlentosa Codicum omnium scriptura : ayx&uv 
Tfep) xecpxXuv. Subslituunt enim homunciones nihili vocabu- 
lum bene Graecum , senlenliaiu loci nihil curant. Ex huius 
rei animadversione emendari poterit locus p. 278. B : xvto? 
tjbv oXtyotc, a,ToxexXetcr(4,ivog ehx Tcxpx tuv 7rX^criov 7roXeuv iiri- 
6 e ) g eTctxoupixv av ei%ov to nXelsov ixeivotg "Soug xvTog xTreXei- 
(pQyv fiovog. In his manifesto mendosum est iirifaiq , sed res 
est tam perspicua ut manifesla emendatione locus in integrum 
restitui possit. Scribe AI pro E et nullo negotio ex Aim@EI2 
erues Iuliani manum. Petavius reddidit : wicinis urbibus au- 
xilium petenlibus " et luce clarius est huiuscemodi sententiam 
depravatae scripturae subesse. Ecce emicat vera lectio: Trxpx 
tuv 3-/^<r;W TroXeuv x l t n 6 e) g eTrtxovpixv. Notum est passi- 
vum xheToSxt , xhni^vxi ti vko Ttvog , ut ex Plutarcho affer- 
tur in Themist. cap. 5: x'tT^6e)g viro tov <S>e[it<;oxXiovg ttu- 
Xov, et saepius iam ostendimus Iulianum 7rxpx tivo? pro vtto 
Ttvog lubentissime usurpare. De sexcentis locis paucos adscri- 
bam : p. 102. A: o ti xv tv%oi ti$ Trxpx tov %ixxg ev 7rx~ 
Suv , p. 118. A. Ttjv olxixv xxTxXtjcpSelcrxv itxpx tov tccv "Sv- 
vxgwv , p. 228. C : xTrocrvXviQevTX tuv xvxSvkaxtuv x TiSetTO 
rrxpx ttoxXoov , vitiose admodnm pro x xvexeiTo V7rb ttoX- 
Xuv , et paulo ante p. 228. B: nxTpcpx (Cev iepx xxTecwxirTeTO 
7rxpx tuv ttxiSuv, pag. 255. A: 7rxpx (t,h tuv exietxuv 
fiii cpiXelcrdxt , irxpx Te tuv vofiity/tivuv cpixuv e'tg tx (liyisx 
xStxelcrdxi , quibus similia in Iuliani scriptis omnibus frequen- 
ter occurrunl. 

Percurram nunc Iuliani Epistolam ad Senatum Popuhimque 
Alheniensem dalam et non uno nomine lectu utilissimam. Hu- 
ius quoque Epistolae emendata scriptura e solo Codice Vos- 
siano aut constituta est aut constituenda : itaque totam ordine 
recognoscam. 

Ubi Vossiani libri lectiones a Spanhemio recte et diligenter 
enotalae sunt nihil admonere opus est. Admonebo omnibus 
locis ubi quid ab eo peccatum esse videro, 

In Codice esl p. 268. B. "vx (tv) (t,e(i,vv}ft,ivog e7retTX xvti- 
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it xpx(Zxh\uv $ xporifixv iripxs eripxv iv xU StXftQi- 
fffl>)Tov<Ti vofiiadeltfv , recte oronia et meliora vulgatis xvri- 
irxpxfixWetv et eripxe iripxif et xft<pi<r@*iTov<ri. Spanhemius 
supersedit enotare hipxg hripxv , quac unice vera leclio est, 
pro hipxq eripxn;. Scriptum est perspicue irip cum coropen- 
dio syllabae xv. 

Conspirat Vossianus in mendo vulgatae p. 268. C: tovto 
it)i*u (ppxo-xi ftivov vnep vftuv o ftt) Si xvrlirxXov e%oftev i%ev- 
pejv irxpx ro7g x^Koig "EKK*i<rtv, ubi emenda : u ftn^iv xvriirx' 
hov. Omnino utrum oiihl an ovhiv , ft*\li (libri fere semper (t*) 
H) an (itfiv legendum sit nostri est ubique iudicii. Codices 
omnes in talibus perpetuo fluctuant. 

Pag. 269. A. Codex iv v7rep(3opxlot? , in quo latet 'Tirepfio- 
pioig , quae est genuina huius nominis forma. Post pauca 
pro ov pefiiov etireTv requiro id quod in tali re solemne est 
ov fahov evpeJv. Loquitur enim non de ea re quae vulgo 
ignoretur , sed de ea quae rara sit admodum et singularis. 

Repone p. 269 C. in verbis irpovfZxhKero ftev b itjfio*; 
rbv 'Apis-efttjv , aoristum irpovfixtero. Caeterum notabis quam 
negligenter populus ipse dicatur irpo(3xKi<rixt nvx , quasi id 
verbum ixio-Hxi significaret. Sed non est Iulianus in talibus 
diligentior et rerum atque verborum antiquorum peritior quam 
reliqui sequiores. Ostendimus in Variis Lectt. quanta sit Plu- 
tarchi, quanta Luciani in huiusmodi rebus ac verbis incuria 
et xxvpoxoyix. In eo quoque Iulianus fallitur quod scribit 
Themistoclem volvisse in animo \x6px xxrxtpxi^xt rx veupix 
ruv 'EMjvuv. Nihil ille minus cogitabat quam »t» navalia 
Graecorum ignes coniicere." ipsas navales copias sociorum flam- 
rois delere parabat , ut nemo nescit. Fefellit Iulianum sen- 
tentia verborum Plutarchi , quem in talibus auclorem habere 
solet, in vila Aristid. cap. 22. 

Reddet nobis Iuliani manum liber Vossianus p. 270. A. ubi 
edilur: ovlh yxp ovruf h)v u$ rb ilxxtov x"8e/.<pov iy x6bv 
<ppov*i<ret. Codex exhibet rb ilxxtov iyxibv <ppov*\o-et , sed scriba 
iyxibv punclis circumdedil, (irepiiypx\pev) et sic expungendum 
esse oslendit ac supra scripsil xbeX<pbv. Scribae apographo- 
ruro fecerunt quod assolent, utramque lectionem slolide con- 
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iunxerunl. Nos nunc dillographia manifeslo deprehensa xyx- 
6bv delebimus. 
Indignabundus scripserat Iulianus p. 270. G. non quod edi- 

lur : 6 (pthxvipuirdTXTog ovro$ (Zxgi\s\j$ x sipyxaxro , sed o Jx 
slpyxjxro. 

Impeditissimus locus est p. 270. D. ubi de Constantio ita 
dicit : »patrem meum occidit , inquil , el fralrem meum natu 
maximum : me quoque et alterum fralrem meum occidere con- 
sliiueral , sed tandem relegavit : rsXog $s iiri(&x7\s (pvyviv ' &$' 
vi$ ipts (tev x<p*JKsv , ixeTvov $£ ixlya irpirspov rv)g oQxyfc ippi- 
vxTo rb rov Kxio-xpo? foopx. Haec quidem perspicua admodum 
verba sunt sed id significant quod historiae apertissime re- 
pugnat et plane contrarium quam id quod Iulianum dixisse 
apparet. »Servavil eum a caede nomen Caesaris" inquit: sed 
conslat inter omnes eum postquam esset Caesar appellatus 
crudeliler esse interfectum. Audi modo ipsum Iulianum de 
illa caede flebiliter eiulantem p. 272. D: (Constanlius) tov 
xvsiptbv , tIv Kxlvxpx , rbv rvjq xhX<pv)? xvtpx ysv&yt,svov , 
rfo ti?$ xis^cpiiv)? irxripx — xrsTvxi irxp&uxs roT? i%6i<;oi$. Quid 
igilur faciemus ? Inseramus censeo negationem sic : ippvjxro 
(oiidi) rb rov Kxbxpog foofix. Videbirnus etiam alibi non raro 
apud Iulianum ov el w cum sentenliae exilio a scribis alias 
res agentibus oraissa esse. 

Legitur in Codice ad p. 271. B. compendium scripturae 

quod expedire non possum. Scriptum est : rfo i*sv. xitb rpx 
(et supra x acutus) (pvytjs xvxxxteo-xpsvot. Quaerant acutio- 
res. Deinde scribe : wan; xv ivrxvix Qpxo-xiftt irsp) ruv ?£ ivi~ 
xvtuv , otig iv xXXorplu xrv\ys.XTt hxyxyovrss uvirsp o i irxpx 
toU nipexts iv roT? Qpovploig rv\povy.svoi — iis^ufisv : Codex et 
Editt. u? iv xXhorplu et uo-irsp ov irxpx roT? iripo-xit; exhibent 
sine sensu. 

Adverbium in adiectivi locum surrepsil p. 271. D: itxxla? 
ouv olfixi xx) txvtviv t%stv T»jf xhixv 5 txvt*i$ v)[iTv irpbs (3txv 
[isrxlovi rv)i rpoipijg. Ecquid polest esse certius quam sic le- 
gendum esse: $lxxto$ ovv — ■ rxvrv,v s%stv rv,v xhixv b pt,s- 
rxlovt; xrs. quomodo et Veteres omnes et ipse Iulianus sae- 
pissime loqui solent. Adscribam unum tanlum locum Demo- 
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sthenis ex oratione irep) tou setyxvou p. 227 , 2 : toutou tw 
xhlxv ourdg tet 'Slxxiog lx etv °' toioutov xymx ivmo-x/tevot. 
Uliliter notabis quam saepe apud Iulianum , ut apud reliqnos 
quoque, librarii soleant adiectivis adverbia subslituere, cuiusrei 
lubet exempla complura sub uno conspeclu ponere. Primum 
omnium inspice mihi locum ex Misopogone p. 338. D: uftelq 
$i cpxTt ielv xx) vxotvix irt.ixetv iv&iv^e (ix tou iruyuvog) xx) 
eTolftug irxpixeiv e%u viv ftivov eKxetv duvyieiiiTe. In Vos- 
siauo esl: xx) hoiftug irxpi%eiv (omisso verbo ex«) *jv ftouvov , 
in quibus haec latet genuina scriptura: xx) erotftot; irxpi%eiv 
vjv ftdvov. Imilatus manifesto est Iulianus Atlicos, qui luben- 
ter eTotfto? pro cToiftdg ei/ti dicebant noto et frequenti usu , 
de quo diligcnlcr annotarunt Heindorf. ad Plalonis Phaedr. 
p. 252. A. et Valckenaer. ad Euripidis Plioenissas vs. 976. 
Postquam igitur eToi/tog in hoiftug abierat sciolus nescio quis 
de suo i%u addidit idque alieno loco. 

Pag. 38. C: irxXiv eCpei^xetg deivug Tq> Tupxvvu , quis ad- 
monilus dubitabit ietvig substiluere ? idque ipsum in Vossiano 
Codice exstare video. 

Pag. 197. A: %x owt 7*9 xv&puvot (puo-ei irpbg x\vi&eixv ot- 
ksTov, imo vero otxeiug. Si quis forte non meminit Graece 
dici wpdg tivx vel irpdg ti oixelug %x etv nos mihi Iuliani locds 
inspicilo : p. 183. A : xttxvtx txutx (pxlveTxi irpbg <x.km*-x 
kx) ft&kx olxtiui l%ovrx , et p. 250. B: xx) yxp el%ev oixeiug 
irpbg xMv, et p. 300. A: >j tuv xv&puiruv ^iuxh olxetOTepov 
%%ei irpbg tou9 deoug. 

Pag. 239. B: toutok; ftev olg xl-ius tou ftuy&vjvxt fiefiiuTxi 
xx) ftn ftutj&eTtnv o't Seo) Txg xftoifixg xxepxlug <pu\xTTOuai , 
non sic, sed xxepxioug lulianum scripsisse certus loquendi 
usus demonstrat, et diserte in Vossiano dxepxioug (oug noto 
compendio) scriptum est. 

Rescribe p. 241. C: itxvtuv yxp x&piu? eleyet fte ftvviftvi , 
pro librorum lectione wivTus. 

Tralalicium scribarum mendum obsidet locum p. 272. B : 
roug itpxipeiivrxg rtftxg — xxpirug tpytj) $e7v xvxipeitr&xi , 
unice verum est ixpkous. Ubicumque legitur' xxphug iiro&x- 
velv vel cciroxTeTvxt vel simile quid, scito eiusdeminodi men- 
dum subesse, quod saepius sustuliinus etiam ex scriptoribus 
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Allicis. Emendate legilur apud Iulianum in eadem oratione 
p. 270. C: KXTeptx, §£ kyi.lv — x%e\tp6v Te irpea^vTXTOv ccxpi- 
tcv $ xreivxg. 

Recte emendarunt viri docli p. 306. B. xiyoig ccv xx) ycxXx 
ct 0- yc i v w pro cc<ry,ivccg , quod senlentiam loci corrumpit. 

Egregiam opem tulit Codex Vossianus loco, qui legitur 
p. 327. D : ov yccp cc7ro6vv)o-xeiv ccXhx yt,eT0ixi%ea6xi voycityvTeg 
£T oi fiOT i povg xvTOvg ■xoiovo-iv % Txg ccTrotyfiixg virofiivovsiv , 
reclissime enim Codex exhibet: eToi yt,0Te pov xvto woiovsiv , 
unde vides etiam contrario errore peccari el adverbia perpe- 
ram in adiectiva refingi : quod iterum faclum est p. 222. A : 
'icrwg yce v xx) t^wvTeg , TccvTeg Sf xx) ccrrxWxyivTeg tov otbycx- 
toc, , imo vero : -kxvtuc Ve xcc) xtI. quod Codex Vossianus 
confirmat. et lerlium p. 248. C: yceyxXoCppcov xvv\p xx) Tpxcpe)g 
ixevi epog ev eXevSepx xf? KoXei, nam facile dabis mihi Tpx- 
cpe)g ixevUpuc reponi oportere. 

Affine mendum est p. 309. C: o-eycvog tx itpio-coirx xx) (3ho- 
crvpog crcbcppcov Te xyt,x xx) woXeyiiKov fixiitcov , nam crcbcppbv 
Te clfix xx) •xoXeyt.txbv verum essc quis admonitus negabit ? 

Turpiter adiectivum in adverbium depravatum est p. 329. C: 
t£i §£ v)v ovtoc, 7rpoexTv]o-XTO %copxv ccvx\x$e"iv "icrcog ovk ccv 
xireiKOTcog vofii%oifc,v;v. Recte Petavius : »haud abs re par iudi- 
carer" et quantocyus Itrog pro Itrcog revoca. Praelerea emenda 
irpo<rexTVj<rxTO pro vulgala TrpoexTyo-xTo. Certam in lalibus se- 
dem habent irpo<rxTx<r6xi et eiriKTx<j6xi : ilaque verhum irpoKTx- 
o-Sxi ex hoc solo loco viliato notum obiler e Lexicis exime. 
Utrum itpo — an irpoa — in verbis composilis scribendum sit 
ex libris Mss. sciri non posse neminem nunc esse suspicor 
qui nesciat. 

Addo unum locum quia iocularis admodum in eo commis- 
sus error est p. 373, C: olycxi Se <re xx) vvycCpv)g epcoTixijg 
7repiexeo-6xi xx) 7ieipxo-6xi ycoXig oirbcrx tvvxTxi 7rb6og. Mirifice 
Petavius: »credo te a Nympha quapiam amica detineri." Nihil 
in talibus vident monachi etiam acutiores. Forlasse credidit 
homo vvyccpnv epcoTixviv scorlum esse. Sponsus erat is cui Iulia- 
nus scribebat et iamiam uxorem ducturus, quamobrem Prin- 
ceps iocans addidit : xxi tre 6xttov TrpotreiTroiyci xx) ttxi^cov ttx- 
Tepx. Emenderaus igitur: olycxi SJ o-e xx) vvficpvjg epwTi' 



388 Annotationes Criticae et Palaeographicae 

xue irepiix^Sxi. Nunc illuc unde digressus sum redeo. 

Foedum soloecismum Editores invexerunl p. 272. A. iirei- 
5 x v irpuTov xut$ irtpiiSviKtv xhovpyec ipcxTtov , recle Codex 
iireiSvi. 

Posl pauca inserta copula legendum : xxpxrktpov pt,ev (kx)) 
yiki<;x (ixo-iXtKuc etpijKe t$ iu^u , et in sqq. sic distinguendum : 
irue yxp ; o&x ovt6c fctv ktc. 

Quod addit Iulianus p. 272. C: tov yxp ixSpbv vir 3py>je 
eiKie ti kx) irotelv , eHptjTxt kx) irpdadiv , intelliges ubi memine- 
ris Demosthenis eam senlentiam esse in Midiana. 

Vitiosa verborum compositio scioli cuiusdam emblema ar- 
guit p. 275. A: e't ytXi 6euv tic iSeXvivxc [te vuSvjvxt tyjv xxXitv 
kx) xyxSitv (scrib. Kxyx6Mv) tvivikxvtx (Codex recte totvivi- 
kxvtx , ut Iulianus solet) (toi irxphxtv tufitvij \tviv tovtov yx- 
(lctviv\ Evo-t(3ixv o&V xv iyu txc x*7P xe xvtov 'SiiQvyov. In- 
terposila rhv tovtov yxfttTtiv inepte verborum compositionem 
perturbant. Perspicuum est Iulianum tviv xxhMv xxyx6i\v Ev- 
<re(2ixv coniunxisse. Scilicet opus erat Athenienses admonere 
illam Eusebiam fuisse Conslanlii uxorem ! Graeculis fortasse 
erat opus : habeant igitur sibi serventque sepulchro : nos his 
inepliis non utimur. 

Lillerae unciales male lectae monstrum leclionis pepererunt 
p. 273. B: irxTpyov yxp ovVtv virvipxt (iot ovV ixtXTtwv ix 
tovovtuv $tuv ttxbe %v irxripx xexTijoSxi tov i/AOv ovx ikxxlsyv 
Qukov. Aeslimari polest quanlum sil in scribis inscitiae at- 
que sluporis, qui pro OCflN dare potuerunt 06flN. Emen- 
da enim ix too-ovtuv oo-uv ttxbe viv. Eliam alibi OCOC et 
eeoc confusa vidi, nusquam autem absurdius quam in frag- 
mento Timoclis apud Athen. p. 670. F : 

6tbv t3 (teTX^v (ttTX xopiaxvic t) (ttTX 

XX(tXlTV7ri)C T^V VVXTX KOlfiXOrSxt. 

ubi tandem inlellectum est: oo-ov tI (utx%v a Comico pro- 
feclum esse. Sunt apud Iulianum etiam alii foedissimi erro- 
res eodem modo nati confusis inter se lillerarum uncialium 
formis propemodum iisdem, cuius rei unum luculentum exem- 
plum stalim expromere iuvat. Absurde legitur pag. 39. B. 
If&eKXe t\ (3pxxtlxe xvxkuxvc tvx&v oifiev ti (ttiov tuv epiirpo- 
o-iev dptkativ. ovrue ovVtv irpoe wovvipixv \pvx%S xvdpuwoc , x A A ' 
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o iebe i%evpe xxSxptrtov "Stx tov o-wfiXTOi. Maiiifesto mendo- 
sum est <*aa' 6 6e&$ , sed non inemini me videre infeliciorem 
correctiunculam , quam quae in ora libri apponitur : #aa' ov 
6ek. Tu vero emenda: xv6pwiro? ANOCIOC: hoc ipsum Iulia- 
nus dicere debebat : ouSh* irpb? irowipixv ^u^ij? &v6pwirog xv&- 
o-tog ii-evpe xx6xp<rtov hx tov <ra[AXTo$. Praeterea redde Iu- 
liano Atticam forinam ivoKwxfc , quae cum reliquis compositis 
dtoKwxtit xxtokwx*i, 0-wo'Awxh , irxpoKwxt , (*eT0Kwx>i caett. per- 
petuo a Graeculis sic solet vitiari. Obiter redde Hesychio: 
UeptoKwx*!'- iteptoxh , pro irepiwir^. 

Pergit Iulianus sic p. 275. B: «mihi praeclarus ille Constan- 
tius palrimonium omne eripuit ipcoi Te , oirep ecpyv , ovTe y p v 
fieT&wxev xvTiji. Emenda : offie ypv et animadverle Iuliani 
errorem , qui iocosam locutionem Alticam ad ea transtuiit 
quibus per naturam suam accommodari non potest. ovhe ypv 
hiyeiv, dicitur ut ovZe ypvfciv, et ovtfe ypv xiroxpive<r6xt et sim. 
in quibus mulliendi significatio servatur. Sed quam impro- 
prie quis tSj? irxTpcpxg ovtrlxs dicatur oiie ypv (teTxbx/tfixveiv. 
vel (ieTxhlovxt quid attinet multis ostendere ? Licuit Anti- 
phani semel in comica scurrilitate oipov pwVe ypv dicere apud 
Athenaeum p. 542. F. non licebat luliano in gravi ac seria 
oralione idem ponere. In animo est alio Ioco complura exem- 
pla colligere similis xxvpohoylxq , quam si hoc ages frequenter 
in Iuliani scriplis deprehendes. Oeinde scribe xx) Tx"$e\(p$ 
Tw/Acp twv irxTpcpwv (leTebwxev i\iyx , pro tc} xSeMpcp TWftcp : 
de crasi Attica a scribis apud Iulianum saepe obliterata alio 
loco dicam. 

Triplex vitium inquinat vicina p. 275. C: o<rx pev ovv lirpx- 
%e irp&s (te irp)v ivi(ixTog (lerxiovvxi (iot tov tre(tvoTXTOv , Ipyu 
Ve eig irtxpoTXTyv kx) ^«A«s-«r«T^f iftfixhwv iovXelxv et xx) (ii) 
ttxvtx tx irhelsx yovv Sfcwg xxovtrxTe. Restitues simul et 
senlenliam loci et veleris composilionis nitorem sic scribendo: 
irp)v ov&(ixto<; (fiev) fteTxdovvxl /xot tov <re (ivot&tov , ipyw Te eig 
irixporxTviv xx) %«Ae?r«T«T)j» i(i(3x*e7v Sovtelxv. In tam acri 
opposilione inter ovopcx et epyov vocula piv omitli nullo modo 
potest. Iuvabit comparasse locum in Misopogone p. 543. D: 
w t« (iev SptfiXTx irpxoTXTe, irtKp&TXTe Ve Tci Ipyx, ubi res 
ipsa hanc esse veram lectionem indicat: S> tx y.\v lv&> 

2« 
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y,xrx itpcf.ira.Te. Ubi semel in oviyxros ysv et epyu $i op- 
posilio clare apparet , continuo sequitur ysTxhvvxi et iy.(3x- 
Xslv esse exaequanda. Sed terlium superesl vilium ridiculum 
prorsus ac ioculare : movcxTs lulianus dederat , scribae xkov- 
<txts subsliluerunt. Relegc modo locum ct non dubilabis. Per- 
git enin) ea narrare Iulianus quae postquam est Caesar appel- 
latus acciderunt. Itaque ineplissime nunc de quibus dicendi 
finein fecerat, de iis se dicit dicturum. 

Post pauca pessime mulcatus locus conspicitur p. 273. C : 
o-VKOtpxvms Tie xvsQkvyi irsp) rb Xipyiov , oe rdis sks7 irpxyyx- 
aiv tppxtysv ue vsurspx "hixvoovysvoe. Emendandum esse 
censeo : og ro7g sks7 irpxy yxrx sppx\psv ue vsurspx itx- 
voovyivoig. Dixit Iulianus irpxyyxrx pxirretv , ut alii olim 
iixov pxirTsiv , cpivov pxirTeiv et sim. Eodem modo Iulianus 
locutus est p. 285. A: iirtfiovXyv yoi pxirrovtr iv xvtikx. 
Scribae , ut solent , vicina vicinis accommodarunt el Toie ix« 
Trpx.yy.XTx in irpxyyxtrtv stolide convcrler&nt , quo faclo ni- 
hil aliud supereral quam ut "hixvoovyivoig in "hixvoovyevog de- 
pravarent : ilaque sic fecerunt. 

Frustra quaesivi quid lateat p. 273. D. in his : ijyysiXev 
oaov oviru tov Ns/aou kxv iv xvrcp iroXsyov xvx<pxvs7<s6xi , 
sed neque sensum ullum probabilem neilum vcrlia Iuliani in- 
dagare potui praeler hoc unum iroxiywv pro irixsyov esse 
corrigendum. Bellum enim non xvxtpxivsTxt , sed quem quis 
.amicum fidum ac certum esse credidisset is saepe necopinalo 
iroxiyiog xvxcpxlvsrxi. Sic legitur p. 274. B : S>kvsi yxp yM — 
irisbs xvx<pxvs)g siriTpxirsi^v ti, nam Iulianus adliuc Con- 
stanlio erat suspectus. 

Pag. 274. A. recipe ex Codice: oviru irpirepov rs6sxyivog 
pro ov irpirepov, et invilo Codice rescribe : virio-xsro ye 6sx<rs- 
a6xi pro 6sxtrx<r6xi. Bis in ea re verbo 6sxa$xi lulianus ab- 
usus est , qnasi in se conspiciendo Constantius oculos pascere 
potuisset. Kihil minus cogilavit, sed sopxxus et o\psv6xi vole- 
bat dicere. Praeterea Codex servat: tJ)v xvtMv xvtc} irix.iv ?£ 
cpxytrx yvivwv (pro yijvtxe) , quod quamquam est viliose di- 
clum tamen rccipicndum est, quoniam lulianus et sequiores 
in ea re saepissime ita peccant. Multis id exemplis in Phi- 
lostrato declaravimus : luliani vel hoc unum inspice ex hac 
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ipsa Epistola sumtum p. 272. D: i/te ie sittu (tyvwv ohav 
ekxvvxq rffis xxxeTcre. 

Fallitur Spanhemius p. 274. B. in verbis to xeCpxhxiov ixsT- 
vo? vjv, pro ixelvog tamquam e Vossiano afferens ixelvo. In 



Codice est ixeTv , et o superscriptum ubique pro -o? ponitur , 
unde mulli errores suscepli. Sic natum vitium est p. 120. 

A : xTe xvto oi/ixt £ui/ ts%v$ tovto "SpZv , nam xvtos oi^xi 
necessarium esse vides. 

In sqq. Codex dedit: tx Trep) iriXovxvbv iTreTtpxxTO Xonrov , 
non to Koittov , et ov"Sev yxp ftoi — ypfzo^ev pro ovde. Recte. 

Recte eliam ovv interponit p. 274. D : TOTe pth (ovv) xvtoTs 
irxps<r%ov yshUTX. 

Alia vocula in vicinia videtur excidisse ubi editur : vttu- 
TTTevov 5£ ovx e)? fixxpxv e7ri(3ovXev<rovTxg xx) if&oi. Ne enim 
soloece coniunganlur v7ruTTTevov iiri$ov\evo-ovTxq emenda: viru- 

7TTSV0V ~§S (u?) STTlfioVhSVQ-OVTX;. 

Ineple scriliae pro Ixstw nescio quomodo o!xst*i? dare so- 
lent. Hinc legitur p. 275. A. in Codice et Editt. <ru%stv tov 
oIxstvv et ov irpovhuxsv vj Qeo? tov olxeTtjv. Petavius nil 
suspicatur mali et verlit: »ul me famulum sevvaret suum" et 
«servum illa suum non dereliquil." Tu bis ixst^v emenda ac 
scito saepissiine idem mendum in libris Mss. occurrere. 

Difficile est non subridere ad ea quae addidit homo super- 
stitiosus et fanaticus: »non destiluit me supplicem Minerva nec 
prodidit , namque se ducem mihi ubique praebuit xx) irxpe- 
qyxev xxxvtx%o$sv Tovg (pvhxxxg i% 'HA/ou xx) 2« As|i"<? xy- 
ysKovs \x$ov<rx. Dixerit aliquis : si ipsa Dea praesens adfuit 
(jrxphiixsv) , ut olim Ulyssi iv 7rxvTs<r<rt irovcicri 7rxpfexT0 , quid 
erat aliis custodibus opus ? Removebit lianc difficultatem Co- 
dex , in quo diserle Trxphwrsv est scriplum , rectissime, ut 
vides. 

Vocabula quaedam transposila obscurant et vitiant loci sen- 
tentiain p. 275. B: »degebam, inquit , Mediolani in suburbano 
quodam : ivTxvSx STtsfKTrsv Evtrsfiix ttoXXxxi; 7rpo<; (te <piXo(ppo- 
vovfisvvi xx) ypx<psiv xe\svov<rx xx) QxppeTv V7rep otov xv Siuftxi. 
Res ipsa hunc verborum ordinem verum esse docet: xx) 6xp- 
pelv xehevovo-x xx) ypxtyeiv vTtsp otov xv Seuftxt. Saepissime 

26 * 
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«n libris Mss. verborum ordo mulalur, in poetis ruente lnelro. 
Saepe scribae perlurbatum ordincrn supra scriptis nolis nu- 
meralibus x, /3, y , resliluunt ipsi. Dabo luculentum exem- 
plum verborum disiectorum , quoniam evidcnli eniendalione 
verus ordo ibi potest revocari. Legilur in Caesaribus p. 528. 
D: 2So£« 5>j ovv i Mxpxoe — troQbs ^txCpepovTue xtc olftxi S/«- 
yivuo-xuv Xeyetv 9' 3jt>j XP*I x <*' ai 7^ v oirov xxXov. In liis igi- 
tur Xlyeiv et o-iyxv sedem inter se debent permutare, ut le- 
gatur: atyxv 6' oirov xph xx) xiyeiv otov xx\6v. Cur? inquies: 
quasi vero non plane eodem redeat hoc an illo modo ea verba 
consliluanlur. Itedirel plane eodem si Iuliani haec esset ora- 
tio et metro soluta , sed Euripidea oratio est versu senario 
ligala: 

"Ztyxv 6' Stov XP>1 x *' ^eyeiv otov xxhov. 
ilaque vides non esse perinde utrum constent an non numeri, 
nam viyxv priorem producit, ut opinor. Notissimus locus est 
ex Euripidis Inone apud Slob. Floril. 89, 9: 
'ETtsxftxi Sf Ttivd' off evyevij xP e ® v 
<riyxv S" 07rov S« xx) Xeyeiv "tv do-(px\ie. 
Iulianus locum memoriler atTerens in exitu verba poelae 
nonnihil mutavit. In iis, quae apud Iulianum continuo se- 
quuntur p. 275. B. inserla vocula ovv el coniunctis quae male 
diremta sunt sic legendum : ypx^pxe (ovv) eyu Tpbe xvt^v ewt- 
qoKvtv — exeho vTeib6fwv ug ovx xvCpxKie xtI. Deinde pro 
vkfiiretv — rb ypxpipcxTiov , quae inepta scriptura est , mittere 
lillerulas , rescribe Tb ypxfifixTelov , tabellas. Tum Si pro S»j 
repone in verbis : ue 5' xfojSij txvtx ypx<pu xx\u Tove ieove 
xtxvtxc fiiprvpxe , quae adumbrata sunt ex Oratorum Attico- 
rum locis apud quos saepe legitur: ue 5' xX^vf txvtx hiyu 

XXKet ftOI Tobe (iipTVpXq. 

Pag. 276. C. pro eroifioe ovv el xxt Suirewxi xx) xoXxxevvxt , 
repone yovv pro ovv ex Codice et scribe el pro el. 

Conlra senlenliam p. 277. C. Cod. et Editl. exhibent xx) 
(ix\x excliv , repone xx) ftx)? xxuv exuXvov. Misere cupiebat 
Iulianus amicos ad se admitlere , sed nialum iis meluens con- 
venire se volentes invitissimo animo prohihebat. 

Mirum est fugisse Criticos vilium quo obscuratur locus 
p. 278. C: ov yxp fypwv itlv ^vyofixxeTv oiile nxpxspxTviyelv e't 
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jK)} ttov Tt tuv hixv eirixivSvvuv eupuv »} $iov yevMxt irxpopufLe- 
vov fj xx) tMv xp%viv jtt^Sf yevhdxt yiyvifievov. In Codice est 
pM $i (cum accentu gravi) yevi o-Oxt , id est ftij $iov yevio-Sxi , 
quod ctiam absque Codicis auxilio facile reperiri ac reslilui 
poluisset. Compendium syllabae ov accenlus gravis est , unde 
sexcenlies factum est ut ov vel oscitanler omitteretur vel stolide 
pro gravi adderetur : sic Si el Hiov et alia permulta confundi 
solent. Sic apud Suidam v. TlepiSeTos legitur: ytitov ftev ovv 
pro jjS) fih ovv , et apud Dionem Chrysost. II. p. 113. ivzv- 
rlov itxvtuv pro h xvt) ttxvtuv , et in Bekkeri Anecdot. 
p. 476, 11. xupiov pro xup). Ridicule apud Hesychium legi- 
tur A"tyxpov: eUe yxp , pro A! yxp exHomero, et in v. 'E£«- 
ffiyjv non minus ineple ex7rofi7r^vov pro exiroftirw. Similia pas- 
sim colligas. Contra in Euripidis Rheso vs. 527. libri dant 
tovtt) QvviXxt; pro tovttiov deov aihxq. Pro irxrp) recte irxrpiov 
reponit Theod. Canterus in Var. Lecll. I. 10. Hic quoque 
pervulgatus scribarum error est. 

Post pauca lege tovtuv — xvpio? pro rovru. 

Pap. 279. C. pro eir) rxle Ve rov 'Vvivov in Codice est erl- 
rx$e tov pvivov , verura est : eir) rx&e rov 'Pyvov : mox invito 
Codice emenda xx) reT%os 'Apyevripxrov irMaiov pro vulgala 
'Ayivropx, et quod sequitur: irpot; rxTs virupeixt? xvrov rov 
Bxpa-iyov item manifesto mendosum est, nam requiritur id 
quod Pelavius dedit »ad Vosegi radices" rov Boo-iyov. 

Pag. 279. C. expunge scioli emblema oih)/; ixukve , nam 
quae praecedunt 5<« irxo-vfi aiirbv xyuv r*)<; KeXrfeog rxts wi>.e- 
o-iv eTrfieiKvveiv pcndere a xvpiog tjv demonstrat nominativus 
xyuv. Si cuSfi? ixu>.vev addidisset, xyovrx legerelur. Sciolus 
qui loci compositionem non perspexerat dum vult subvenire 
ac fulcire, compositionem prorsus pervertit.i In fine paginae 
lege xiro rv)q BperrxvfSog , pro .yfc. 

Frequens error commissus est p. 281. A. ubi scribe eyxx- 
A« fiot et xvxirhxrrei pro iyxxheTv ftot et xvxirKxrretv , deinde 
e Codice recipe xxrio-%eq pro xxria%ev. 

Exciderunt p. 281. D. quinque verba, quae ex Codice re- 
voca : o ftev ets h irovvipoTXTOt; xx) ftxXx xaftivus virt\xovatv (oi- 
5«? $e vfciav ruv xXXuv) xvtpx "hi^usiv &xuv iftoi xri. Verba 
quae supplevimus in Codice et expalluerunl el delrita sutit, 
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ut admodum difliculler legantur. Ilaque qui apographa con- 
fecerunt ea omiserunt nec Spanhemius animum vel oculos in- 
tendit. Habebat igitur Iulianus duos viros in consilio Penta- 
dium et Sallustium , quorum hunc faciehal maxirai , illum 
pessime oderat. Constantius (ut poterat exspeclari) plane con- 
tra. Audi nunc quid scribat Iulianus p. 281. D: xx) (Zxiiruv 
t£ (isv (Pentadio) byeiv xvrbv (Conslantium) irisevovTX t# li 
(Sallustio) oi>y oXue irpoo-ixQvrx , in his quid sibi vult, quaeso, 
xyeiv ? Ridicule Petavius : «illum quidem a quo regeretur fi- 
dentem." Quin tu emendas : r$ (ih xy xv xvrbv tiizsvovtz: 
in utroque Constanlius excedehat modum : illi nimium tribue- 
bat, liuic nihil. 

His scriptis iterum Codicem inspicio ac video non xysiv sed 
iyxv in eo scriptum esse. Nisi diligenter hoc ages videberis 
tibi videre xy cum duobus acutis , quae est pervulgata nola 
syllabae stv. Sed in xy non additur accenlus et quos puta- 
veris duos aculos esse eorum alter est compendium / xv signi- 
iicans. Itaque recle Codex xyxv servavit , quod etiam invito 
Codice reponi debuerat. 

Vitiose abundat praepositio p. 282. A: ov y^v lixxiov iv 
roiroie iiriTerp&Qixt rx iftx *j rx tovtuv vnsiiv o-vyxivtvvevaxt. 
Emendaverim: ov fiijv "ilxxiov % rovroie xrl. 

Post pauca lege nyo^ivx xireibvio-eiv pro fuftev. Causa in 
aprico est. 

Pro Aovxixvbv p. 282. C. Codex habel. Aovxihixvbv , quod 
recipiendum. Idem liber mox tix rxe ir^eove^ixe xe ivxvrtov' 
/wv pro xie. Legerim : (vpbe) xe vtvxvTiovftyv , ut mox recte 
editur: ue xv vrpbe futiiv ivxvnuSelitv. In fine paginae Codex 
exhibet eliroifjC xv pro eliroiftt xv , recte. 

Scribere non poluit Iulianus ut editur p. 285. C: eteyov wxv- 
reerovvxvrlovoteliroielv: dederat, credo, roiivxvrlov l~e7v trotelv. 
Tum scribe: ov ao\ rovro «AA' ixeivote hoyielrxt , pro ov aot. 
Multo gravius mendum latet in vicinia p. 285. D. io-xiitovv 
(iev ivrxvix iroixv ohbv xvrove %pii (3ah*i%eiv SiTTije ovo-ye. Sensus 
postulat: io-xowovftev ivrxvix , vide modo quae sequunlur: 
iyu (ih ij%low eripxv rpxiryvxi , oi S« xvSie xvxyxxtyvsiv ixeivviv 
Uvxi. Deinde corrige (w — rxpx^uo-tv pro TxpzS-cvo-tv , et in- 
sere articulum in his: xvrixx (rx) $x<si\eix xxreihvcirro. In 
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sqq. pag. 284. B. incpte eiri legilur pro fot in verbis: erv%ov 
<yxp eir) rijt; yxfieriji ^uam /tot xvxirxvofievot; ftlx. Recte Pe- 
tavius: «vivente adhuc coniuge" ert rifa y«,<*«TiJ? £«<7>j? ^s/. 
Diligenter considera leclionem Codicis p. 284. C. ubi edi- 
tur : ^Teofitjv rbv 6ebv Sovvxt repxg xvrxp oye v\yuv I5ff/£e xx) 
vivuyet iretu6vivxi kx) (tii irpo<revxvTtov<r6xt , sed in Codice est : 
xi/Txp oy $[i7v $e7fje. Leve esse dices ac vix memorabile. Mi- 
nime esse contemnendum docebit Homerus Odyss. r. 173: 
ytreoikev %e 6ebv rpijvxt repxe • xvrxp oy' yiimv 
$e7%e xx) iivuyei ireXxyot; /zktrov ete Evfiotxv 
rkftvetv. 
vides enim Iulianum , ut alibi sexcenties , prisca verba PoeHae 
suis admiscere. Keddiderim Iuliauo ex Homero Qijvxi repxe 
pro Sovvxi, quod egregie conflrmatur verbis Iuliani huc respi- 
cientis p. 285. A: %pijv tyvouQev irisevovrx t$ Qyvxvri 6e$ 
rb repxe 6xppe7v. 

Eliam ^rkonev ex Homero reddendum Iuliano est pro yrei- 
iwv , nam vi(a7v lel^e requirit praecedenlem pluralem ^rkofiev, 
non jireofwv, et si quid Iulianus mutasset non esset forma 
Ionica et Homerica yreejwv usus. Quod scribit Wyttenbachius 
in Epist. Crit. p. 29. »Homericas eliam allusiones Doctissimos 
viros latere posse." compluribus aliis Iuliani locis comprobari 
possit. Duos nunc expromam. Quod legitur p. 59. A: ov yxp 
2>l "trfiev o ti irore irxScov vj ^pxtrxe $>%ero xieo? xQxvToe , 
sumtum est manifeslo ex Odysseae A. 242 : 

o*t%er xisoe xirvsoe, e[to) 3' Shvvxe re yoove re 

XXl\Xi7reV . 

ubi haud scio an xpxvroe melior scriplura sit quam xirwrog , 
quod praeter hunc locuni bis apud Homerum legitur pro fA.ii 
ireirvtrfikvoe Odyss. A. 676. et E. 127. "Apxvrog cum exitii 
menlione coniungitur Iliad. Z. 60: 

'IA/ou et-xirotolxr' xxvjtiesoi xx) xpxvrot, 
et T. 505 : 

oppx jttvf xirirepftog yevevj xx) xcpxvroe S^rxt. 

Aller Iuliani locus , ubi allusio Homerica viros doctissimos 

latuit, legilur in Caesaribus p. 555. B: xxX % rpxire^irtte 6k- 

Xuv ehxt e\eXvj6etq trexvrbv b^oirotov xx) xofificorpixe (3iov e%av. 

fyirrero Ve xvrx irx\xt fuv : /j re xo/zy xx) rb eldoe xrxp 
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vvv xx) vi yvuy.y trov xxTyyopeT, Petavius verlit: » olim tua 
coma el vultus satis indicabant ," sed quis non mirabitur rb 
eltios eo sensu positum ? Vossianus fert opein exhibens: $ rs 
x6y.ti t6 ts sldog , nani Homeri haec sunt ex nolissimo loco 
Iliad. r. 55: 

ovx xv toi %pxi<ry.y xiSxpn; ri ts lup' 'ACppoShi}? 

% ts Koy.vi t6 ts sllog ot' iv xoviyat (tiysiys. 

Praeter hos locos alii sunl plurimi, ubi Iulianus versibus 

Homericis scite et eleganter utitur ac ludit, cuiusmodi est 

quod scribit p. 227. C. fabellam narrans : irtoveiu xvo*p) 7rp6- 

(Sxtx Jjv irohhx kx) xyeXxi fiouv xx) xiiroXix irXxri' xlyuv, 

IITirOI 2f XVTCp ITOXXXKl? flvpixi 'skOq K X T X @ V XO >. i V T 0. 

Agnoscisne Homerica xliroMx irXxri' xlyuv Iliad. B. 474, A. 
678. et Odyss. H. 101 , 103. et locum Iliad. T. 221 : 
tov Tpi<r%iXtxi "iriroi ihos xxtx (ZovKoXiovTO. 

Plura daturus alias nunc ad reliqua pergo. 

Duae vocales transponendae sunt p. 284. D : ovx sll-x stoI~ 

y.Uq XX^' XVT£<T%0V slg OITOV $VVXfl>1V Xx) 0VTS T$V 1T p6<S PW IV 0VTI 

riv <;i(pxvov ir poo-iiyviv. Pro imperfeclo aoristus requirilur 
irpoo-sifwv. 

Ut saepe alibi cuSs et ovts confusa sunt p. 284. D. iirs) <& 

Ovii tl$ TUV 5T0AAWV V&VVXPWV XpXTSlv 01 T S TOVTO @0V\6fiSVOt 

yeveaixi dso) TOVf ftev irxpu^vvov iy,o) 5« Metyov Ttjv yvuy.)}v , 
nam certum est dedisse Iulianum: iire) Sf oCts sh — o" ts 
xts. ut solent omnes Graeci et Romani orationem biparlilo di- 
visam , in qua alterum negatur, affirmatur allerum, per oSts 

rs vel ovts — xxi , neque — et connectere. Scriba qui 

ovts sh coniuncta esse ineptus putavit communem formam 
ovie sU de suo substituit. 

Soloecismus inquinat oralionem p. 285. B: @oxv yip!;xto xxtx 
t>jv xyopxv "Avdps; spxriurxi xx) %ivoi xx) ito>.~itxi , y.yj irpo- 
Sots tov AvToxpxTopx. Graecum et genuinum est: yM irpo- 
^uts. Saepe Graecis in ore est yM irpolqq. Idem mendum 
exime ex Demoslhenis Orat. XXV. p. 786. fin. yM toIvvv y,^s 
roiira $6ts vvv , inio vero Zuts. Recte editur in Midiana 
p. 566. vppi&iv <5e y,h Swts. Soloece in oratione de Fals. 
Legat. p. 365 : yM $6ru S/W , ubi yM lii6ru emendandum. 

Insere consonantem p. 285. C: xxxo? &\to$ev irspii(3x*.cv 
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xx) irepiiirXexov xx) ix) ruv upcuv icpepov. Satiu certuni est 
irepiifixxxov a Iuliano scriptum esse? Quod conlinuo sequitur 
xx) Jjv foue rb vpxyfix dixe x%iov , iviovo-ixo-ftcjb yxp icpxti. Nil 
vidi niagis importunum quam est in hoc loco vocula Uue , 
forlasse. Sedulo cavit Pelavius ne eam retinerel , nam si ver- 
tisset : »Erat fortasse digna speclaculo res el divini cuiusdam 
afflatus ac furoris similis." quis risum tenere potuisset ? Nunc 
Graeca oratio esl tam inepta, cui subveniendum. Confundi 
solent in libris Mss. anliquioribus ICflC , Tenc et nnc , id- 
que nuoc quoque faclum esse suspicor et emendandum: xx) 
jjv irue rb irpxyfix Sixe xt-tov , quae oratio colorem quemdam 
habet Plalonicum , id quod Iulianus sedulo venatur. Vidimus 
nnc in icnc depravatum in Xenophontis Memorabilibus I. iv. 
13, de quo loco diximus in Nov. Leclt. p. 651. Tiue et "i<sue 
confusa sunt apud Lucianum XLI. 10. Simililer icnc et TQiiC 
confusa sunt apud Iulianum p. 45. B: 8<r*iv evvoixv roTe virvi- 
xooie iveipyxsu (ipx%ix ^ie^deTv riue ovx xtoitov. Nihil enim 
significat riue sic posilum ; conlra lo-ue in (ali re prope so- 
lemnem sedem habet, ut p. 76. B: hvbe le io-ue iirxxoveiv ov 
%x\eirov , p. 110. A: too-ovtov 2e irue ovt elireTv ovre iirxxov- 
<rxi iroXv xx) ipyutee , p. 205. C : fiixpx Sf virep rov fcvtov — 
iaue ovx xvxpptosov ifioi Te cpxvxi vyuv Te xxovtrxi , et mullis 
aliis locis. 

Male composita oratio est p. 285. D : iriireixx rove qpxnu- 
rxe Iftdo-xi fioi fiyievbe eiriSvfujo-etv eiirep ypuv iirnpi\petev x$eue 
olxeTv Txe TxKXixe roTe ireirpxyfiivoig crvvxivitr xi. Petavius 
copulam inseruit de suo: »e< rata quae gesla erant haberel." 
Tu scribe: roTe ireirpxyfiivote <rvvxivi<rxe. 

Praepositiones quae assolent inter se permutatae sunt pag. 
286. B: xx) yxp xe yiypxcpev iirtsohxe virep tuv (Zxpfidpuv 
xofiioSeio-xe e$e%x[iYiv , emendandum esse apparet: virb tuv (3xp- 
(3xpuv xofttoSeio-xe. 

Emblema nos ludificatur p. 286. C : iyu Ss roiie fCev opxove 
xvtov rb rije irxpoifiixe oT/txt SfJV e)e ricppxv ypxcpeiv. [ovrug 
t)a) irisot]. Mullum delectati sunt Graeci senario quodam Co- 
mici poetae, qui cum plurimis aliis in proverbium abiil: 

opxove iyu yvvxixbe eie vtiup ypxCpu. 
quod alius iocans sic extulit: 
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opKoug iyu yvvxixbi e'is oivov ypxQu. 
alius : 

opxovg 21 pt,oi%uv ete riQpxv iyu ypxtpw , 
vide quae de ea re scripsit Pholius in Bibliolh. p. 550, 15. 
sed nemo uinquam illo proverbio usus frigide addidit quid- 
quam ut diceret huiusmodi iurisiurandi fidem levem sibi ac 
sublestam videri. Salis superque id ipsum iam in iocosis pro- 
verbii verbis inerat. Sciolus aliquis addidit de suo ourug 
el<r) ntqoi , quod eum sibi habere iubemus. Caeleruin non ad- 
modum facete Iulianus Conslanlii fidem elevans illius iuraiu- 
randa dixit eU TeCppxv ypxtpetv oportere, quod in moechos sal- 
se dicitur (vide Arislophanem in Nubibus vs. 1085) , in per- 
fidos non ilem. 

Articulus in pronomen relativum depravalus mirifice perlur- 
bavit locum p. 287. A : birep xvtov tov KehTwv eSvov? , o l)g 
)}5>f to~h mtefzioit; ii;&uxev , ovts tuv irpoyovtxwv <pei<rx(isvo<; 
r&cpuv , o$ tovs xhkOTpiovg irxvv Sepxirsvwv. Enienda : 3 o*)g >jS>j 
toU ToXeiiioig iZ&uxev ovSf twv irpoyovixwv <Pei<rxyi6vo<; Tx(pwv 
b tovi; xXKorpiovg irxvv Sepxirevwv: in quibus quanla sit acri- 
monia latet neminem. Gallias bis hostibus prodidit, inquit, 
in qua re ne maiorum quidem suorum monumenlis pepercit 
is qui aliena sepulchra sludiose colit ac veneralur. Aculeus est 
in Christianum. Vulgata nullo modo ferri polest. 

Pecuniam se collegisse scribil Iulianus p. 287. A. 0- xp- 
yvpiwv xx) xpva-iuv. Auri argentique metalla appellanlur Grae- 
ce epyx xpyvpeix xxi %pv<reix. Saepe epyx omiltitur: librarii 
autem de more — EIA in -tx depravant. Redde igilur Iu- 
liano : i% xpyvpeiwv xx) %pv<reiwv. 

Perineptus librariorum error imposuit et caeleris et Petavio 
p. 287. B: Z>y,6viv Ss/V — o ti xv # to~i<; SeoTs (pixov irxpx- 
<r%e7v vj ■xpx.TTeiv wg xt<r%pbv xvxvhpix \pv%~<; xx) lixvoixq xpx- 
6ix $ rr^Set $vvx(tew? xtrSevisspov xvtov <pxv~vxi. Miror quo- 
modo Pelavius aculo vir ingenio vertere poluerit: »statui — 
id omne agere vel praeslare quod Diis libitum fuerit." Sed 
Txpxo-%e7v non est agere , et nihil inlerest in tali re inter 
agere et praeslare, el male copulanlur aoristus et praesens 
irxpx<r%e~iv vi irpXTTeiv , et opposilio quaedam requirilur. Quid 
mulla? Iulianus dederal: irx<r%eiv tj irpxTTi.iv, quac in tali 
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re perpetuo inter se opponi solere quis tandem est qui ne- 
sciat? Oslendimus iam alibi itxsxttv et Ttxpxa-xtTv in Hbris 
confundi. Sed res est manifesta nec pluribus verbis opus. 
Etiam in vicinis manifeslum mendurn tenemus in xfoxpdv , 
nam clamat sentenlia xfoxtov esse verum , quod nisi resti- 
tueris numquam te expedies. Hoc quoque est solemne in li- 
bris vilium ut AICXION in xfoxpdv abeal. 

Novum stalim inendum in vicinia diligenler legenlem ad- 
vertet in verbis : tl h) iv txT? YxAAixm 7ttpt(A.ivovTx y.e xx) to 
£ijv xyxituvTX xx) ItxxvXiovT x tov xivtiuvov xTTXvrxxoStv itt- 
fiuciipxt; kxtI'ax(Zs ktL ubi caetera omnia expedita et plana 
sunt, sed quid est tandem tixKvKiovTx tov xivhjvov? Nihil 
est, mihi crede , aliud quam dormilanlis Graeculi halluciiia- 
tio , et nihil minus rei convenit quam hxxvxivho , sive sequio- 
rum forma hxxvAiu. Quid igitur scripsit Iulianus ? Nempe 
id quod significat periculo se subducere , periculum evilare , 
<SixkaIvovtx tov xivlwov. Dabo duos Plutarchi locos , qui 
dubitalionem omnem ac scrupulum evellant. Plutarchus in 
Antonio cap. 12. postquam narraverat Antonium in Luperca- 
libus Caesaris capiti diadema imposuisse addit : txtivov 52 

8pV7tT0(liv0V KXi htXXAivOVT <; jjoStis 'SijfZOi; xvtxpoTv\<rtv , et 

in vita Pauli Aemilii cap. 10: b h\ kxt' xpx*$ (th iipvir- 

TtTO ItpoS TOlig TTOAAOV? Kx) hlixAlVt TVjV <TT0vh^V Ui (ivi h-i(Jt,e- 

vog Tov xpxtiv. Viden simillima esse ttxxxivuv tov qicpxvov , 
tyiv atovh^v , tov xivhjvov? AixkaIvsiv in his est eKXAiveiv, (pev- 
ystv, subducere se alicui rei, eamque recusare vel evilare. Hoc 
igilur Iuliano reddamns censeo. Pro hxKAivstv et alii omnes 
et Iulianus saepissime utitur verbo ixxAivttv. Pauca baec ex 
Iuliano exempla vide : p. 25. C : sxxaTvxi tov %si(t3>vx , p. 239. 
A: e\ (iM ii-ixAivs to vito&sTvxt vif&ots ixvTiv , p. 416. C: rijy 
fii/Mptv skxaIvsiv. 

Eleganler admodum et ingeniose ad Athenienses scribit Iu- 
lianus p. 287. C: to 7txisTv rs oTftxi tx so-xxtx irpoarijv kx) 
2t/ »J tuv vpxyfixTuv afoxvvvi efot/iixs iAXTTuv typixi; ToTt ye 
o-ctypoo-i. Nemo enim eliamtum, credo, vivebat Alhenis paullo 
humanior et erudilior, qui non stalim veteris civis nobilissi- 
mam et generosi animi sententiam agnosceret depromptam ex 
prima Olynthiaca pag. 17,5: xx) irpdo-eo-6' y) v(3pi? xx) ht $ 
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t&v Tpxyitxrcov x\o-%xjvvt ouScftixg sKxttuv Zy\filx to7$ yt vclxppo- 
o-i , unde Iuliano redde fyftlx pro fyfilxg. Non poterat Iulia- 
nus venustius et ingcniosius quam sic verba Demosthenis suis 
intexere, neque erat olim quisquam elegantiorum, quem allu- 
siones et imilaliones huiusmodi fugerent. Scatet talibus Iulia- 
nus, quem nemo nescit ex oplimo quoque scriptore antiquo 
sic flosculos decerpere, quibus suam orationem exornet. Mulli 
mulla de genere hoc indicaverunt et appositis lor.is, quos Iu- 
lianus sic expresserit, clara luce eius scripla illuslrarunt. Su- 
persunt etiamnunc multa, quibus tamquam gemmulis quidquid 
scripsit distinxit , et lumina stint illa orationis, quae sic opti- 
rae splendent, ubi commode memineris unde quodque sit sum- 
tum et a Iuliano praesenti rei accommodatum. Ut quisque 
plurima legit ac meminit ita frequenlissime has imitaliones 
deprehendet, sed est in ea re scopulus quidam multorum nau- 
fragiis infamis, cui multi praesertim mei populares, erudi- 
tissimi viri , adhaeserunt , qui quidquid simile et affine aut 
sentenlia aut verbis apud duos scriptores legatur continuo de 
industria factum esse clamant ut alter alterum fuerit imitatus. 
Itaque quandoqnidem , ut ille ait , 

nihil est iam diclum quod non sit diclum prius , 
fieri non potest quin quidquid altigeris imilatio esse videalur. 
Nemo nescit qui sint, quos in ea re modum cxcessisse dicam. 
Meros litterarum principes dico , quos etiamnunc me Dius fi- 
dius 

ftU(4li<r£Txi Tl? (txWOV % (M[J.VI<TSTXl. 

Satis etiam notum csl in quam invidiam et contemtum illi mo- 
dum omnem excedendo et veras imilationes falsis permiscendo 
illud observationum genus adduxerint Et bercle difficile est 
nonnumquam risum continere, ubi Iulianum nescio quos locos 
Libanii aut Themislii imitalum esse assevcrant. Iulianus solos 
anliquos scriplores imitatur: scatet locis Tragicorum, Lyrico- 
rum , Gomicorum : innumerabiles sunt loci Homerici, quos in 
suain rem converterit : passim Platonis vestigia clara cernun- 
tur, mulla habet Isocratis, plura etiam Demosthenis, com- 
pluscula Xenophontis. Nonnumquam Herodoteae imilaliones 
pellucenl et complures Thucydideae. Ex minus anliquis Cal< 
limachum et Theocritum saepiuscule in rem suam lepide con- 
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verlit. Haec omnia sic comparata sunt ut ab emdito leclore 
statim animadvertanlur ac sentiantur. Loci sunt noli ac no- 
biles , insunt sententiarum lumina et verborum , quae saepius 
anlea admiratus fueris, namque omnino quicumque luculen- 
tuin anliqui scriptoris locum imitalur hoc agit , hoc cupil , ut 
ea res aliqua pelluceat. Ne intelligi quidem possunt loci non- 
nulli nisi ab eo qui memineril quorsum tandem respiciatur: 
in aliis mullis non satis senlies quanlum insit leporis ac ve- 
nustalis nisi cognoveris quae verba cuius anliqui scriptoris 
vel poetae a Iuliano scite suis intexta sint. Nobilis est et no- 
tus omnibus locus Demoslhenis jrsp) <;t<pxvov p. 269 , 26 : 2<j} 
3f xpsTvic, , u xxixpfix , tj roTs troTc rie l&sTOwix ; v) xxXuv t} 
jttJf toiovtuv ric "hixyvuaic ; xri. cuius loci qui non recordatur 
intelligere non polest verba Iuliani p. 255. D: Xo) Sa xps- 
rije ij roTc o-oTc. x$st.(poTc ... xpsXoiv Sc to SvtrtptifAov (id 
est u xxSxpftx) ro XsiTrofisvov (id est ric fisrovvix ; ) xvtoc xvx- 
vrXYipoitrov. Vides Iulianura verba Demoslhenis ul omnibus nota 
ac statim unicuique occurrentia adhibere. Et norant haec 
omnia et in promlu habebanl erudiliores, quemadmodum ho- 
dieque haec facile agnoscimus qui in Yelerum scriptis diu 
multumque versati sumus. Iuvabit inler se componere veram 
imilationem el ficlam ab iis qui ubique imitaliones somniant. 
Ubi lulianus scribit p. 246. C : tov xpisov tuv srxipuv ovx 
SipifisSx 3/' ov v)%6clfntv ftlv r% vvxt) oti [tot tov (pixov ovx i^sl- 
xvvsv , iiftspx Vs xx) vjXlu %xpiv ijirtsxpwv oti pcoi ?rxpsT%ov opxv 
ov ftxKiqx ijpuv , agnoscet unusquisque flosculum e Xenophonlis 
Symposio IV. 12: &%6optxi S« xx) vvxt) xx) vttvu oti ixsTvov 
ov% opu , yfiepx Vs xx) v)\lu Tyv (tsyfcijv %xpiv ofex ori f&ot 
Ktetvixv dvx<pxivov7iv. Res est manifesla , senlenlia minime 
vulgaris verbis iisdem e Xenophonte translala est; fortasse 
paullo ineptius Iulianus adolescentuli amore insanientis inflam- 
mata verba ad Periclem et Periclis erga Anaxagoram carila- 
tem translulit , sed transtulit. Haec igilur est vera imitatio, 
reclissimc a Wytlenbachio indicala in Epist. Crit. p. 22. sed 
Tide quid addat : » Celerum idem imitalus esl Longus Pastor. II. 
p. 80: Ixitvpovpev xXkfaovs opxv xx) hx rovro txrrov sv%4pt,sdx 
ysvhtxt tv(» tifiipxv." Si hoc est Xenophontem imitari, omnes 
qui ubique sunt Xenophontis iinitatores erunt, etiam qui 
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Xenophontem ne natum quidem esse norunt. Non satis repu- 
tarunt docti homines, qui in his niodum omnem excesserunt, 
alia esse in verbis senlentiisque singularia, alia omnibus com- 
lnunia. Qui ila dicit: »nemo nalus mortem effugere polest" 
aut yhominibus omnibus moriendum esl" aul quidquid est eius- 
modi ut id omnes perinde et sciamus et senliamus, stulte 
videbilur id ex alterius imilatione dixisse, nisi quid addiderit 
quod novum sit ac singulare et noto loco a nobili scriplore 
dictum , veluli xxv ev olxhxu ti? xvtov xxieip^xg Ttipjjj , quae 
verba Demoslhenis in ea re mullorum imitalione celebrata 
sunt. Tenendum in genere hoc omnino id est quod paulo 
ante diximus, eum qui sic aliena verba ailmisceat suis et cu- 
pere el dare operam ut ea imilatio aliqua appaveal et pelluceat 
et agnoscatur ; haud secus alque isqui poetae versiculum jrosp- 
u$e7 perdit operam apud eum qui tov itxptphovfi.evov <;i%ov 
aut ignorat aut non meminit. Quantum igitur venustatis et 
leporis (ul redeam illuc unde digressus sum) peribit ei, qui 
non commode meminerit Demoslhenis esse verba : xx) foi % 
tuv irpxyyLXTuv xio-%vvvi ovde/uag eXxTTuv fypilx ToTg ye <ru- 
cppoaiv , quibus nil ingeniosius el eleganlius Iulianus in illa 
praesertim fortuna sua , in (anlo discrimine, ad Athenienses 
scribens excogilare poluit. 

Caelerum non est illud novitm ac recens eruditorum vi- 
tium. Unum ex antiquioribus yevftxTos %xpiv apponere iuvat. 
Archinus dixeral : YIxo-i pCev «.vipuirois otpeiteTxi xiroixvelv i) 
irpoTepov v) eU vsepov. Arguilur iurli a Clemente Alexandrino 
Slromat. VI. p. 749. Polter. quia Homerus dixerat prior: 
MoJpxv 5' ovtivx (pvjfJLi iretpvyftevov epftevxi xvtipuv. 

In idem crimen rapitur ab eodem Demosthenes, qui ab 
Homero furatus est , si Musis placet , hanc sentenliam : Uxtri 
pev yxp xvdpuiroif Tshos tov (3iov ixvxToq. I nunc et quidquid 
dixeris cave ne id , ut caeteris placet , imilalus , ut Clementi 
videlur , furalus esse videaris. 

In fii:e Epistolae unus locus superest qui labem concepisse 
videlur p. 287 D: txvtx to7$ Te spxtiutxu; to7< eptov hijxiov 
xx) irpbf xoivov? tuv itxvtuv 'E}.}.yvuv wo^irxg ypxtpu. Nihil 
essel quod reprehenderes in hac scriplura : xx) vpbs (vfix< u? 
wpoi;) xotvovf tuv irxvrm 'Y,X^,vivuv tto^itx? ypx<pu , vel : xx) 
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rtpbe xoivovs — itohlrxi; (vfix?) ypx<pu , sed vptxi omilti nullo 
modo polest : »el apud milites nieos disserui el ad vos scribo , 
qui communes Graecorum omnium cives eslis." Quod eodem 
sensu dictum est atque id quod ab initio scripserat. p. 270. B : 
"BovKOfixi vfjuv rx xxr iy.cn.VT0V X7rxyyel/\xt , OTug vpCtv re xx) 
5/' vfiuv to7? x/\i\ot? "EAAjjim yivoiro yvuptftx. 

Transeo ad alium luliani lihrum , quem et ipsum soli Codici 
Vossiano debemus. Est in Editis Oralio VII, quae in Codice 
pag. 205. sic inscribitur: 

'lovKixvov xvyovsov irpl? tpxxteiov xvvtxbv 7tep) rou vwi xvvi- 
siov xx) e'i itpiitei tcJS xvv) ptviovg VKxTTeiv: — 

Gravi mendo laborat locus p. 204, B: ruv avveitey fiivuv 
%xpiv v7tifietvx • fixKhov Ve v\ftuv xvruv evsxx xx) rov $oxe7v 
\>7tb '8et<rtixifi0vix? ptx/Wov >J tixvolxi a<re(2ovs xx) XeXoyijfti- 
vvts uo-irep xt 7te/\eixSeq V7tb tuv ptjftxriuv <ro(3y6e)<; xvx7trijvxt. 
In Codice est Stxvoix? evtr efiov; , non &<re@ov<; , sed ev scri- 
ptum nolo nexu , nisi lioc agis, x esse vidctur, ul visum est 
illis qui apographa confecerunt el Codiceni conferenli Spanhe- 
mio. Saepissime ita peccalum est et apud alios el in ipso Iu- 
liano. Nihil est tam absurdum quod scribae non concoquant , 
veluti p. 17. D. ubi Iulianqs clades commemorat quas Romani 
in bellis Parlhicis acceperunt : poslquam Anlonium el Crassum 
nominasset ita pergit: t/ Ve %pM tuv <%evripuv xtv %>i[a.xt uv 
pt,£fivij<r6a.i xxi tuv iit" xvtoTs tov xxtpov (egregie Petavius rov 
Kxpov) 7rpx%ewv, uaTtep (leg. ZdTtep) fterx rx<; <rvpt,<popxs ypiitt 
ipxrttyo?. Quid igitur eo facias qui illo loco pro <xtv%yiu,xtuv 
dare poluerit e vtv%vkj<.xtuv , quod Spanhemius afferl? Omnino 
ubi <i et ev confunduntur ubique necessario sententia Gt ab- 
surda et in contrarium vertitur praeler scriptoris menlem. Ila- 
que confldenter ubicumque sentenlia ev pro x requirit conlem- 
nes librorum teslimonia. Sed residel in iisdcrn verbis alterum 
mendum : itcrum Iulianus contrarium quani quod dixerat a 
scribis coactus est dicere. Emenda enim : tjftuv xvruv evexx 
tov {p.v\\ 'SoxeTv — vnb ruv pviftxrlwv <ro$yQe)<; ivxirtVtvxt, deleta 
vocula xx) post evexx et inserta negatione ft^ , quam et alibi 
saepius intercidisse senlenlia clamat. Bis in versione verum 
restituil Petavius, »noslra potius causa — ac ne superslitione 
magis quam pia et cogitata ratione commolus viderer — evo- 
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lasse." qui tamen vitiosum xx) in tvexx xx) retinuit, quasi 
non una causa sed duae redderentur. Continuo sequitur in 
Edilt. : efiekXov Ss ixeivo 7rpo<; ifixvTov elxelv, ridicule. 
Vera lectio in Codice est: tfievov — e\iruv. Spanhemius etiruv 
vidit, efievov pro epeXXov non vidit. Deinde e Codice recipe: 
«vx<r%ov (xx)) xvvii xnipovvTos , sed nil iuvat liber in verbis 
mendosis : ov" irpuTov xxoven tuv Seuv fihxtrCpyfiovfiivuv. Re- 
pone: ov vvv TrpuTov xxovei?. 

Pag. 205. B. edilur oirolxs xx) tivxs %pM 7rotei<r6xt tx? vtto- 
ditreis tuv fiiiSuv , sed in Codice est tx$ $ix<rxevxs tuv 
fivSuv , sed prope evanida scriptura est , quam quum non ex- 
pediret is , qui olim Codicem descripsit , viro6e<rei<; de suo sup- 
posuit. Tum corrige : el ti &px xx) <pito<rc<pix TrpoirhiTxi tvh 
(AvDoypxQixs , pro el tis , quod in Codice liquido scriptum est. 
Trila sunt 7rpo<r$ei<rixi ti et irpo<r\}ei<r6xi oudiv. 

Lepide excogilnvit Iuliauus quod legilur p. 205. C: oi 
fixKXov evpoi tis xv vt el ti? iiri%eipvi<reie tov irpuTOv trirxpivTX 
3 %pefttpxfievov xvx&Telv. Quam inulta eruditi sedulo inda- 
gant quae non minus frustra quaeruntur. Manifeslo mendo- 
sum est o-TTxpivTx , et ridiculus est Spanhemius qui sanuin esse 
credens ita vertit : »quis primus sementem fecerit" puerililer 
confundens b arrxpetg et o <rirelpx<;. Wyttenbacliius in Epist. 
Crit. p. 17. -irTxpxvTX apud Suidam repertum veriorem lectio- 
nem esse scribit. Est certe aliquanto verae leclioni propior 
sed non vera , quia wTxpxt; barbarum est pro irTxpuv , quod 
repone: tov irpuTov wtxpovtx jj %pefityxfievov. Graeca sunt 
TTTxpvvfixt et eiTTxpov et iTriTTTxpvvfixt , iiriirTxpov , sed multae 
sunt formae villosae a Graeculis et seinidoclis formatae tttxU 
pa , TTTxpofixt , itTxpvofixi , 7TTxpvvf4,i et sim. quae omnia rion 
sunt unius assis. Saepissime peccatur in pariicipio. Solum 
Graecum est irTxpuv , sed depravatur in irxpuv , TTTxpevTOt; , 
vtxpxvto? el o-irxpivTo? , quae merae sunl scribarum hallucina- 
tiones aut Graeculorum anliquam formam ignoranlium irxpx- 
liop6u<rei<;. Lepidum est Diogenis diclum qui superstilioso ho- 
mini minitanti : fuq, Trhyyy tviv xetpxhyv <rov "hixppi&u, respon- 
dit : iyu Si ye irTxpuv i% xpisepuv Tpifteiv <re 7rotvj<ru , apud 
Diog. Laert. VI. 48. ubi libri tantum non omnes irxpuv babent 
sine sensu. 
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Ineplam leclionem p. 208. D: tj fitls iv Qptjtxy pro lirirtTs 
Jocli homines castigarunt. Quam nihil cogitat qui pro ImrtTe 
in tali loco vnttie dare potest. Post pauca Codex t& yt i£ 
&P%w servat pro rort. Recte. Deinde tvpttftx dederat Iulia- 
nus , nou tvptftx. Graeculi sic grassanlur , ut in Bekkeri 
Anecdot. p. 88, 8. dedcrunt nx\x[ty$ixbv Toii^tvptftx, sed Eu- 
polis , unde liaec sumta sunt , recte dederat : 

Ilxkxft^txov yt tovto Tov^tvpviftx kx) o-otpiv VOl , 
apud Alhenaeum p. 17. D. 

Nondum explere possum lacunas loci p. 206. C. quoniam 
uunc Chemicorum venenis oblita verba nullo modo dispici pos- 
sunt: sed b Tpuo-xt; xx) txo-trxi et futurum esse spero ut ea- 
dem arle vetus scriptura in lucem revocelur. Hoc solum vi- 
deo xvt) t%<; Stov pro xvt) tov Stov liquido scriptum esse , 
praeterea tx vTrfavifttx) quodammodo pellucet. 

Quum haec scriberem cum paucis libris rusticans Suidae 
inspiciendi non erat copia. Suidas huius orationis locos com- 
plusculos servavit integriores, in his hunc quoque in v. 'Tirti- 
vifttx. Recte vidi virviviftix in Codice Vossiano latere : reliqua 
sic supplenda sunt: yiyvtTXt yxp ivTtvitv xvTtp tx viriyvifttx 
xx) Ttpxrdiiti) txvt) Tviq xkniovs iwt^fttft; olov tthuXx «tt« xx) 
vxtxl. (zpxrrovo-i yovv) irpb Ttjs ruv xXyiuv iirtsiliitvis rx \pev$ij. 
Reliqua ex ipso Codice aliquando resarcientur. 

Expunge praeposilionem praepostere insertam p. 207. A: t£ 
ftii trpbs vxtixg xM.x irpbs xv^px? ictirotviaixi xx) (th [irpbg] 
ty»%xyuyixv ftivov «AA« xx) -xxpxlvtatv t%ttv tivx. 

Appellatur Aesopus p. 207. C: iovtot; o& d)v tvxvv ftxxxov 
ij t*iv irpoxlptatv. Nil mali suspicatus Petavius vertit : »non 
fortunae condilione magis quatn ingenio servus." Res ipsa tan- 
tum non clamat Inlianum plane contrarium debuisse dicere. 
Quis fuit umquam minus ingenio servus quara Aesopus? Exi- 
me quantocyus absurdam negationem et sic locum reOnge : 
SauAos Ttiv Tv%yv ftxXkov vi tw irpoxiptatv. Deinde lacunas 
duas ex Codice sic exple : ovx xtppuv ftiv ovhi xxt' xvto (rouro) 
xvvip. $ yxp b viftog ov (ttrtiiiov 7rxpptjo-ix<; tovtu irpodvixov Jp> 
(to-xtxypxtp^fiivxe;) rxt; trvftfiovkxt; xx) imroixikftivxt; vibovfi xx) 
%xpm 7rxpxcpipttv. Scriptura Codicis olim sic expalluerat ut 
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hKixypx<Py[4£ux$ vix appareret el a descrihenlibus omissum 
eliam a Spanhemio negligeretur. 

Hic quoque locus apud Suidaui v. AhuTo? servalus est in- 
teger. "Ziftm hv^of ov t>)v tv%yiv ftxXhov i) t>)v wpoxipeatv 
usque ad xoXxxevetv ctfix xx) depxwevetv rbv ieo-iroTviv xvxyxx- 
tyftevog. Suidae lecliones omnes ad amussim cum Codice Vos- 
siano conveniunt. 

Novum socordiae specimen videbis p. 208. A. in verbis tov 
itpoo-\x$elv ti irxpx tov uvvjo-x ftivov xxxbv. Pelavius tIv 
obvwxfievov herum esse putavit , qui suis sibi nummis servum 
emisset , namque apud sequiores wvfoxo-ioti ponitur pro irplx- 
o-Sxi , dyopxo-xt. Non cogitavit sic perfectum requiri b iwv*i- 
liivoq , ut hera appellatur v) xexTvtftivvi. Arislophanes Pluli ini- 
tio: 

rov o-wptxTOf yxp ovx i^. tIv xvptov 
xpxrelv b ^xiftuv xXXx tIv iwvy ftivov. 

In Vossiano est %xpx tov bvvivxftivov , quod stulte nescio 
quis in uvviaxftivov depravavit. Emenda irxpx tov bvivxftivov, 
id est nxpx tov w<pe*.ovftivov , ab eo cui prosit. Infelix in li- 
bris verbum est Ivivtifu et bvivxftxt et mullis corruptelis ob- 
noxium. 

Dele arliculum p. 208. C: l<rw<; b ftev hbyoq ov <pvi<rt $e7v — 
[)5] <rwv)6etx %e xvt$ (lege xvtuv) yiyovev. El ratio et usus 
loquendi articulum respuunt. 

Supple lacunam p. 209. A : E/ 8' 'Avncrdivif? — htx hx tuv 
fzvSuv XTvjyyeKhe (ftv) roi) tovto <re e^xirxTXTw. Vix apparet 
in Codice ftviTot : lege ftv) r/. 

Pessima scriplura est p. 209. D : xp" oi tovs txvtx eirxtvovv- 
rxi; — ixpvjv ov $v<r6Kois iroXe [tovftivovq — \lAot$ Se (2xX- 
Xoftivovi xirohuhivxi ; Quis in taii re ferre potest iro*.efte7<rQxt ? 
Unum tantum est verbum Graecum huic rei appositum, quod 
sic reposuerim : ov Svo-iKot? irxtoftivovg — xidots U /3«aao- 
ftivovg. 

Novum et inauditum est quod legitur p. 210. B: oi S' 
ivxwxTOva tv tv Tip fti<rw. Credisne xvxirxrelv pro irsptirx- 
Teiv , irepivo?e7v poni posse ? Mira et portentosa narrant Gram« 
matici : xvxirxreTv esse xvu irov olxviftXTog xpyovvTX xeJjSxt , 
itaque nihil minus quam ambulare: alii xvxttxtcTv idem quod 
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kxtxttxtsTv narrant significare. Vid. Dindorf. ad Steph. Thes. 
in v. Merae hae nugae sunt. Apud Iniianum excidisse quae- 
dam suspicor in hunc modum supplenda : oi 5' &vx(?pi(povTxi 
xx) Trepi)TrxTOv<rtv iv Tij3 fiitru. 

Locum vicinum pessime mulcatum Iractavimus supra p. 581. 

Quod Spanbem. p. 211. A. e Vossiano affert iir' ixeivote 
fallilur : conspirat cum vulgala sed iv ixelvxie , nempe rxTe 
rpxyullxie , verum est. 

Inlelligi non possunt verba p. 211. C: xx) rpiwov elp>jtr8xi 
rb irxpx%&px%ov rb vifiivfix hx rije tov yvuii o-xvrbv 
&wo<p&v<reue. Inlelligam locum sic scriplum : rpiirov etptjffdxi 
rov vxpx%xp&^xi rb vi/tio-ftx et (deleto rov) hx rvie yvufa 
trxvrbv xirotyxweue i. e. b $ebe iiroQttv&fievoe TvuSt trexvrbv 
elpyxe rlvx rpiirov <>ioi irxpx%xpx%xi rb vifti<rfix. 

Post pauca p. 211. D. scribe: oe ye xvry ireitriele , pro os-e. 

Pro ippidvi p. 212. C. in Codice etiam peius ipify scriplum 
est. Unice verum et Graecum est IppMvf. Faex Graeculorum 
ippihv coepit dicere. Decepit istos, credo, fallax quaedam 
analogiae species in ijipitlw et evpidw. Post pauca pro : 'AAi- 
%xvbpov Sf xx) tfxeiv xiteve irxp' exvrbv ei ovtu 6 Aiuv , in Co- 
dice scriplum est : &hi%xv1pov 51 yxeiv ixiteve irxp' exvrbv e *i 
ru irtsbe b Aluv , sed verba el ru lrtsbg vix amplius appa- 
rent : deinde pro : x $e rrpbe 'AhO-xvtipov yiypxcpev in Codice 
perspicue scriptum esse video: x & irpbe 'Ap%i$xftov yiypx- 
Qev. Tum expunge y&p in verbis : xhhx [yxp] xx) iv roie 
epyote. 

Manifesto mendosum locum infeliciter homines docti tenta- 
runt p. 213. D: irxtrxt yxp exxrift(3xt rije b<rlxe eh)v &vrx" 
%txi, viv xx) b "Sxiftivtoe T.vpiiritvie bpiue vftvv)o-ev eiiruv 

'Oo-lx irorvlx ieuv , bvix. 
quid enim prodest scribere : (pvx) eh)v &vr&%ixi , quum non 
sit illa Graeca oratio : irxo-xt exxriftfixi rije balxe ovx ei<r)v 
&vr&%ixi pro inullae hecatombae cum sanctitate comparandac 
sunt" ut vertit Petavius. Correcta una litterula lege: iritrxt 
yxp exxTififixi , quemadmodum et supra vidimus iriaye in ir&- 
<rtfs depravatum. Euripidis locus exstat in Bacch. 570: 
'Oaix wirvx deuv , '0<rix 5" x xxtx yxv 
Xpvrixv irripvyx (pipeie xre. 

27 * 
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Lineola omissa turpe vitium peperit p. 214. A: toiovtu U 
ru xvtipe ratie yevopivu rx irpos roii? Seov? ovx xxpoxrjpix trw 
exporeTro ofoe — 3*' elxivuv — roT$ Cpl\oi? orvveylyvecSov. 
Vera lectio est 2TNEKPOTEJ.TO , id est o-vvexporeTrov . ut 
statim trvveylyveoSov. Ne dubites memento o-vyxporeTo-Sxi pro 
ovyxporeTv non minus esse barbarum quam rw xvlpe rufc avy- 
xporeT pro ovyxporeTrov. Restituta iam Iuliani manu gravis 
error notandus est quem adversus antiquae linguae Atticae 
usum Iulianus comraisit. Videtur sibi Iulianus quum fre- 
quentissime dualibus utitur purus putus Atticus. Dualium 
usus olim apud Atticos frequentissimus, apud reliquos Graecos 
praelerquam in paucissimis formis plane ignotus, lapsu tcm- 
poris prorsus erat inlermissus. Nemo de populo has formas 
usurpabal aut noverat. Eruditi ex scriplis Veterum dualium 
usum recoquebant , et Iulianus ubi dicit : tu xvbpe rule yevo- 
/ihu toiovtu ulitur oratione dudum intenuortua xx) u? M 
Uepixxiovg hxxiyerxt. Istiusmodi lingua artiflcialis et ex an- 
tiquorum sedula lectione conflata non semper sibi cavet ab 
erroribus quibusdam nonnumquam perineptis, ubi seri imi- 
talores priscae linguae, quam referre satagebant, usum ac 
ralionem non salis perspexissent. Ostendimus istiusmodi er- 
rores saepe apud alios, ostendemus alio tempore cnmplures 
apud Iulianum , nunc hunc ipsum errorem animadverte. Di- 
cebant Attici in praesenti tempore (pxriv , cpxriv : o-vyxporeT- 
tov , trvyxporeTrov : heyerov , hiyerov, et similiter in futuris et 
perfectis : iXeTrov , iXeTrov : hov , Isov : riSvxrov , riSvxrov. Utri- 
usque personae una et eadem forma est in — rov exiens. Eo- 
dem modo in imperfcctis, aoristis et plusquamperfectis una 
est atque eadem utriusque personae forma exiens in -tjji/, fae- 
yirvjv , eXeyir^v: e\%hnv , e\%irviv: e\irirviv , e\itirviv: feyv, jfcjjv 
et sim. Huius rei notio et observalio per multa saecula in- 
termissa perierat , et nata erat opinio perversa , quam pueri 
omnes imbibimus , secundas personas in imperfectis , aorislis 
et plusquamperfectis in — tov exire, terlias in — ryv. Anti- 
quior etiam est opinionis error eorum qui utrique personae 
terminationem ulramque — rov et — rviv communem esse pu- 
tabant, in quem errorem Iulianus ipse est implicilus, quum 
scriberet: ru xv"Spe ruSe — avvexporeTrov xx) cvveylyve- 
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<rio v, quae formae sunt (quod cuni Iuliani pace diclum csto) 
prorsus barbarae et a Graecoruui usu alienae. Alhenienses 
dicebant o-vvsxporsiTijv et trvvsytyvko-bviv , non tanlum in tertia 
persona sed etiam in secunda, ut primus omnium aculissimc 
animadvertit et luculenter demonstravit Pelrus Elmsleius ad 
Arislophanis Acharnenses vs. 735. 

Ne quid lamen dissimulem, esl aliquid rationis cur creda- 
inus non semel sed bis Iuliani scripluram depravatam esse et 
olim ZTNEKPOTEITHN et 2TNEirrNEZ0HN fuisse in li- 
bris , deinde invectum — EITON et — ESeON , et sic de- 
mum ncglecla lineoia o-wexpoTeTro esse natum. Nam primum 
caeteris omnibus iocis apud Iulianum occurril terminatio ter- 
tiae personae in — tw et — <rS>tv , veluti p. 229. B : «/U« 

TOVTOV ftSV s)lT£T^V (l? 'OvtOTW %UV Tjj A/Xjj) , U TTXTep , XVTOS 

sl xvptog , et p. 253. C : i v # irpoTspov 'HpxKtfj? xx) Atcvveog 
sysvsa&yv, et p. 518. C: tov v/iSTspov irifixTO? spxsx) t« 
xvtipe iyeveo-Syv , ubi emenda iruf&XTOi el ipxsx. Simili- 
p. 107. A: <bi\nriro<; xx) o rovrov irxis xpery $t>)veyxxTt}v 
ttxvtuv , et p. 535. D : rlv Kxio-xpx i fiiyxi "Apm % ts 'A<J>/w- 
thn irxp exvTovf ixxksa xtyiv. Praelerea el in Caesaribus 
p. 508. A. ubi edilur xpvaotplvu %\ irxp' exxrepov ixxit^irtfv, 
in Vossiano est, non quod Spanhemius narrat ixxistyv , sed 
ixxU^sTov. Ilaque probabile esse iure dixeris etiam illo loco 
sic esse erratum et Iulianunrdedisse t« xvtps — o-wsxpo- 
Tslmv xx) o-uvsy tyvio-dviv. 

Emcnda p. 214. B: xvro) irpurot iQxivovro pro irpurov. 
Sine vitio legitur stalim : irpurot tw svtsXsixv Ojcrxouv , et: 
uixQvv xvto) irpuTot Txi xyopxg , et omnino in talibus quam- 
quam necessario requiritur adiectivum, librarii vpurov suppo- 
nere assolent. 

Non est in Codice p. 215. B. tjj irpoxtpivet ro <rvve%e<; , ut 
Spanhem. refert, nam scriba suprascriptis nolis numeralibus 
/3 , x correxil errorem. 

In iis quae continuo sequuntur duplex vitium inest. Edi- 
tur: irsp) tou iro^xirov? eTvxt %Ph ™i>S irXxTTO(tivou$ rhv ftv- 
6ov i(ps^iji <rxo7rufisv. Nil suboluit Pelavio quum verteret: »con- 
sideremus cuiusmodi illos esse deceat qui fabulam comminis- 
cuntur." Ne dicam non esse hoc considerandum , sed quales 
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esse fabulas oporteat quae finganlur , duplex gravis error con- 
tra dicendi usum ea verba obsidet. Non enim irhxrreaixt 
fivQovg sed ir\xrreiv Graece dicitur , et fabulam fingere Graece 
sonat ir\xrretv (iviov , non tov pt,~6ov. Lenissima medicina 
utrique malo medebitur: emenda roiig irKxTrofievovq ruv [tviuv, 
fabulas quae fingantur , id ipsum enim postulat loci sentenlia. 
Praeterea irohxirovq non est sanum. Sequiores pro iroTog dice- 
bant 7rorx7r6g , quod passim scribae in veterem formam voix- 
w6s refingere consuerunt. n6Sxir6g summa constantia dicitur 
ubi de patria quaerilur unde quis sit oriundus , cuias ? Ila- 
rxiroq est plane idem quod iroloq, sed non est illud vocabulum 
antiquum et apud solos sequiores frequentissime occurrit. 
Pauca ex Iuliano exerapla haec inspice: p. 59. C: irorxirMv 
yvufi^v eJ%ev virep ruv irxp6vruv; p. 96. A: irorxirov "he %p~- 
(iX XotSopix ; p. 232. A: irorxirbq ovv riq <roi b K\ypovo[i.oq 
Cpxivsrxi ; irorxiro) S' xv o't irotfiiveq re xx) (2ovx6kot; p. 240. 
C: irorxirovq eJvxt %pt) Tovq hoyovq oi Txg xX<yv$6vxq x<pxtpvi~ 
<rov<rt ruv ipv%uv ; p. 262. C: iror xirov fct rxbixvtfix rsdexfti- 
voq. p. 291. B: (potriji. irpbq rbv vsuv. ftsrx irorxirov <rvvsti6~ 
roq; Idem in irohxir6q depravatum est p. 236. D: irolxirbs 
5* h> *v rovrotq 'ApKori\t)g ; et in Caesaribus p. 306. C : rlq 2h 
xx) iro\>xirbq 6 piiiof i et in Iuliani fragmento apud Cyrillum 
p. 86. A: ToJasrf rtvt (pfroftev %p~<rixi Stxxixru; xpx xvdpu- 
irslx', et ibid. p. 87. E: rivx xx) iro^xirviv irotslrxt tv)fttovp~ 
yixv .b 6s6q. Caeterum vide Phrynichum verissima praecipien- 
tem p. 56. Lob., ex cuius reprehensione apparet in vitiosam 
Graeculorum <rwii$stxv irrepsisse iroSxiroq pro iroloq ; id quod 
ex Codicum vitiis confirmatur. Cavendum est autem diligen- 
tissime ne Graeculorum errores affricentur autiquioribus, quo- 
rum scripta isti ad suum loquendi genus refingebant. Parum 
cavisse videri Lobeckium lecta eius annotatione non dubitabis 
pronuntiare. 

Scio esse qui nuper demonslrare sategerint irotxir6q pro irolog 
rtq recte dici et etiam apud Veteres eo sensu positum occurrere. 
Quando Latine cuias pro qualis dici poluisse demonstratum 
erit, Graece quoque irotxitbq el ; pro rroloq n? eJ; credam a 
sano scriplore esse dictum. Non cogilarunt qui hanc perver- 
sam opinionem exemplis quibusdam munire conati sunt in 
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nonnullis genus et indolem ex patria cognosci , vcluli in vinis 
quaeri solet: irb$xirb<; 5 Bpifitos ', X/as i? Aiafitot;^, cuius rei 
exemplum est apud Alexidem Athenaei p. 431. A. 

vfcv yt rb iruyi.x. iro^xirbq b Bpifttos ; Tpvtpq. 
— ®£<rio$. 

Nemo umquam esset abusus loco ex oratione I. kxt 'Apt- 
soythovoq (quae mihi sempcr Hyperidis oralio esse visa est) 
p. 782 , 8 , si huius rei memor fuisset. Verba Oratoris haec 
sunt : r/ ovv oMe ist ; xvuv vij Alx , <px<ri rtvtg , rov typov. 
ir oS x ir 6 i ; ohq ovg (ih xhixrxt Xvxovq tivxt /stJj "Sxxveiv , x ii 
(ptjo-t (pvXxrrsiv irpifixrx xvrb? Kxrtcrditiv. Scilicet ut in vinis 
sic in canibus quoque apud Graecos indoles e patria cognosce- 
batur. Luculenter hoc inlelligitur e ioco Diogenis, qui inter- 
rogatus: iro<5xirb$ ti xvuv ; respondisse fertur: iretvuv Mt\t- 
txTos , xopTxo-ittq Ve MoKottik6s, apud Diogenem Laer- 
tium VI. 55. Praeterea quis tam hospes est in Graecorum 
litteris ut nesciat cerlos mores, certa vitia certis regionibus , 
oppidis et in Attica certis tyttotg popularibus iocis altribui 
solere, et quia quisque patriam resipere creditur irotixirbt ti\ 
vel irbSxirb? ovtoo-) xvQpuiros ; et similia passim ita quaeruntur 
ut ex patria mores et ingenium colligantur. Scatent exem- 
plis Gomici, sed satius est haec verba Dicaearchi apponere 
ex Descriptione Graeciae (Tom. I. p. 104. in Mulleri Geogr. 
Minor.) hopovut 8' ot Boturo) — tjjv (th xhxpoKtpleixv xxroi- 
xeiv iv '£lpuir$ , Tbv $e cpQivov iv Txvxypx , tv\v <pi\ovtxixv iv 
Qeo-trtxlg , r^v vj3ptv iv ©ij/3«/$ , ryv irXeove^ixv iv 'AvSvjtiivt , 
tyiv irepiepyixv ev Kopuveix , iv Ylt.xrxix7<; tvjv xXxtyveixv , rbv 
irvperbv iv "Oyxn^V $ rv\v xvxktSvio-Ixv iv 'AktxpTa. Hinc igitur 
lam saepe iroSxnbs rb yivos; vel irolxirbq ei; cum irrisione 
quadam quaeritur. Audi raodi Alexidem apud Athen. pag. 
586. A: 

t'i Xsyeit; av ; iro^xirbg ovtot) 
xvipuiros ; ovx iirhxuxt tyv. 
quibus similia apud Arislophanem occurrunt. Perspicuum est 
in his omnibus irolxiri<; naturam suam non exuere sed ubique 
primitivam signincandi polestatem relinere. 

Post pauca p. 215. B. scribe biroix tiv) (ptkoaocpix irpotv)' 
xtt s} (ivioypx<pix pro irpo<sv)xev. 
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Edilorum incuria excidit negatio p. 215. B. ixiyoi %\ xx) 
ruv /iST ixe7vov , Codex ovx ixiyot Ve xx). Expalluit oiix, sed 
nullo negotio tamen cernitur. 

Excidit irpoo-Yixet p. 216. D: (pxvepov 5« v$vi yevoptevov rlvi xa) 
iroiu piKouopixg eliet xx) (tv$oypxCpe7v etrd' ore * *. irpot; yxp 
t$ hiyu (ixprvpel xre. Nullum est in Codice lacunae indi- 
ciura , sed facile senties ad sentenliae integritalem irpoo-vixei 
addi oportere. 

Recipe ex Codice p. 217. A. (Jterx rtvog i(i(jteXelx$ pro «n- 
t&eheixg et i%pv]v pro e"%p>iv. Vitiose , ut passim alibi , in Cod. 
et Edilt. scribitur *)pxx^ios pro ijpxxxkvq. 

Flosculus ex Homero periit p. 217. B. ov iyu (terx tov? 
Oeov$ if-fovis 'ApKoritet xx) II^tuvi xyxptxt Tedtfirx ts. Ex 
Odyss. Z. 168: 

ug o-e , yvvxt, xyxptxi re Teiyirx tc ^efcix r x'tvu$. 
emenda : xyxptxi (re) riiviirx re. 

In explicandis fabulis oportere scribit Iulianus p. 217. C: 
fiil ro7q xvriiev yevoptivoi? irtseveiv &i\j\x rx Xehviiirx ireptep- 
yx^eoSxt. Non dices facile quae sinl in fabulis rx yeviytevx , 
quibus non sit credendum. Si non statim reperis quid corri- 
gendum sil facile id expiscaberis ex p. 219. A: virl ruv iv 
xvTtp /Xeyoptivuv t$ (iiiiu diixoxiptevoi xre. nempe ro7e xvri' 
6ev /Ksyoftivoif Ti<re6eiv. 

Revoca ex Codice parliculara p. 218. A. xx>\x ptot $eo) ptev 
ixelvuv xx) vptuv (Se) ro7g •xoXXolg xre. 

Exiraia lectio a Spanhemio neglecla est p. 219. A: u? xv — 
virh ruv iv xvt^ Xsyoytivuv t$ (tviu htxoxiytsvot ro Xxviivov 
ftvovtdxi xx) iro/\v7rpxy(tovs7v — irpoiv(tviis7tv. Nibili est 
(tvovoSxi. Liquido in Codice scriptum est ftuoixt , quod ver- 
bum priscum et cascum pro tyrs7v et aliunde salis notum est 
et e Platonis Cralylo p. 406. A. Vera lectio exstat apud Sui- 
dam v. Muodxi. 

Ut saepius alibi reponendum est p. 219. B: uoirsp — ovtu 
lv) pro ovtu 5«. Eadem medicina utendum p. 225. C. et 
p. 237. C. 

Pag. 220. A. recipe ex Cod. iptoi re xx) vfiiv i'/\su? 'H/>«- 
xAiJ? sfa, pro Iptotye — 'Hpxx/Xijs "/\su?. 

Pag. 220. B. Codcx reptuv rov xvrov ftvjpov * * pxirrei , in 
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qua lacuna latet ippxirrei , insuit. Deinde ita scriplum est : 
rb Xiiupxfiftx (sic) Ss xvrxi irpoo-eircjfiovvxi rbv hd&pxft(iov vifiiv 
eh Qug irpoviyxyov. Tum : ettrovro youv ou vxus xiiru xaAxirep 
vipxxXeT ovTe \hebg ovV b reXxftuv ovV uAA«$ ouV &(3$>ipos 
ccXKa. a-xTvpoi xri. quae sic leviter emendanda sunt: o&le '16- 
Af«« — ovV "Txxq. Nihil vidit in his Spanheinius, qtii pro 
irpoo-eirx | Sovexi sibi visus est irpoaxue \ fouo-xt videre , nec re- 
liqua expedire potuit. 

Nonnihil video pellucere p. 221. C: nempe tyiv xvwiv pro 
rty xuouaxv , el : to xxpifieg rv%ov Se xx) oux UiXovrx rbv 
xpucptov xftx xx) <pxvepbv 6ebv uvirep iv Sexrpu irpofi&XXeiv xxo- 
x7f avet-eTxsoii; xx) tixvoixiq xre. Deinde p. 221. D: rxg re 
iftxg xx) (tx?) vfteripxg ix(3xx%ev<rxi <ppivx$. Vix apparet rxg 
in extremo versu. Necessarium esse evincit loquendi usus. 

Conspirat Codex cum vulgalae vitio p. 222. C: «AAi fte 
irxhiv ovx ol$' osiq 6euv eir) t«ut' ifixKxeuvev ou 7rpoeti6ftevov. 
Vera lectio esl ov irpoe\6[tevov. 

Pag. 223. A. in Codice apparet: rJjy reXesixviv xx) ftwsxyu- 
ybv <pixo<ro<pixv rx * * * * irxvrbs ftxXhov xre. nullo negolio 
expleri lacuna potest rx (ftiv Mftxrx) nxvrbf ftxXKov xri. Re- 
cte etiam servat Codex p. 223. D: o) 3/' uftxt; pro ol V vftxf. 

Emenda p. 224. A. wv) ie xurb toixx xx) ypxxpetv pro 
ypx<peiv. In xirorxxri<?x<; macula obscurat quatuor ultimas lit- 
terulas : xwotxkt tantum liquido legitur. 

Errore perridiculo scribitur p. 224. C : t/ %p*i?bv ix rouruv 
vfilv iyivero , ftxhhov ie xx) v)ftTv roT? &v6 puiroit;', quod ita 
dicitur quasi isti non essent et ipsi homines. Emenda : xx) 
tj/iTv roTi «aaoi«; Facile ixhoii in ivoif id est xvipuirois abire 
alibi non semel ostendimus. 

Misere laborat interpunctio el egregia Codicis lectio a Span- 
hemio est praetermissa p. 225. B. ubi sic lege : n«$ ii xx) 
yiyovev u<p' vftuv evKxrx<pp6vviro<; ii <ptXot70<pix; Tuv faroptxuv 
ol %vvftx6isxroi xx) ovT vir' xvrov rov fZxvixiui 'Epftov rviv 
yhurrxv ixxx6xp6ijvxi ivvxftevoi, <ppe vuSijvxt H ouie wpb$ xv- 
rtjs rfc 'Advivxs cvv r$ 'Epft%. Pro <ppevu6ijvxi editur nullo 
sensu <pxvepu6tjvxt. Diserte et Hquido scriplum est in Codice 
<ppevu supra 6v cum circumflexo. 

Pag. 225. B. pellucet 6px<ro? * * m * * xirhui rx roixurx, 
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deinde «V/ rhv xpsTtjv * * frpekov xx) vptls. Quod editur irr) 
tyiv etpsriiv (eiatovviv) de nihilo ficluin est. Deinde apparet : 
(5f ov xv "SC ixelvm $ * * * * faOere , excidisse patet hx txv- 

Pag. 226. B: iirifixkirei tovi; «AAou? 

"At>K iv XslfiUVI KXTX VXOTOV ytkKJKOVTXI. 

nil mutat Codex , sed manifesto requiritur : $j\x<tkovtx$ , id est 
TrXxvmpivovq. Versus est Empedocleus apud Karstenium p. 88. 

Pag. 226. C. pellucet kx) vofti&iv xvrb xxtx tov ypxxXsiTOv 
* * * iK^tfTOTspov , nihil aliud excidit quam xoirpiuv. Notum 
est omnibus Heraclili dictum : vkxvsg xoirpiuv ix^^T^Tepoi , 
quod Iulianum in suam rem converlisse ex reliquiis scriplu- 
rae manifestum est. In sqq. Iiaec tanlum elicio: xiroirMpovv 
su$ xv * * * * uairep ipyxvu r~ aufiXTi kts. Tum liquido 
scriplum est: iirxvx%u (Vs) oiev iZkfivv , deinde non difficulter 
elicui : iireiby yup rovq fivQovt; irpos^Ket irpos irxXhxg ijtoi rop 
(Ppovslv xxv xviipss U(TIV. 

His demum scriptis Suidam inspicere licuit qui in v. 'Hpx- 
xketTOs locum Iuliani integriorem attulit: oti 'Hpxxteirog etpti 
ohiyupeiv irxvrvf tov aufixrog xx) vo/Jt,i£siv xvrb xoirpiuv ix- 
(ShyTirspov , ix rov pcf.gov ie xvr~- rxc iepxireixc xiroirXy- 
povv euc xv b debc ipyxvu rcp aufixrt %p~<rSxi iirirxrTy, unde 
et reliquam loci labem resarcias. 

Pag. 227. D : iyivovro ie xvrtp xx) yvvxTxsc iroX>\x) xx) 
[irxftec] «'§ xvtuv xx) Ovyxrkpes : nullo modo irxldec in Codice 
cerni potest. Res ipsa loquitur vio) — xx) Ovyxrkpec verain 
lectionem esse. Post pauca recte Codex exhibet: oiruc xv 
nc ivvxm tx toixvtx xtxoSxi , sine sensu editur oirov xv 
tic. 

Verum vidit Wyltenbachius p. 228. A. ubi editur: irpoo-xir- 
s/\xj3ov ie xx) oi 1-vyyevelc — r~e tuv irxftuv xvoixc xx) 
&fix6!xcxvk%eo*txt. Nil iuvat Codex, sed verissimum est quod 
Wyttenbachius in Epist. Crit. p. 20. docuit Trpoo-xirkhxvov pro 
■jrpoaxTrs>.x$av restitui oportere , quo faclo ullro excidit xvi%e- 
o-Sxt , quod corrector nihili ad fulciendam senlenliam de suo 
supposuit. Scribitur /3 in Codd. antiquioribus ea forma (u) 
ut /3 el v vix nisi hoc agas distinguere possis , quae res plu- 
rimos peperit errores , etiam in luliani Codice in quo saepis- 
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sime (3 illa forma scribitur, ut in hoc ipso verbo irpoisxirkKx- 
(3ov. Deinde in Codice recle legitur iTrifiirhxTO cpovuv ttxvtx 
pro cpovov , et vitiose $vtjra si^pcp "&is\xy%xvov pro StjKTcp , 
quod sumtum esse ex Euripidis Phoenissis vs. 68: 

iyxTcj) riStipcp dcoftx ^ix^x%s7v to^s. 
primus monuit Wyttenbachius. In Codicibus paulo antiquiori- 
bus n et k simillimo duclu scribuntur, unde magna errorum 
multitudo nala est. Ex uno Hesychio vis exemplorum colligi 
possit. Inspice mihi Valckenaerii Observaliones ad aliquol He- 
sychii xs^sk; 'OpwpiKxg in Miscellan. Observatt. Crit. Tom. VIII. 
p. lo7. sqq. ubi pro 'Eviijhxr. iftirodi&iv emendavit 'EvikKxv 
et mulla similia collegit. Hesychius in littera H suo loco po- 
suit : "Upivs: %wpic*s pro xp7vs. Non miraberis amplius piv- 
pltixi pro fivpTKxi et "Sxvjs pro ^xxs scribi potuisse , et iviypiov 
pro svixptov v. 'Epo-vjsvtx , et Kpvepbv : (ppitjTov pro (pptxrov , 
et multa eiusdemmodi menda ab iis commissa qui quae legunt 
non inlelligunt , nam oculis quidem ineruditis vi et k distingui 
non possunt. Iuvat his unum ex ipso Iuliano addere. Legi- 
tur p. 152. B: iroiycrofieSx Tcp 8sc} tx h/Kcofiix. pyreov 5' ev- 
Osv , sed legendum xpktsov 5' ivSsv^s. Recte Petavius : 
y>hinc igilur dicendi sumamus exordium." hoc ipsum nunc Iu- 
liano reddidimus. 

Pag. 228. C. legitur quidem in Codice, ut Spanhem. refert 
pivvifiXTcov Isyo-si sed non vidit notas numerales /3 et x a libra- 
rio supra scriptas , quibus ea verba transponenda esse monuit. 
Post pfiuca emenda: fisfivixovfievoiv ofiov ro7i Ssloig rav xv- 
SpoiTrivav , male Codex et Editt. ro7$ 6so7? exhibent. Deinde 
corrige : og crs xiroXnriiv pro xiroXsiircov. 

Non expedio scripluram Codicis p. 229. A. ubi edilur: s\xr- 
tov shxi txvtik xitiov xvtov ri-fs %v ficpo pxq , sed in Codice est: 
thxTTov shxi * * rs xhiov xrs. duae vel tres litterulae in ma- 
cula latent , rs liquido apparet. 

Saepe in accentuum ratione peccavit scriba in vicinis pag. 
229. B. nam \nreixx6eiv dedit et u irorvix cpxrov. Editores w 
7roTvix , cpxTov , correxerunt, sed retinuerunt vireixx6eiv , quia 
nemo ante Elmsleium intellexit vipt.vvx6ov, shicoxx6ov , virsixx6ov , 
TrxpsixxQov , faxaOov aoristos esse. Iulianus ipse id non nescie- 
bal , u t liquido apparet ex p. 254. A : ptiJTe kxvrov pcyrs ixsi- 
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vuv txT? iiridv(Jt.lxiq "SovXsvuv vir i iK»6y<; , quod esset soloe- 
cum ni virtixxS^ esset aorislus, ut vitiosum est /afc irpiu pro 
(iM irpiy. Ilaque resrribe: ixihtvo-xq virtixxStTv , et post 
pauca: ipMxi pro epeoSxi. 

Exemta litterula scribendum p. 230. D. irpoijyev tU to 
irpivu, non irpoo-ijyev. Requiritur enim progredi , non prope 
accedere. 

Difficile est non subridere p. 231. A. ubi quum Iulianus 
solemniter Iovem invocasset : « Zev irxrtp , i} o ti <toi cpUov 
Ivoftx kx) oirut ivo[tx&o-$xi , perridicule additur : tovt) yxp 
ipotyt ovVev hxcpipei, sed sunt haec verba huiusraodi ut ab 
aliquo scurra Christiano addila esse videantur. Quo animo 
Veteres in Deorum invocalionibus solerent verba sic concipere 
et quae esset eorum ei)Xx(Zetx irep) tx tuv Ssuv dvipxTx unus 
omnium optime dooet Platonis locus ex Philebo , quo Iulianus 
ipse utilur in sqq. p. 237. A. similia de Pylhagora et Ari- 
slotele memorans. Quid igilur potest esse absurdius quam 
islud: tovt) yxp e(toiye ovVev hxcpipei , ex ipsius Iuliani persona 
dictum P 

Sequitur in Codice: irtpt&ikXuv le toU yivxsi tov faiov tx$ 
Xtipxi * * * elxero <ru%eiv exvrhv Seiftevog. Alra caligo abscon- 
dit veterem scripturam, in qua nihil aliud lalere suspicor quam 
(ix/i)f) t1x*T0. Praeterea scribe irept@x)J>v. 'Airp)% sxeoSxt 
omnium usu tritum est. Recurrit apud Iulianum p. 417. D: 
uirp)% tixiftyv utirtp tthuq (iM A«0jj (te xhoittxv , et ite- 
rum p. 335. D: &irp)% elxtTo tov Aiog. In sqq. vera le- 
clio ex Codice emersit. Editur: ixitevo-e irpuTov iixxpivtiv 
xMv , sed diu rimatus tandem vidi ivxxpivetv scriptum esse , 
quod unice verum est. 

Iterum emergit vera lectio ex Codice p. 233. D: ubi edi- 
tur : $(ie7<; ydp o-oi itxvtxxov <rvve<ri(teSx — u? tx ts irpb? viitxs 
So-to? fc , sed recte Codex: eus xv tx Tt irpog tiftxs xtL 

Supra p. 233. B : ri tixv [xyxv] eivxt xxrxir^yx inepte 
abundans xyxv reseca. 

Pag. 234. A. in Codice est: (itJTs tx7$ Ixvtov (ivJTe ixei- 
vuv txU iiriSvfilxti "Sovhevuv vireixxSys. Editur fiiiTs (&sv exv- 
tov: obscuralum esl txU, sed liquido tamen apparet. Post 
pauca emendandum: txvtvio-) Vs 'AStivx? pro txvtv^. 
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Consentit Godex p. 235. C. in turpi errore xiryXxvaxftev pro 
xireXxvo-xftev , quod pervulgatum est librorum vitium. Forma 
xirfaxo-x Graeculos in istum errorem induxit. Deinde Codex 
vitiose : <r v $« xpsrijs vi roTs <roT<; d'5e*.<poTs pro ro) Se xperijg 
>j xre. quae ex Oemoslhene sumta esse supra vidimus. Non 
minus saepe v et 01 permiscentur in libris alque ei et / , «i 
et £ et sim. Hinc apud Iuiianum mendose scribuntur ioioTv , 
o-vvioix^eiv , alia. 

Nil iuvat Codex p. 236. D. in verbis: xx) yxp ov rb Ivo/tx 
6euv iv r% <rCppxyT$i cpopeTv iirirpeirev ovoi r$ opxu %pijo-6xi irpo- 
irerus roTg ruv 6euv iviftxo-iv , sed facile apparet sic esse scri- 
bendum : ovre rb Sviftxrx 6euv — oire rb opxu %p%v6xi 
xre. Graeculi non concoquunt rb iviftxrx et rb opxu, ila cor- 
rigunt mortalium ineptissimi rb tvoftx et rcj> opxu. Lepidum 
imprimis est rb Svoftx 6euv, nomen Deorum, ut vides. 

Excidit aliquid p. 237. C. inter (Sovtei et rb /terx rovro, 
quod nullo modo expedire possum. Suspicor %nrx latere. De- 
inde si legeris (rbv rq &irix^)uvt xx) rxTf (tovo-xig cpixov me- 
lius hians spatium expleveris quam si cum vulgata omiseris 
t£. Tum liquido scriptum est: el 5« xveyvuxeig rbv xsxrixbv 
xvrov * * * * uo-irep rij? irhxrmos ovru ie (lege Hi) xx) rtjg 
ixeivov hxrptfiije; irpovyiypxirro. Inter xvrov el uairsp septem 
circiter litterulae alra macula absconduntur. Pro fcxnxiv , 
quod nihili est , suspicor a-vvxnxiv verum esse et excidisse 
(xiyov og) uo-irsp xre. Inscribebant olim lalia auditoriis suis 
philosophi , ut impares et imparatos arcerent , cuiusmodi est 
nota auditorii inscriptio : 

MijS«i? iyeuftirpnroi MxV eitriru. 

Idem vitium quod multis aliis locis eluimus obsidere vide- 
tur locum p. 257. D: lyvus xv Irt — "hix irxvruv ruv fix6y- 
fixruv vi%6xt roTg elru rov irspiirxrov (Zxdityvo-t irpoviy opei- 
ero, nam una litterula exemta irpoviyipevro a Iuliano scriptum 
esse probabile est. 

Et frequens et certum mendum deprehendilur p. 238. A: 
oirug fiM — irpo<r$x\uv mirep ri ftopftoXvxetov ix(po(Zv)<Ty<; , 
nam oirus et otu? ft.it sic posita futurum postulant, quarc 
ixcpofifaeit; scribendum. Sexcenties talia in libris confundun- 
tur. Recte editur p. 230. D: oiruq xvrbv u<; evxykxrx irpo<r- 
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Kvvyaeig, sed in Codice vitiose ■n-poo-xvvyjiT^g legitur. Dili- 
genter alibi de hoc gencre mendoruui exposuimus. 

In vicinia est vitiorum seges : ou yxp ifivtfit [b Atoyivijg) 
xXXx xxi irpbg rbv rpeiri(jt,evov ix(iv>}6ijvai • Ts&oTov , slirsv , u 
vexviaxe , st rovg (asv rsXuvxg olei rxvrvig evexx rijg rcXeryg xot* 
vuaetv roTg 6soTg ruv iv xbov xx\uv , 'Kyvio-i\xov Vs xxi 'Eirx- 
(tstvuvdxv iv r$ fiopfiipu xeToSxi. In Codice nihil est praesidii : 
fideliter enim servat vitiosa omnia praeler unum : xotvuvfasiv 
recte dedit pro xoivuo-siv. Iure offenderunt homines docli in 
rpsiripisvov , cui irpoTpewii&evov subslituerunt. Plane assentior: 
sed quid est ix(tv>)6ijvxi t Quis Veterum dixit umquam vel 
dicere potuit ix(t,vsT<r6xt pro (ivsTo-ixi ? Paex Graeculorum , ut 
docent Lexicorum Conditores, poluit dicere figurate pttropsixv 
ixpt.uvi6vivxt pro ixhix%6ijvxt , sed nihil hoc ad nostrum locum. 
Nihil aliud superest quam ut expuncta praeposilione legamus 
irpbg rbv npoTpsirinevov (tvySijvxt. In frequenlissimo usu et 
rei el verbi nemo umquam aliler dixit quam (t,wi6vivxi , et Iu- 
lianus passim verbo simplici utitur. Magis etiam absurdum 
est quod Diogenes ipse dicit: oht rovg rsXuvxg xotvuvviasiv roTg 
6soTt ruv iv ffiou xxhuv. Quid? an Deos ipsos bonorum quae 
apud inferos sunt parlicipes fuisse putemus ? Petavius callide 
in versione roTg 6soTg omisit. Sed longa dies callidorum homi- 
num coramenta refutat et delet: nil durare potest quod non sit 
verum. Quid igitur hoc loco verum sit quaeramus. Nempe 
6soTg , ut saepius alibi apud Iulianum, natum esl ex 6eiotg, etin 
6elotg latet ipsa luliani manus quae haec est : xotvuvtjo-etv roTg 
bo-iotg ruv iv cfiov ■ xxXuv. Quam facile OCIOC el ©6IOC 
confundantur in Variis Leclt. plurimis exemplis demonstravi- 
mus. Quam bene ol oo-tot hoc loco commemorenlur demon- 
slrare nil opus est. Piorum animas post mortem aeterna fe- 
licilate frui communis omnium hominum semper fuit el erit 
sentenlia: oi oo-tot igitur ex Graecorum opinione ruv iv cfiou 
xxhav ccnoXxvova-i , non oi 6eoi , ut opinor. Sed ut in re ma- 
nifesta verbis et exemplis parco. Unum mendum restal : ut 
xoivmiio-siv sic xsios<r6xi Iulianus scripserat , non xsTa6xi. Su- 
persliles erant, credo , Agesilaus et Epaminondas, duo Grae- 
ciae lumina , quum haec Diogenes dicebat. Compara idem di- 
ctum apud Diog. Laerl. VI. 39: TsXoTov , iQv , et ' ' hyviaihxog 
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pt,sv xx) "Eirxpeivuvbxs iv tu (3op(2opu xei-ovTXt , evTskeTt; Se 
Tiveq (tenwinevot iv TXif (ixxxpuv vvitrott; itrovTxt. 

Caelerum frustra Iulianus aculeum dicti Diogenis retundere 
nililur et comminiscilur raliones quasdam absurdas, quales 
fanatici homines solent, ne is qui hoc diclum iecerit mysteria 
Eleusinia conlemsisse videretur. Scilicet Diogenes noluit civis 
Atticus /ieri quoniam se mundi civem esse arbitrabatur. Est 
in verbis Graecis vitium : trvve )? oti tov (Avoiipevov i%p~v ir o- 
kiTOypxQijvxi wpoTepov xx) 'Aiyvxtov — yevhdxt , tovto t<pv~ 
ysv oi to (tvvi&~vxi , vopi^av xvrov etvxt tov xitrfiov iroxh^v- 
Barbarum plane est wohiToypx<p~vxt. Codex luliani manum 
servat iroKiToypx<pvt6~vxi , quod scriptum est irotoToypx<pn supra 
6v cum circumflcxo, ut supra <ppsvu6~vxi scriptum esse vidi- 
mus, ac passim in iis formis scribi assolet. UoXtToy pxtpeTv 
nemo umquam dixit veterum ac probatorum scriptorum , sed 
sequiores in ea re non alio quam hoc verbo utuntur. 

Non Iuliano sed scribis imputaverim formam quae legitur 
p. 239. B: iir) Se t£ (is(A,v~tr6xt f&syxXoQpovovvTX, nam 
Velerum exemplo Iulianus pUyct (ppoveTv et iieltyv (ppoveTv usur- 
pare solet , idque Graeculi , ut etiam in Allicis scriploribus 
ostendimus, depravant in pteyxXx (ppoveTv et (isify <ppovslv et 
(isyxhoQpovslv. Eadem opera corrige locum p. 409. D. vxpxt- 
TVjtr6fie6x t&eTpiut; xvTOvf jGmj tuv irxTepuv <ppove~tv (isi^ovx, 
imo vero (tst&v. Sine vilio legitur p. 48. D: W? yxp tyvu 
(ts~t%ov viri T~q svTv%ixt; <Ppovii<txvtx ; et aliis locis. 

(Conlinuabilur). 

C. G. C B E T. 



MISCELLANEA. 

FRAGMENTA COMICORUM APUD ORIGENEM CONTRA CELSUM LATENTIA. 

Tugerunt Meinekii diligentiam quum quidquid ubique est 
fragmentorum Comoediarum Graecarum colligeret hi duo loci 
apud Origenem contra Celsum: p. 310: sl S' xpx pmlev vofaxs 
Muvtr~t; avsypxips txvtx «AA« --xpxirxfoi&v ti ttoiuv 0J9 7rxl%0V' 
rsg 01 t~? dp%xix$ xufJtuVtxi; trotvjTx) xvsypxtyxvro : 



